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DISSERTATIO  INAUGURALIS 
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IN 

ACADEMIA  FKIDEKICIANA  HALENSI  CUM  VITEBEKGENSI 
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EX    OFFICINA    EIIRHARDT   KARRAS. 

MCMIV. 


Fi'iderico  Blass 


sacruii] 


De  Apulei  dictione  poetica. 

De   Lucii   Apulci  Madawcnsis    rationc    scribcn.li    usquc   ad 
l.unc    d,cm    satis  mnlta  scripta  cxstant,    et  varia  indicia  prolata 
»unt  quac  fusc  pcrccnscrc  corumque  dissensioacm  copiosc  statuere 
■  ~  T  T  ''"*''''  "*  ™P^'''i'"»'"-  eontrovcrsiis  fntilibns 

d.bus    s,vc,  ut  al„,  eastigatur  gravissimis  vitupcrationibus,  in  hoe 
uno  fcrc  omncs  viri  docti  intcr  sc  consentirc  vidcntu,- 
.uo     Apuleium    insi.ncn.    artificcm   ct  diecndi   ct  1;.' 
bendi  fu.sse  contendunt  qni  lingua  Latina  Graceaque  paritcr 
d.sertus  et  sempcr  Za,,(,6r,^„  dietionis  stndiosus,  a  nullo  orna 
".•at«r.o  tcmpcraverit  idcoquc  omnes  tiguras  rhet  ricas  cumul    e 

z^'u^''r^'T''''  ^'«^^- '-  ^'^-  «^-^0  eni  t::;:;: 

"1,7  Kunstprosa"  .)  illum  scriptorem  Laud  im- 

e,.to  appcnav.t     den  virtuosestcn  Wortjong.eur,  dcn  cs  gcgeben 

''•'t     -   XoyodaidaXoc  Graecc  nominandns  sit   -    uam       hicr 

paart  sieh  mit  dem  ungchcucrlichstcn  Schwulst  die  affekticrtestc 

^'itla      ;  ^""^™*--.  ^^-■*«P->e.  «bgezirUelte  Satzte      1 
m  f  g  nauestcr  Ivorrcsponsion  bis  auf  die  Silbenzahl  und  klingcnden. 

mc.     ,  bcntcr  affero,  qu.ppc  quac  ab  co  sit  prolata  qui  intcr 
..  s   doct.ss.mos    actatis   nostrac  studiis  oratoriis  vetcrum  prac- 
.puam   operam  dedit  ct  in  opere  sno  n,u,ta  eongcssit     undc  in 
hac  dissertatione  profecimns. 

stab!r/"*!  •'''P"*''""""»  "««"■■"tam  sagacen.qne  Nordeni  con- 

sselr    fr"    ^^--i-^^jl^'--'-   q-am   stndiosissime 
tec.sse    .n    off.e.n.s    sophisfarnnr-eraccorum    acvi    se- 


')  p.  000. 


•)  p.  601. 


—     2     — 

cundi    qnos    circa    Hadriani    et   Antoninorum    tempora    summa 
•Moria   et   auctoritate   floruissc   scimus.     Legas    velim    quae   lam 
KretscUmann')   de    exemplis  Apuleianis   dicit   „Eorum   (sc.l.  so- 
pbistarum    minorum)    ratio    (juae    vocatur   demonstrativa,    multa 
liabet   communia  cu.n  Apnleio.     Nam  tumida  et  lasciva  d.ctione 
nibil  nisi  aures  permulcere  studebant,  verbis   antiquis   et  Atticis 
promiscue    cum   pnerili   quadam    ostentatione    utebantur  et  nova 
lieentius  fingebant  ad  poetarum  similitudinem,  non  verb.s  solum, 
verum    etiam   numeris   adspirabant."     Atque   sat    est  cognoscere 
ex  maL-no  testium  numero  verba  Ludovici  Friedlaenderi^)  qu.bus 
Apulei  ratio  concise  illustratur:    „Apuleius  .  .  .  bat  es  geradezu 
zu  seiner  Lebensaufgabe  gemacbt,  in  der  Kunst  der  lateinischen 
Prosa  dasselbe  zu  leisten  wie  die  Sopl.isten  in  der  griecb.sd.en. 
Aucb  sein  Hauptwerlc  (Die  Metamorphosen)  ist  ein  soplasUsches 
Schau-    und   l',-u„Utaclc:    aucb    hier    war   die    Darstellung   der 
Zweck,  der  Gegenstand  nur  das  Mittel." 

Kevera  mirum  est,  quanta  diligentia  scriptor  legcs 
re-ulasque  quae  locupleti  orationi  pedestri  ab  .11. s 
sophistis  Graecis  praescribebantur,  secutus  s.t,  quippe 
qui  id  imprimis  postularent,  ut  sermo  solutus 

/      l.    variis  figuris  rhetoricis  exornatus  esset 

2.  dictioni  poeticae  aliquantum  similis  esset 

3.  numerosus  esset.^) 

Quamquam  autem  iUas  leges  oratorias  praeceptaque  potissimum 
sopliistarum  ab  Apuleio  servata  esse  pliilologi  agnoverunt  ideu. 
que  ad  priora  postulata  demonstranda  vario  modo  apparatum 
rhetoricum  scriptoris  adumbraverunt,-»)  tamen  neminem  eorum 


1)  In  dissertatione  Regiomontana  a.  1S89  cui  inscripsit  „De  latini- 

tate  L.  Apulei  Madaurensis",  p.  7. 

2)  Darstellungen  aus  der  Sittengeschichte  Roms  111,  p.  41«. 

^)  Norden  A.  K.  p.  5U. 

.  Koriol,  Der  Stil  des  Apuleius,  Vindob.  1872;  KTet.c\>m^nr>J' 
I.C.;  loann.  Piechotta,  Curae  Apuleiaoae,  Vratislav.  1872;  Ch^Cava  • 
De  L.  Apnleio,  1S57;  0.  Erdmann,  De  L.  Apule.  Mad.  elocu  .one  Pr«g 
Stendal  18M;  K.  Sittl,  Die  lokalen  Verschiedenhe.ten  der  lat.  bp«.* 
Erlangen  1882;  Volkmann,  Khetorik  der  Griechen  u.  Romer;  NordeD 
in  1.  c. 
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qiii  elocutioni  Apuleianae  oneram  n 

diem    Metamorphoseon    dicr  -■'^''^«'■""•.  «<I  I'unc 

equide,»  intelle.o    s ., i I  "     [''*""'"'    -numerosam",    quam 
v  ro  mnlta  ad  rcm  fac      t  !.  P^^P""'^^*  "-««o-  Neque 

dicunt  „rl.vthmicas"-    ,ZT    u      .  ''«w^uhrum  nsu  quas 

i,;-......,,.;;:=:j;r/jr::;:-;:;,~r7 

:»="?.-;:£:  ";,r:y:;:;r~"  ■""  -- 

■nodo   veniam    tribuere    licert'     K  ''  ""■"  "'  '>'""''"° 

poribus  studia  me^^  «c  n    .  '•*"^«''«^^-«   ^^mnm   tem- 

■-iquo  numeroru:  ntentLrc:^:^^^^  ''''''  ''  '"  "- 
-•'-  ex  institutionibus  scri"isq  „"  o.t"r'"  """^  "'"'^ 
et  variis  quaestionibus  viro.l'd  c  m  1011"""'/"'"^*"^ 
Plerique     de    clausula    rhe.orica      c  I  '"  T  "'"""^ 

numerosae,   e-erunt^    t,,^     v  '  "'''    P'"'*'^    dictionis 

e.  Per^ctam  rem  proponerent,  ..ui  n.!!^  2^^     '"''" 

Ga.sch:e  et  t^Zr^^Z  ^"^1- ^'-^'-'--  -^o  a.Iatas 
studiis  *'  "'  ''*''«■■«  "benter  profiteor 

Di  JtX:;"^^?;  ^'""'^  '''''"'''  '"'-  P--P»  Cicero. 
^"  Kev^de  philol.   1893,  tom.  XVIlI  ""*"''"" 

pt«o..'\'ndob''tf^,  ^srr.":  tr~  '^^^"^  '"-^ '-  ^--*- 

"«' XXVIII  suppl.  p.  ,  sqq.       ' "    ^■"*^'   "■   Aunal.  phil„i.   Fleckeis. 


r 
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Unilelmi  Mcver  (Die  rbythm.  lat.  Prosa,  1893  et  Goett.  G. 
A.  1893,  p.  1  —  27,  ubi  de  libro  Havetiano  inscr.  „La  prose 
metr.  de  Symmaque"   disputavit).  ,,.- ,,Qnn 

Jnlii  Wolff  (De  clansnlis  Ciceronianis.  Diss.  \  ratisl.  1901). 
plura  Henrici  Bornecque,  illustris  discipnli  Ilavctii  (La 
prose  metrique  dans  la  corrcspondance  de  Ciccron,  Par.s  1898, 
et  Quid  de  structura  rhetorica  praccepcvint  graramatici  atque 
rhet"orcs  Latini",  Thesis  Lat.,  Paris  1898,  et  „Les  lois  m«riques 
de  la  prose  oratoire  latine  d'apr(;s  le  pancgyrique  de  Frajan 
in  Rev.  de  philol.  1900,  p.  201  sqq.). 

Eduardi  Nordcn  (Dic  antike  Kunstprosa  vom  6.  Jh.  v.  Cl.r. 
bis  in  die  Zcit  der  Rcnaissancc,  Lcip^ig  1898,  et  „Dc  Mmucu 
Felicis  aetate  et  gcncrc  diccndi".     Progr.  Gryphisw.   1897). 

plurima  vero  Friderici  Blass,  qni  vir  doctissimus  numeros, 
cx  Tluasymachi  Chalcedonii  aetate  pcr  omnia  fcre  opera  scnptorun. 
oratorumqne  Gracco,um  cnltos,  summa  doctrina  perscrutatus  per- 
mnlta    sagacissime    observavit    observataque   cxempl.s  larg.ss.,..a 
mann  allatis  firmavit.     lam  in  libro  egregio  qnem  dc  eloquent.a 
Atticorum  scripsit,.)  nonnulla  dc  numcro  protnlerat,  post«a  vero 
usque    ad    hnnc    diem   quacstioncm   '"-    var..s    d.sputa  .on.b  = 
librisque  promovit  („Dc  nnmcris  Isocr."  ^"^^fY^L'^'- 
Rhythmus  bei  den  att.  Rednern",  Annal.  philol.  vol.  V  p.  423  sqq 
Kritische    Bcmcrkungcn    zn    Platon's    Phaidros",    Uerm.   1901 
vol  XXXVI,  p.  580  sqq.)  atqne  snmmam  sententiae  snae  cxpress.t 
in  libro  cui  inscripsit  „Die  Rhythmen  der  attischcn  Knnstprosa: 
Isocratcs,  Demosthcnes,  Platon".    Leipzigl901,  ct  .n  praefat.one 
editionis   „Epistulae  ad  Hebraeos",   1903,  ubi  ccrtas  nnmcr.  leg       . 
concise  congessit  (cf.  etiam  ,.Die  Tcxtuberliefernng  .n  Demo^       / 
olynth.  Redcn",  Annal.  philol.  Fleckeis.  1902,  p.  708  sqq^  ct    D 
rhythm.  Komposition    des  Ilebracrbricfs",   Thcolog.  Stud.  u.  K..t. 

1902,  p.  410  sqq.). 

Qnantopcre    igitnr    Blass    dc    numero    antiquo    cognoscendo 
mcritus  sit,  dnbium  non  est:  atque  libentcr  confitcor  me  pot.ss..m.. 
in    eius   vestigiis   ingressum   multa    qnae    de    oratione    unmcro»a 
praedicavit,  in  usum  dissertationis  meae  convertisse. 


1)  Ed.  altera  1892. 
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Itaquc  studia  ad  nnmernm  pertinentia  larga  exstant 
eo.tcqne  nostns  tcmpo.ibus  multum  promota  snnt,  tamen  repeto 
longe  abcsse,  ut  ad  fincm  sint  perducta,  ct  mox  multa 
nob.s  occurrcnt  de  quibns  quicunqne  regulas  rhythmicas  statucre 
conat.  sunt,  adhuc  inter  se  disscntiant  atqne  in  dubio  haereant 

Scd  quoquo  modo  res  se  habct,  de  una  re  inde  ab  initio 
nmncs,  „i,i  tcstimoniis  vcterum  g>ammaticorHm  et  oratornm 
infcr  se  congnamt  praecipuum  pracccptum  dictionis' 
"umerosac  omninoqnc  orationis  solntae  id  essc,  caveudum 
quam  ,„,,ximc,  nc  scriptor  in  poeseos  vestigia  ncvc  in 
vcsus    .ncdat,    velut    II.  Bornecqnc.)    cxpressis   vcrbis   pro- 

"""/'       ;^.'/"''    l"'^««Pt«   «bsolu    quc   nons   donnent  non 
sculcmontCceron,  mais  lcs  antres  grammairiens,^)  ost  d'cviter 
que  la  f,n  d'nne  phrase  rcssemble  a  nne  fin  de  vers 
o„    term,ne    rarcme.it   une  phrase  par  nn  mot  qni  constitue  ,me 
f.n    dc   vers."     Atque   idcm  in  alia  disscrtatione-i)  eonsque  pro- 
«red.tur,   nt   nixns   vcterum   testimoniis,   exemplis   allatis  ectas 
rcgulas  non  solum  clausularnm,  verum  etiam  initiorum  ct  medi- 
arura    pcnodorum    proponeret    quibus    oratio   numerosa    (i    e    la 
prose  met,ique)  subiecta  fuissct,    velut  de  pcriodornm  initiis 
l.aec   ,ud,cat:.)    „Qu'iI    faut   cviter   qne  le  eommencement  de  la 
pluasc   rcssemblc   an  commencement  d'nn  vers,   d'nn  vers  usite 
cela   va  sans   dirc",    vel   de   structnra   mediarnm  sententi- 
■"•"m:^)    „Qu'il  faut   cviter   une   snite    dc    pieds    ressemblant    i. 
II  n  vers.'' 

Quac  Bornccquc  piacter  ca  de  ratione  corum  pcdum  qui 
-n  per,od,s  incnntibus  optimc  usu.pafi  sint,  ibidcm  notat  vclnf 
•11  faut  commcncer  par  unc  longuc  ou  ■.  defaut  par  deux 
'-r.vcs,  monnaie  d'une  longue",  vcl  „11  faut  rcchercher  dc 
p,-cfecnce  au  commcncement  dc  la  phiase  le  spondec,  dactylc 
c^H3tu)u^le  p,:on  premier",  vcl  alia,  nondum  satis  mihi  vidcntur 

')  Prose  metrique  §  408. 

,,,    P  ^?^"^  ''"<'   spectautes    idem    vir    doctns   in    tliesi   citata     De 
'■tructura  rhetorica  etc."  com,„odlssi,„e  collcgit.  " 

de  'l'2-''*"  l!."'  "!^'"1"<'»  ^o  'a  Pfose  oratoire  d'aprcs  le  pancgyrique 
ae  Irajau.    Rev.  de  phil  1900,  p.  201  sqq  ^^  ^ 

')  p.  204,  „0.  n. 

')  P.  2ii4,  no.  1. 


/ 
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probata  licetque  in  liac  disputatione  praetermittere,  praesertim 
rnm  philologus  Francojrallus  ipse  ad  lianc  quaestionem  difficilera 
atque  incertam  liaec  dubitanter  adiecerit:')  ,J'ajoute  que  ce  soin 
du  commencement  de  la  phrase  ou  tout  au  moins  du  milieu 
n'etait  peut-etre  qu'un  raffinement  de  lettre  qu'on  retrouvera 
dans  quelques  ouvrages  seulement.  Je  ne  serais  pas  eloigne  de 
le  penser  en  raison  des  difficultes  dont  malgre  tout  recrivain 
doit  triompher  et  qui  s'opposent  a  ce  que  les  lois  soient 
facilement    applicables  dans  les  oeuvres  improvisees  comme  des 

discours." 

Ergo  revertamur  ad  illum  praeceptum  certum  atque  pro- 
batum  "scriptorem  modum  quendam  numerumquc  in  oratione 
servare,  versus  autem  fugere  necesse  esse  cf.  Cic.  Brut.  32,  vel 
respice  verba  notissima  Aristotelis  2)  ;,Pvd^fi()r  6h  htiv  ror 
loyov,  fitTQOV  61  iir  Jtobifia  yag  'eOtai/'  ci.  Norden,  A.  K. 
p.  53.  Etiam  partes  versuum  seriesque  pedum  poeti- 
corum    in   oratione    inseri    Quintilianus    expressis    verbis    vetat 

cf.  Instit.  Orat.  IX.  4,  72  sqq.  3) 

Attamen  Cicero  ipse  qui  inter  scriptores  Romanos  primus 
de  numero  accurate  disputavit,  concedit  nonnunquam  per 
imprudentiam  versus  in  orationem  influere:  „Quod  versus 
saepe  in  oratione  per  imprudentiam  dicimus,  senarios  vero  et 
Ilipponacteos  effugere  vix  possumus;  magnam  enim  partem  ex 
iambis  nostra  constat  oratio."^)  Atque  ibidem-')  llieronymuiii 
Peripateticum  ex  libris  Isocratis  triginta  versus  elegisse  legimus:') 


1)  p.  235. 

2)  Rhet.  III,  8. 

3)  Volkmann,  Rhet»  p.  444  nixus  loco  Quintiliano  (lust.  Orat.  L\, 
4  7-^)  dicit  „So  angenehm  der  Rhythmus,  so  fehlerhaft  ist  das  Motruni 
m  der  Prosa:  daher  siud  ganze  Verse,  selbst  blofs  Teile  von  Verscn, 
namentlich  Versanfang  am  Anfange  und  Versschiufs  am  Schhisse  emer 
Periode  durchaus  zu  vermeiden^  Blafs,  Praef.  epist.  llebr.  p.  7:  „Das 
ist  nun  noch  hervorzuheben ,  dafs  Metra  wie  Ilexameter  und  Tnmetor 
der  Prosa  widerstreben,  uud  vou  allen  Theoretikeru,  von  Isocrates  ab. 
entschieden  verboten  worden.  Aber  auch  liingere  Folgen  frieicher 
Fiifse,  etwa  von  Dactylen  oder  lambeu,  wird  man  vergeblich  suchen. 

*)'  Cic.  Or.  189,  cf.  etiam  Quintil.  Inst.  Orat.  IX,  4,  74  sqq 

*)  Or.  190. 

•)  Cf.  Blafs,  Rhythm.  d.  att.  Kuustprosa  p.  154. 


Aap 
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nimirum  i„  multis  vetcrum  scriptis  integros  versns  latere  scimus, 
velut.    facf  Annales    ab    l.exametro   incipere  satis  notum  est  ■ 
Qmd    autem    de    Apulei    Metamorphosibus    dicam?      Num 
open    ems    „per   imprndentiam",    ut    verbis    Ciceronis    utar     tot 
poet.ea  quot  infra  copiose  expositurus  sum,  i.labi  potuerunt':  to 
.n.t.a,  tot  Causulae,  tot  aliae  orationis  partes  versibus  simillim  e 
tot  versus  integri?  """«te, 

Num    omnino    hic    scriptor    solnm    secnndnm    nota 

et"oni^m^-"".-'^'*'""'"''"^'   ^^''««'P-  Cieeronis 
Qu  nt.han.,    .ud.candns   estV     An    vero    ob    praecipuam 

.llam    legem    persaepe    neglectam    iis    seriptoribns   eum   non  ad- 

Quae  res  clarior  fiet,  dummodo  iterum  ea  in  memoriam 
.evocemns  q„ae  supra  p.  2  notavi ,  Apnleium  neosophista.Z 
ra.,onem  artemqne  seribendi  see.tnm^summ(npe^dio  Lulatnm 
ese  atqne  eam  qnam  acfuatissime  minnfissimeqne  m  scriptis 
os,end.sse.  Lnde  non  mirabimnr  Madanrensem  mixtuTam 
elegantem  sermonis  et  pedestris  et  poetiei  composn" 
|sse     cum    occasione  oblata  -  nonnumqnam  ne  oblata  quidem 

•Kieb.m„s  -  oratione  partim  poetica,    partim  plane  vulga"' 
.    ,m  m.xta   ntcret.,r,  qnam  se..iptoris  naturam  L.  Friedlaender^; 
ms.g  ,t  r    s.c    dehneavit:     „Freilich    hat    es    Apuleius    in    un 
.ewohuhehcr   Veise  verstanden,  die  Doppelnatnr  des  poetisierenden 
l.l.etors,  des  .n  Prosa  darstellenden  Diehte,s  festzuhalten  " 

Qnoeum    confcas    velim    quae    iam  C.  Cavallin:»)   de  sophi- 
-  ;..;"m  ..at.onc  dissernit,   cnm  Metamorphoseon  auctorem  stnd  o- 

zzzr  r""""*.""™  "pp^""'^'^  "'^™'  'fc'"-"-  ''-c  Bophi- 

;      .m    at,o  .nter  poes.m  et  prosam  eloquentiam  q..asi  interieeta." 

.'     I  L?""  'Tf" '  '■"  '^""™"  "''""'''  -^1'"'«'-  '-"-t-B 

.  s    e'  ?  .■''"""  ^•"'*""'™   '««•"'■«'"•'>".^  exor..abant,    .,t 

cums  rei  l.bcr  Klori  adl.nc  testis  est. 

')   ,.Urbem    Ronia.ii    a   princinio    rcees    li!.hi.,.rf.'.       n 

s.,blm„„«  ,ndol..s,|„e  poetica  argumenti  iUustretur. 
'  .'.ttengcsch.  Roms  III,  p.  4-21. 
')  De  L.  Apuleio,  Lundae  IM7,  p.  15. 
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Quid  igitur  mlrum,  quod  Apuleius  qui  per  se  natura 
indcleque  poetica  praeditus  fnisse  videtur,  facere  non  potu.t, 
ouin  non  modo  poetarum  voces  ac  formas,')  sed  et>am 
Ltra  vel  ipsos  versus  operi  suo  interret?  Tunc  emm 
ars  rUetorica  poesiu  extingnere  vel  potins  in  snam  provmc.am 
transferre  temptabat. 

Quod  vero  ad  Apulei  ingenium  poeticum  attinet,  id  a 
Friedlaendero^  ita  describitur:  „Dats  Apnleius  eine  poet.sel. 
bcanlagte  Natur  war,  «ird  niemand  bestreiten;  er  war  es  «o.l 
in  biiherem  Mafse  als  der  grotste  Teil  der  nns  bekannten  nach- 
augusteischen  Dichter:  schon  die  Wahl  eines  Volksmiirchcns, 
Amor  nnd  Psyche,»)  znm  Oegenstand  der  Darstellung  und  dessen 
liebevolle  Behandlung  zeigt  ein  in  jener  Zeit  wohl  sehr  seltenes 
Verstandnis  auci.  ftlr  dic  wilden  Blumen  der  Poesic,  welchc 
die   poetischeD    Kunstgartner    und    deren    Bewunderer    vornel.m 

ignorierten." 

Atque  ex  Apnlei  Floridis*)  elucet  eum  variis  poeseos 
generibns  incnbnisse  et  „caimina  ut  Kmpedoclem,  d.alogos, 
hvmnos,  modos  ut  Epicharmum,  historias  nt  Xenophontem,  sat.ras 
ut  Orateta  composuisse" ;  praeterea  conferas  qnae  Lucianus  Mueller 
in  libro  De  re  metrica  poetarum  Latinornm"  inscripto^)  notav.t 
Ac  primum  quidem  Apuleium  satis  constat  in  libro  Ludicrornn, 


n  Nonnulla  dc  Apulei  dictione  poetica  locntionih..S(iuc  cx  variis 
poctarum  carminibus  depromptis  protulerunt  Ko.iol,  Kre./,sch.,,an.,. 
K  dmann  U.  cc.  Praetcrea  Gatscha  1.  c.  probarc  stud.ut  quate...^ 
cripto  a  poetis  aetatis  Aug,.steac  atquc  impri.uis  a  Verg.l.o  ct  Ov.d,,, 
pendeat,  iu  capite  primo  inscr.  „De  Apnleio  studioso  poetarum  Lat,- 
norurn  lectore." 

*)  1.  e.  p.  420.  . 

3)  Nuperrime  Ed.  Norden  arte  quadam  varias  subtilitates  dictiouis 
Apule ianae  vertendo  exprimere  conatus  est,  (Apuleius'  Marchen  Amor 
und  Psyche,  libertragen  von  Ed.Norden,  Leipzig  1.02)  de  quo  W^ 
G  Ammon    n  Ephem.  Berol.  philol.  a.  1902   no.  44  hoc  ludicium  fert. 
Anch  der  Rhythmus  und  die  vielen  Homoioteleuta  des  Originals  smd 
gut  wiedergegeben,  sodafs  selbst  ein  des  Lateins  Unkund.ger  eme\or- 
stellung  von  jener  eigenartigen  WortkUnstelei  gewiunen  kann. 
*)  p.  12,  2  sqq.  et  34,  3  sqq.  ed.  Hildebr. 
^)  Ed.  alt.  1894  p.  9L 


I 
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iambis    usum  Italicis.     E.    quibns    ipse  versns  quosdam  scrvavit 
in  apologia."  ') 

Quid,    quod    iam    priorum    saeculornm    viii   docti  dictionem 
Apulcanam    nonnumquam    usque    ad    versns    processisse    recte 
cognovernnt,    immo    pas.sim    vcrsus    snspicati    snnt   atque   tvpis 
exprcsserunt,    ubi    re    vera    non   erant?      Veluti    de    initio    iibri 
pr,n„  Metamorphoseon  in  praefatione  editionis  Bipontinae^)  haec 
cxstant   verba:    „Multos  passim  in  Metamorphoseon  libris  versus 
atere  qu,  neglecti  et  pro  libcra  oratione  I.abiti  duri  quid  p,ae- 
lerant    et   amoenum    observat  Lipsius  II  1 1    electo.-.     Sic   statim 
.n,t,o     ,hn    pr,mi    Metamo.phoseon    versns    iambicos    ohservavit 
He.oaldus    et    Rutgersius,    et    ancto.itate    Florentini    codicis    ac 
v;cter.s    glossae     interlinearis    in    sua    editione    .-eponi    curavit 
I-  .nenhorst.us,  etsi  hoc  minus  p,-obatur  Pricaeo,  in  cuius  tamen 
d.t.one  n>.dem  versus,  sed  invito  Pricaeo  expressit  t.vpograpl.us." 
h.,an.  I  .  debrand3    ,„;  de  libris  Apuleianis  optime  meritus  est, 
,n  adnotahone  ed.t.onis»)  de  hac  re  quaedam  disputavit 

Quaeritur    qui   sit    factum,    ut   Apuleius    cuins    com- 
pos.t.oncm  nu,«eris  accurate  adstrictam  esse  videbimus,  multos 
versus  .ntegros  vel  versibus  similia  operi  suo  insereret 
.iu.bus  praec.puam  lcgem  dictionis  numerosae  violavisse  videatur' 
Cm..s    rei   haec    causa    est   aperta:    plerumque    scriptor 
n.m.am  d.l.gentiam  rationemque  nnmeri  habuit  stndio- 
'lue    rhythmice    componendi    commotus    est,    nt    parium 
^vllabarum   repctitionem    fere   ad   poetarum   mctra  ex- 
'""(lcret  et   q..asi  inopinatus  numernm  et  poesin  inter  se  con- 
'....eret.       Kectc    vcro    Kirchhoff.^)    Apuleium    potissi,n.,m    in 
-       m.    d.ccnd.    genere    numeri    nimia    acc..m..lationc    abus.,m 
...tudum^  et.am    versus    integros    formavissc    animadvertit,    ctsi 

')  Cf   Baehrens,  Fragm.  poet.  Rom.  p.  376  sq. 
')  i-d.  Bipont.  a.  1788,  p.  XXIV. 
MetJ  ^^,-. "•''»'"•  L'P'-.1S62,  vol.II,  operum  o.nnium.    Receutissimam 

...ssertat.one  locos  tractandos  afferam 
*)  p.  3. 

est  ZLI  abl '';''■'  ."^*''  "^?"!  liffi"»"  '"fllect"  «eqne  probatu 
et  mmZl  Lt^^l  -1"  """"■  ""=^'""  ««■■»«  l"'»  in  orationibns 
petito  e,T  .''f  "'"'"""^»  -  ^W('««'S  dico  -  USU8  sit,  valde  ad- 
Petitos  esse;  .nterduni  etiam  versus  integros  formavit." 


^&^^ 
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exempla  quae  vir  ille  doctus  attulit,  parcissima  ac  ne  perspicua 
quidem  primo  auditu  sunt.  lam  A.  Schmidt')  numerum  ora- 
torium  perscrutatus  fere  eadem  cognovit  qui,  cum  ex  orationibus 
Demosthenis  et  Isocratis  nonnuUos  versus  congessisset,  haec  ad- 
notavit:  „Diese  Beispiele  von  metrischen  Stellen  bei  Demosthenes 
und  Isocrates  sollen  nun  nicht  beweisen,  dafs  die  Verfasser  ab- 
sichtlich  Verse  einfiiefsen  liefsen,  aber  das  konnen  sie  beweisen, 
dafs  die  Verse  in  grofserer  Anzahl  leicht  dann  sich  einschleichen, 
wenn    der   Schriftsteller   sorgfaltig   ist   in  Bezug    auf  Rhythmus 

und  Wohlklang." 

Quae  sententia  ad  Apulei  Metamorphoses  relata  inqui- 
ramus  qui  versus  integri,  quae  ex  poetarum  ratione 
exstent  formata  initia  aut  clausulae  aut  mediae  ora- 
tionis  partes:  largam  vero  messem  inde  faciemus. 

Ex  magno  numero  versuum  hexametrorum,  incomptis 
plane  omissis,  hos  elegi: 

I  8  et  divina  potens  caelum  deponere,  terram  (IV  23  mae- 
rentem  et  crines  cum  veste  sua  lacerantem)  VII  24  matutinc. 
me  rursum  puer  ille  peremptor  VIII  3  oro,  sollicitis  animis 
intendite,  quorsum  VIII  7  multivagi  casus  solacia  nectere, 
cunctis  VIII  10  de  furtivo  concubitu  noctemque  et  opertas 
IX  3  lamque  ultro  foribus  patefactis  plenius  an  iam  XI  13 
comparet.^-)  populi  mirantur  religiosi  XI  28  ipsum  praeceptum 
fuerat  specialiter.    an  tu. 

In     duos    pentametros    quorum    quidem     structuram    a 
nietricis  vix  probatum  iri  concedo,  incidi: 

III  6    vel  proprias  inter  nos  inimicitias      VII  3    praeceden^ 
semel  ac  saepius  immodice. 

Metrum  pentametrum  in  mediis  verbis  latere  patet: 
III  8  (ad)surgit  et  ad  populum  tnlia  de  scelere:  aut  dilu- 
cide-  IV  8  (plu)res  numero  iuvenes  adveniunt  alii;  vel  X4 
(in)sontis  privigni  praeparat  exitio;  denique  XI  5  (speci)e  ritu 
vario  nomine  multiiugo;  similiter  hexameter  integer  in  his 
verbis  inest:  VIII  10  (inter)dum  taciti  clandestinos  coitus  obeamus. 


I 


^ 


1)  „Zur  Lehre  vom  orator.  Numerus'.   Progr.  lye.  Mannheim.  l^ 
»)  Sic  Vliet  pro  lectione  tradita  „comparuit"  scripsit. 
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Metamorphoseon    indolem   poeticam   hi  versus  iambici  et 
tr(»chaici  bene  ostendnnt: 

II    exordior  quis  ille  paucis  accipe      8    oxtrema  sustinere 
..    qu.d    est    tamen       IV  31    formonsitatis    aen,uIatione    fabu  a 

22  ante  ectul.  pedes  iacebat  arcns  et  pharetra  (tetram.  trocb.) 
Ufi  et  ceterae  quae  dulee  cantilant  aves  VII  25  meaeque 
testimonium  innocentiae     lY  9A  ..«„...•  •  "ni"c 

V,  o-    V      .  '""\''""''«     '-^  24  acerrimo  graviqne  odore  snlpuris 
Al  2/  (liscrimen  interesse  maximnm:  prohinc 

Plnra  addere  facile  est:  tamen  liacc  snfficiant 

Quantopere    Apuleius     illud    praeeeptum    rhetorieum    quo 

por,o.lorum  ,„,t,a,  clansulas,  medias  partes  ve.-sibus  sin.ilia  com- 

ponere  ant  lon.a  serie  parium  pedum  exst,-uere  seriptor  vetatur, 

.n^Metamorphoseon  libris  despexerit,  largis  exemplis  comprobari 

En  nonnulla  initia  periodorum  dactylica: 

t,tn'  \ulT  "'*'"'"  ''"''""'""•'  "  ^^  ^^*"  '="»«"  '"<■<""!- 
tatn^  III  2  Nec  mo.a  cum  passim  populus  procurrens  (caveae 
ronseptum  m,ra  celeritate  complevit)  >)  IV  8  ae  iam  cetera 
sem,fer,s  Lapithis  Thebanis  (Spondiacns)  IV  19  Nec  mora  cum 
numerosae  IV  31  Talis  ad  Oceannm  pergentem  V  3  Ne" 
•l-emquam  tamen  illa  videre  poterat  V  7  Nee  mora  cum  ille 
parens  .rnperio  V  28  Prome  agedum  quae  sola  mihi  ^0^^^ 
VI   Interea  Psyche  variis  iactabatur  discursibus     VI  8  Ia,„q„e 

4  ouid  tamen  in  capreis  feritatis  est?     VIII  13  Scd  Oharite 

z: ::  7:^  T'  -r ^  ^"""^^  '^  ^  «*  '^^^ 

mambus       IX  42   Magnus  de„ique  continuo  clamor       X  2    cum 
videas  aliqucm  sine  corporis. 

Ueinde   series   quasdam    dactylicas   in    mediis   peri- 
""'^  aut  ,n  clausnlis  congerere  operae  pretium  est: 
I  15    «stium    humi  cnbitans  etiam  nunc  semisomnus       I  ly 

"«'l.n,.       117    vel    mod,ce   mens    ignicnlns       118    (capil)lo 


v 


0  Nota  duplicem  allitterationem  quam  vocamus. 
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.poliaveris    et   faciem    nativa   specie       III  9   (su)um    super  ipsa 
cadavera  porrigunt     III  1 1   (un>iuam  patietur  ut  ex  animo  doleas 
sed  frontem     V  6  (Sic)  ille  novae  nuptae  precibus  veniam  tribuit 
V  22    tanti   flagitii    manibus  temerariis  —  (aure)i  genialem  cae- 
sariem  ambrosia  temulentam       VI  9   (cete)ris  tormentis  excruci- 
Htam    iterum    dominae    conspectui       VI  12    (per)cussis  frondibus 
atti<Mii    nemoris    lanosum    aurum  r.       VI  27    clamosis  ululatibus 
auxnium    validioris       VII  17    (ve)rum  Fortuna    meis    cruciatibus 
insatiabilis       VIII  4    totos    praecingunt    aditus    tacitaque    pnus 
servata       IX  1    (convivi)um    placidum    simili    petulantia       X  1 
sollicite  proficiscitur.t)     X  3  (Er)go  miserere  tua  causa  pereuntis 
nec   tc       X27    (u)xor   medici    pretium    geminae   mortis       XI  6 
(isti)us  corio   te  protinus   exue  (claus.)       XI  22    advenisse   diem 
mihi  semper     XI  29  tecum  nunc  saltem  reputaveris  exuvias  deae. 
Deinde   liceat   afferre   lios  cursus   pedum   parium   veluti 
cboriamborum:    III  27    (de)ae    simulacrum    residens   aediculae 
V  10    officiosam   faciem  sed  medicae       VI  19    Altera  enim  per- 
dita  lux  haec  tibi  pror(sus)     X  33  civibus  ignominiae  perpetuae 
X  34  in  meliorem  maculatae  speciem  canitiem  (propriam)     XI  29 
quod  uumerosa  serie  religionis  quasi  quic(quam). 

Vel  anapaestorum:  14  minimo  minus  interii     117  studio 
rapicndi  aliciuid  (clamore)       II  26    scapulas  alius  cubitis      VI  6 
(c«)biculum  dominae  stabulant     IX  35    modicae  casulae  domino. 
Nimia  repetitio  versus  Adonii  digna  est  quae  hic  citetur: 
VI  11  si  I  id  tokrare  |  pro  genuina  |  simplicitate  |  pro  que  animi  tu|i. 
Vertamur    ad    usum    clausulae    heroicae    ----- 
quippe  quae  per  se  orationi  colorem  quendam  poeticum  tribuat. 
Quamobrem  iam  ab  oratoribus  et  rhetoribus  frequens  usus  iHnis 
clausulae   reiiciebatur  atque  iUa  re  vera  fere  ab  omnibus  scnp- 
toribus  dictioni  numerosae  studiosis  aut  minime  aut  raro  usurpa- 
batur.  2) 


»)  Hic  tres  dactyli  clausulam  formant.  ^ 

2)  WollT  in  dissertatione  quam  de  clausnlis  Ciceronianis  scnpsit. 
immerito  eo  progreditur,  ut  fere  omnes  clausulas  heroicas  ^-^^ 
libris  exstantes  coniectando  delere   conatus  sit,  etsi  eum  m  hbns  lu 
venilibus  numerum  nondum  nimis  coluisse  concedit.    De  clausula  heroica 
vitanda  ct.  U.  cc.  Wuestii  Muelleri  Boruecqun. 


\ 
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At    Apuleius,    sicuti    in    tota    scribendi    ratione    liber    vel 
lascvus    vdetur     ita   hac   lege    oratoria   neglecta,   etsi   nl.nero 

2320est    nfiZf  ,  Metamorphoseon    quarnm   snmma 

jj^u  est,  idb  dactylicae  exstent.  i) 

Neque    tamen    in    hac    re    anctor   plane   sine   consilio   vel 
■nere   eg.sse   pntandus   est,    sed    examinatis   exemplis   id  eon 
t  ndere    non    dubito,    enm    i„    orationibus   liben  isZe 
c-lausulae  heroicae  indulsisse,  ac  non  solum  in    erm      bn 
I-  se   sollemnibus,   veluti  in  preoibns  aut  verbis  deornm     Ld 
e  am    .„   cotidianis  vnlgaribusque:.)   testes  sunt  hi    o      M     5 
21.  24.  II  5.  25.  m  5.  8.  13.  16.  18.  IV  17  26  27    VI  2fi  9«  ,0 
Vil  .5^5.  22.  23.  27.  27.    VIII  10.  10.  23.  25.    IX  17     |  39     .t 
Non  m,rum  est  in  fabula  Psyches  et  An.oris,  quam  nonnm^^' 

.aecpuum  ■--/--:  ,„spice  haec  exempla  ,V  34.  34.   V  6. 

u\lililt  ■''■''■''■''■ ''-'^-^^-  ^^^-^-^- 

Bis    vel    saepius   in  singulis  capitibus  bellae  fabeUae  illun, 

r:  :■;/  sr" "  =«  ''"''■*  •■"  -  *-:; 
:t  =:r.r;,"'.;r:ir  -  '■■"■•"  =■■■• 

in  19"  iJrcuTe''^"'""  "*""'"'  "'""'"'"'  "'  '^  '-*"-  '•««•eata 
IV  26  1"    ;;'""r"      '""'^   («■^)"-  P-esidio  teuebrarum 

K-ientem  ^^^^^V  ^^"1  T"*  '' ''  -^  ''^''"'^ 
(tu\i.      '  ^  (cho)rus    tamen    esse  pateret       V  1 7 

i^^ns^e  cruciamur  V21  eximie  metuentes  V  29  (scill^cet 
posuit^  '""•"""  '"''"'"'^^"■"  ^bulam,  quam  Gatscha  I.  c.  p.  ,70  com- 
aliis  facif  ''""  ""''  "^""""^  "=""  '■""«"«  ^•«■"'«bus,  Fotide,  hospite, 
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•  •    -.,„.       VI  19    insidiis  orientur      VII  5    formidant 

alii    m.l.orem       V     22    m  p  suppeditaret 

(mi)mstcrio    pat.ente=       Ml  -b    ^  <'''•  ^  j  .  .^^  i^cima.. 

VIU  1  (fu)it  Cluirite  ..obisque  m.sella     ^  IH  8  (dolo;.e 

;         t        vm   10    (clan)de.tinos    coitus    obeamus       \  11125 
sat.arent        \  IH    '"    t^'-''    ^  f„ericlitanti)um    placide 

(di)vinum    deiciat    simulacrum       ^^  *    *P'''!  i^       '^ix  33 

/•  K..V11        1X29    (co.itempti>...«    et.am    .t.mulata        ia 

pat.ebai  >)        lA  ^^    ^  »  (de)sperata  ipse  etiam  fac.e 

,oepit  continuo  com.tar.')       ^^Jl\>J  .j„,  „„eiabar. 

..ecreatus       XI  ^^  (in)ter  sacr  m        s  .um^po  ^^.^^^_ 

..I^;:::;.,    toturopTs  Apmri  perspic„a  est,   brcviter 

„.p....u.. ....  P—  »-  ;,-;,':.„.  .„„pu 

,       :,  0..0  w.r.>)  ii.  .'....'  (.'/"1"«*  ■.•*"-  '"'  ~ 

Sol  ^— e,   ac  corona  ----^^  X";;, 

clausul.s      ^cd      t.^"    •"    P  ^        ^^i„,,,  ,„Hbusque 

crcbro    leguntur:    quo*    peues  iiim  ^       .    .  sinsrula* 

occurrere  manifcstum  cst,   cum  smguli  eretic  P^-^      "^ 
occurreic  „„,„_   „„,„4  n  7  vasc.lum  tlond.s  palmul.s  IV  1» 

«nepn  exDrimuntur,  vtiui  xi  ■  "•  .        „  „, 

,  ?!*ih„,  lanceis      IV  22  terminum  poculis  aureis     1X21 
smgBl.  f"^*'''"^. '*;^;''3,,i„t,.     XI  6  terminos  ultimi  spiritus. 
'^'''ZirZ^ntL..  in  clausularum   composi- 
,one'f":cHt,  inde  apparct,  quod  -- U.n  Jlcr^.^^^^ 

G.  Meycr,  in  Ubro  p.  6  citato,  vim  cret.corum  .n  clausul..  sup 

1)  Cf.  allitterationem. 

«)  1.  c.  p.  16T. 

3)  Rh.  d.  att.  Kunstpr.  p.  167  sqq. 

*)  Nota  egregiam  ^^'^'^^''^^'^- ^^^^^,  ^  k.  p.  930. 
■")  Diclioreo  fortasse  excepto  cf.  Nordcu  a.  rv.  v 


\ 
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modum  auxit,   eo  Droffnx^Rnc     nf       ^- 

totum  systema  claus  H,   .    ?' •       "         "**''='   f"ndamcnto  nixus 

fiatscha     Afeycr   !,^;  ""  "P"'^'"'''  '•■"'P'''^^'-  Tum  etiam 

morphoseon     cxitum       .etijr^^^^  '""  '"---  ^'^■'••'- 

centenas    elansulas   seTZTi.         .     P'-»«<l<""i"aH  >)    i„to,^„„e 

Po,^ro  Julius  IVo  ff  T  c  ",  ,""'  "  '''"'■■''  '^^^^"  '=''"'-'<li*- 
i..signem  locum  Ler  '  rJrv""'"""  '"  '"'"^"'^  '"'^'^ 
ceticum    a„tc  qu,cd..mT  *""    """^"^    "■•''''■•'^'" 

Positum    essc,    ^^^l^Z^Z^lZ^^C^r  T'''' 

— quam  ctiam  antc  eiausu,  rrt^orr  i'::::' 

■n  Mctan,orphosibus  exstantls  agitur  '"  "'"""'" 

^i" ;::  DieSLt' i:  trz^^-T '-'- '--  -'-'■■ 

m.d  nicht  vicl  Kcbrauchf  It      *"^l°"''"   8«'   ^"    gebrauchen 

""..   ^ie  alten  ^^^^li^ZrZ^  f  ^^  ^"-  '"  '^-^ 

Quantoperc    Apulcius    crMil  '""  «''^■'•'"""'- ^') 

tcstis  cst.')  '''""    ^"^"'t.    i'aec   tabula 


cla.,sular,n„  erc.icarua,  dislg,  e^c   ^rum  t„"""  T"  "'  """  «''"-=' 

""r^icTiZ^",''  '■-  ^^"^  p-"'t^a7sifuTr'' ""''"'  '•'''''' 

™.  naehfo„c„der  2  bis  5  silbi^crrlr:  kTLT'   ""  ''"«^"^' 

.e.ibcu^^r  ic' Vr":  en::;r„r  ;:r''''^"'"'^^ 

(-.       I  ''^^"verirereuae  Molossus    vou    der   9    Ki...,c  i 

-ach  der  letzte  volls4"  i^e  Pu"^'  '^el  TuTl^r  ",'""'  "'''"'•  - 
cboreus  =  ereticus  +  uua  syllaba  e-ori!  '"  '""•"     ««^'«'^  d'- 

»'t"  ali„d  est  ae  duo  cretLT -^r;;^,  '""  '='-»'^  -^-  ~ 

)  lereut.  Maur.  V,4l4sq.     G  L  K  Vr 'ifis     n  .• 
I"d,s  et  pedestri  gloriae  "    Ouinfi,    ,, t        ,v        "OP'"»»^  pes  et  me- 

"P'i-.".3  ct  clausuHs."    Cf  vt  o  t    dc  "'•   ^  "•  '""  "^^'^«'"'^  «'  '■"•«'» 

"'at.  G.  L.  K.  VI  073.  ,S  ct  Ju    Vi^tor    Z7r,  ^ ''^«''«'""^  -   "e  uum. 

')  Eos  tautum  locos   exserih  f  n  ^  '.'•  ^'  ^"  P'  ^«•'*  «"■  Halm. 

«'Micos  exLibeut.  """^  '''"  '""'  '"''"'«  <!»»"'  teruos  pedes 


*»r 


—      16      — 
I    Cretici  in  periodorBm  vel  membrorum  initiis:') 
I  2    q«i   velim  1  scire  vel  |  cuneta  vel  1  (eerte)       3    Tunc 
e,o     n   I  ':  rba  i^ldentior       U    Commoaum  |  iimen  e  vaseran 
e    fores'   22  Adsldeibat  pedes  |  uxor  '■'1  (-->     "  ^^J 'j 
inlquam,  parens  |  ut  Milolnem  hospitem  1  (-«        'J    f ^     fj] 
1  c  I  nnntiahum     26    Commodum      uoctis  inlducias      m  i* 
copulas      nuptialium     ^^  i     „       v  a^S    Ilircuolsus  deus 

-"'   '"npl;"       rrt  in  er^ci^^s  ,  dUos  e 
saucam      (^ X'»'^"^  ^„„i     ,,„,  «aimc     27  Est  ennn  | 

olt,um     \1    13  Quos  ^"'        I  \^,u„„,  eoaeltaneum  |  con- 

TbSn    "r  laeyet\;i:.modi  ',    mutuo       1X26   Hacc 

;a:l  pi,store     iam  ,  (« 

eomlpletis       33   Nec   "-f  ^^^^T^^  rimus  6   nescius  | 
pocuiis  I  mutu,s       X  5    qu    v.an  t,                ^^^^^^  ^^^^^ 

fvaudium      pess.mae       71  ^^  ^^^^  ^^^^_^^^^^^,^^ 

pluribus  1  mutuo      23  ^ec    u.v  i  -  '  ,  i^^etulo 

24  sed  de  ip|sa  fide  |  pess.me     35  dum  -^'  *  J  ^^,^„,  , 

XI  26    quam  dies  ,  insequelbatur  l,duum  -  et  qui  | 
rursus  in|terpeHat. 

II     Crctici  in  clausulis  orationis: 
1.    Tcrni   pedes    cretici    in   clausula   legm.tur,   ultima 

syllaba  ancipiti:^)  ,,  „    „erticem  ,  nodus  ad,- 

I  1    lector  in,tende  lae|taber.s      11  9    ye'»'»*^"»  '  ' 

»      1 1    fvesoOra  lucer,nam  intuens      Pamphile       25  (.a 
traxerat      11    (.vespe;ia  .u      ,  ,v  i  Imvtulum  1  iam  fame 

centi)bus  quis  es|set  magis  |  mortuus     IV  1  ''«•  »'";  '        ,  ;^  ,.j 

V.         1 1   rfor->tem  latrolnem  super  v.vere     13  (vcjnat.o|n  s 
perd.tus     11  (.toijiem  iaiiu|  r    i  ,         i    ;     „,.„0,111- 

ep,tacula     18  noctis  in|h.nio  ,  tempore      '^  -"  ^^^J^  ;7,     ,,b, 
tiat      26  non  rapi,nae  manus  |  adferunt      V  6  »»^'«M 

^ulleentia  ,  et  ,  inserens  |  "«-'''^^f;  "    ,  jLrent    Yl   2G 
dial  es  vias  ,  deserit    24  (Pa)niscus  ad  ,  fistu  am  I  d'««;°  ^O 

sec tiolnem  meam  ,  «agitat     VIU  18  «n.ver,s.  tamen  ,  sauc. 


.7crp.  5  nbi  creticum  in  iuitiis  commendari  Bornecque  dicere 
''""'TcrCic.0r.2IT  „Nihil  euim  'n.erest  dac^lus  sit  ex^remus  . 
cre  Js,  quia  pos.rema  syllaba  brevis  an  louga  s.t  ne  m  versu  q 
refert.'' 


—      17     ^ 
vivere  il|lum  (|ui(lein  |  senti-im       lY  «    /i  ^ 

-UU.0     21  ,essin.uJ|  ^Z  |  t.u S^rf  V  '"'"-  ' 
hraculo  |  de-eret      ^A  V«     m     .-     ^  ,*^^^"^"^     ^^  (coii)tentus  uml- 

■nae  |  femina;      fi.i  s    ^T^  "'""^  '  '^'"^'"'^'■^  '""-     ^  5  pess i- 

.e)um'q„e  comfple'  rarltissir"   7V  T'''  '  "^"""'^       '' 

"   oeeupalto   seJi|,i   Z       ^-^^/.p---^'- I -bminiMraverit 

^-    v^uaterni    pedes    ovpfin;    i 

U8    intuelri  et  dli  |  1 1      ,    '■"   "'""■'"'««   «btinent: 

n.u|ta,io!       V  28   (sluan  ^  i„~  ^f"Z'>^^  »ea|rum  repen|ti„J 

X  29  .emmulis  ,  Z,tZt    d^tZ  ""^"^*   T "'"""• 
Lucio      redderent       \l  gq    /„  m    ^''""Seret  —  me  priori  meo 
balneas.  ^'  ^^    ^'^*'^'""-'*    "«-Idneit   ad   ,    proximas 

3.  Vel  quini  pedes  erpfJn;  •     i  • 

, "« (^"-)i.  e  nriL;;;-""'''^^ 

a.ig..f«la  est.     V  3  mox  lavalcm  f  f ,    .• ',         """  **      P'"''»^ 

mox  lava,c.o  fat.(gafio(nem  sui  ,  dilnit..) 

Jn.     Cretici    in    vnnJc    .v^    Ai- 

,  ,0        ,      ,  .  ""^  Partibus  orationis: 

-a  mi  ,%::i--  ;c:ctr;r  r  ----^' 

»eo      II  7    (ci)barium  ,  va  c„  um     To  -^     T  "^  "*"''""  '  ^'"' 
-PillHs   color   ,   ,ratus'  e.   "  r,  '     n    "    .'"'""""^      ^*    -» 

™».i^  I  congruit  ,  sei  :  ,  ^  JZ^  '  ,?''''"  "^  '  (''"^>« 
in  meum  (conver  it)  IV  2  o.  ,  '"''"'"'*  '  '=«"««'="1'^ 
«-  -l-nis  h„,iis  st^im  Z:  \7TV  T  '"^'  ' 
■■-'!-  19  singnli  ,  fustibus',T  ceis  22  r  '  '\  '''''"  ' 
""^e-s      23   (asina)Ii  verelcund  a  TT   .  ""^  '  P'"^''"''  I 

2rt:e')7i  ^'^^'^^^^ 

S;Tr:r  1  ip?  -:f  «-4^^^^^^  l:: 

-—-—  ■"  **  'P'^'''  ''S'tlt.s  et  om,„em  meam  (supel- 


■)  Fere  totae  sententiae  pedibus  creticis  constant. 
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,.an,ia  |  mutual.ae   e.  olvem  t™  .        13    »>n  u  ^  |^  .    ^^1^^       ^^^^^ 
:U    tovminum    1    nec    fera»    1   nec    «^'"^^  bvaccl.iolrun, 

suorum  cita       \  ni  o   i^  (deteVeiKla  quo  quo  modo  [ 

-"■'": ,'  ;:r  r  ^;  — ^^^^^      3.'  (vonana , 

pes^mae       -^^'^;  ,  ^,,^^     x  1  (ad)  instar  ex,ere.tu    | 

""fr  '  irve>2l   1   et   noverleae    quidem   (perpetuum)       ^ 
sedulo       12    vemab   |  j^^gj,,^      23 

tertius  1  -"'»''-l"f  VrsW.     XI  6    tcrminos  ,  «itimi  ,  .piritus 
(senjtentia  ,  praes.d.s  ,  bestr.s     XI  b  ^^^^^_^^ 

8  ,sel)ia  veMbatur  :*J^—  ^"  Uapilstrasset  er,roribus  , 
voee  eaello  manus  J  «»*'  ^'  J,,,„em  ad  in,star  volun,. 
eognitis  I  scl.cet  ,  fabul.»  J     i         _  ^^^;^  ^,„|. 

,„iae   I    mortis    et   (preearae)       22     .p)  1  ^^.^^ 

plissimac      24    nuneupant  ,  at  manu  ,  dexte.a 
admodum  ,  pauculos. 

,      ,         ■  „tllP  erit  buic  creticoium  capiti  aliam  quae- 

.,„..1  Ap.i.i.,n  .n,.  .p..»  ■'■;;"„„.  .„„,„. 

velut  baee  exen.pla  '-;-*-;;  ,    _   (,,p„iu„, 

I  8    (scorte,um     a..    ^"^^^      .J,^  ^^„,„„.„„  |  antevorti. 
scaenicum  ,  compUcato       10    ( v.i )  •  >  ,^^^„ 

20  cuncta  mortalibus  ,  provemre     Ul  3  a.r.ie). 

""  .)   Causutam   ipsam    duos   pedes   complecti   in.er   viros   doc.os 
"""'t*;  ct  q' ae  p'  if  de  Wol.m  disser.a.ione  pro.uli  -.  a  quo  s.udia  ... 

-'"^*  ^;::^L  in  iis  Me.amorpi.oseon  iods  — ^^     .J- ^ 
ticos  ante  clausulam  ditrochaicam  pos.tos  exh.bent.   ( 


—     lil     __ 

"-•';';'"■■  IV  1  Hbero  pasl, /i  ,  ^radWe.e  5  T""  """""  ' 
-o-""'  6  (ut,  postea  comperi  sorte  dcti  '  ;"'r''«  »-  I 
corporis  |  praevalebat       15    ,vi.i        ,  *  "'""•''  ^•"•'^^""' 

-■'"us  puMicis  vietimas  |  i™S"  t^'^'  '"'"""^  '•"^"  ^6 
'•;  "'-•"•""  V  12  ,di)rexlt  e^  ^ie»^  1  '"'•^'^"'  "^*'''  ""P«-  I 
^'■o.ia  I  .estiebat  20  (c„)stodia  S  1  Lr""""v  ""  '"■^""<'™ 
convocat  |  corrogatque      18   u!  '     "•'■""■     ^^^^  "avitor 

rr  ""''^- 1  p.';..abar\;^"," :/- '  --'-  ^^ 

'olenfem  rolentes")     10  et  n„»i.  '"•    '•' '^acitatis 

-<'o   «.•tissimis    vinliis'  ,    „    e t"  '"""'  '/T"""^'     '^  (-> 

"""•'•*•""  suum  ,  demeare  8  „.'  '""  f ''"'""  ""''''  "" 
"  <-iti)„m  saiutis  tuae  ,  suscitl';:'  n ''''^'""  '  ''"^'"■-" 
nupfiarum      IX  27    (an.^us  i,.«  1     ^  "'^'"''    ^"•"''■".n    ( 

<|..o«..a,tis  fuis  civiD2  oleT-  "^  '  "'•""""'""'"'  '' 
'■"-.■a,ri  videbaf  6  (put,  )  1?  '';'""""'  ^  ^  ""-^.-a.n  sui 
'•"■"  venenum  peremptS7:;t"; ''"'''■•-  I  Vndicari     H 

><"'i^'it"t  ptir^srs!:,:  rr  •'"■"'"'■  "'•""•""'  '"■"'-•°- 

<';e<.aut,,  ,uamobrem":t.  .rriu:'  '''''''''"  -"^^' 
":<«.•  conclusiones  rheforieas  praee  n  um  ^  '•""*"'  '^^^-^*'^ 
'•'co    clausulam    -^__      """'"n  'oeum  e.  as..ig„abant: 

'■'•'•'ico  et  trocl,aeo  -  vel  «  s!1"h""k  *'*''"'"■''"'  '"'»«  «^^ 
'""''.ae  -  eon,po.sita  erebro  0^  ,"  '""'«<"•«"«■•""  .s.vllabae 
-n'..ncta  rep^eritu,     veMt  """'"^  P'""'-^  crefieis 

II  17    maicidis   artnbus    |    defefisati        tn      , 

;-":.:;;?;r,,f  r- «""' '  ■•*  -•'"- """ 

n.e  domus  ,  eius  efflaret     30  ,.        ""'^'*   '     ^6   (nltra)  ferminos 

Wpifnare  eonsnesti -)  3)     vi  ,«"?,"?•'''"  ""■'^'■"■"•"""■''^"''"«s 
'  '     ^  '**  ('"«''^*'""  ".e.itr..m  deo,rum  f,e- 

;)  Nota  allifterafionem,  quam  vocamu«. 
)  tf.  Norden  A.  K.  p.  930. 

^"^  ^lZSZnT'  ^'""''  ""  •='""-"-  "'•-etieae  ca.aleefae  ' 
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quontare  VII  10  ccterl  copiosum  |  instruunt  igneni  15  (su)i 
cibi  gratiii  me  tati|gare  contenta  VIII  18  (rae)i  mariti  cruen|tum 
peremptorem  31  (fili)o  suo  parvulo  |  consalutato  IX  II  (sci)- 
tissirae  taeniae  sparteae  |  totus  innixus  24  (la)rera  raariti 
l)udi|ce  gubernabat  X  28  conficit  protinus  |  virus  infestura 
XI  8  pertluo  ferainaui  |   raentiebatur. 

llis  de  Apulei  dictione  poetica  aliisque  scribcndi  rationibus 
ac  proprietatibus  praeraissis,  exploratisque  variis  rebus  quae  ad 
orationem  numerosam  cojLi^noscendam  alicuius  moraenti  esse  possunt, 
transgrediemur  ad  ipsam  quaestionem  quam  in  liac  dissertatione 
proposuimus,  ad  compositionem  Metamorphoseon  nume- 
rosa  m. 


De  Apulei  Metamorphoseon  numero. 

Quantopere  iam  antiquitus  oratores  atque  omnino  scriptores 
Oraeci  liomanique  clausulis  artificiose  componendis  operam 
dederint,  notius  est  quam  ut  multis  verbis  hic  exponi  opus  sit: 
item  vel  Ciceronis  vel  Quintiliani  vel  aliorum  de  hac  re  testi- 
raonia  recoquere  supersedeo,  praesertira  cura  haec  orania  in  libro 
egregio  II.  Bornecquii  supra  p.  4  citato  accurate  collata  esse 
videam.  Neque  vero  singulas  sententias  eorum  qui  nostra  aetate 
de  clausula  rhetorica  disputaverunt,  denuo  exscribam:  sane 
multura  fructus  percipias  ex  iis  quae  Volkmann  Wuest  Mueller 
llavet  Meyer  Bornecque  Wolff  protulerunt:  optime  vero  E.  Norden 
meritus  est,  quod  variarura  clausularum  formas  leges  historiam 
per  singula  saecula  subtiliter  perscrutatus  est  libroque  suo 
appendicem  de  clausula  rhetorica  adfixit. 

Consentaneum  est  numerum  potissimum  in  finibus 
periodorum  vel  raembrorum  auribus  occurrere,  ubi  gravis 
incisio  atque  pausa  terapus  nobis  concedit,  ut  eum  bene  per- 
cipiamus,  ^)  sicuti  nostra  aetate  ars  habilitasque  dicentis  vi  atque 
gravitate  orationis  exitus  quodam  modo  cognoscitur. 


1)  Quintil.  J.  0.  1X4.  61  et  62  Magis  tamen  et  desideratur  in  clau- 
sulis,  et  apparet.  Haec  est  sedes  orationis,  hoc  auditor  exspectat,  hic 
laus  omnis  declamat.  Norden  A.  K.  p.  909sq.  cf.  Cic.  de  orat.  III  192, 
Ilermog.  de  id.  I  301  etc. 


( 


Quod  igitur  clausulis  perpoliendis  rh\  thraiceque  componendis 
iam  antiquitus  summa  opera  dabatur,  nimirum  fieri  non  potuit, 
quin  paulatim  certae  leges  ac  regulae  firmae  de  usu  genereque 
earum  orerentur  et  inter  varias  conclusiones  quaedara  prae- 
valerent,  velut  ex  dis(iuisitionibus  Muelleri ,  praecipue  autem 
Nordeni,  clausulas  ditrochaicam,  bicreticara,  bicreticam 
catalecticam,  hypodochmiacam,M  fere  omnibus  temporibus, 
potissimum  vero  post  Augustum,  praedominatas  esse  scimus. 

Examinemus  quid  de  usu  clausularum  „rhythmi- 
carum"2j  Apuleiano  iudicandum  sit,  his  verbis  Nordeni 
cognitis:3)  ,,Um  von  vornherein  jeden  Zufall  auszuschliefseu, 
werden  wir  das  Gesetz  aufstellen  miissen:  nur  diejenigen  Schrift- 
steller  beobachten  den  rhythmischen  Satzschlufs,  bei  denen  die 
urspriinglichen  Formen  der  Klausel  (ohne  aufgeloste  Liingen, 
ohne  irrationale  Ljingen  tiir  Kiirzen)  weitaus  uberwiegen,  niimlich 
die  Klauseln  — v^— ^,— w w^    — ^ " 

Quamquam  Frid.Gatscha  in  dissertatione  scripta  „De  Apulei 
sermone  nuraeris  adstricto"  Metamorphoseon  clausulas  in 
ordinem  redactas  proposuit,*)  tamen  illa  tabula  ad  rem  no- 
stram  nihil  facit,  cum  quattuor  tantumgenera  clausularum  earumque 
formas  solutas  exhibeat  i.  e.  clausulas  creticas,  ditrochaicas,  dispon- 
diacas,  dactylicas.f^)  Necesse  igitur  est,  ut  sententiam  Nordeniannm 
percenseamus,  denuo  varia  clausularum  genera  colligere.  Ne 
autem  fere  ingentem  laborem  subeamus,  satis  erit  earum  clausu- 
larura  rationem  habere  quas  quidem  Vliet  gravi  distinctione, 
velut   signis    .   :  !  ?  ;   signavit,    etsi    interpungcndi    quaestio   ad 


/ 


1)  -v^_;^^  _v^__^w^  _^___^  _^_^-  Norden  clau- 
sulam  hypodochmiacam  plane  neglexit,  contra  Mueller,  Wolff,  alii,  ei 
gravem  locum  assignaveruut. 

2)  Quo  iure  Norden  certas  clausulas  ,,rhythmischen  Satzschlufs" 
appellet,  infra  disputabo. 

^)  A.  K.  p.  930. 

0  G.  tantum  plenorum  sensuum  exitns  secuudum  Metamori»hoscon 
editionem  Hildebrandianam  respexit,  contra  nou  modo  periodorum,  sed 
etiam  membrorum  incisorumque  clausulas  rhythmice  formatas  esse 
scimus:  itaqae  illius  ratio  per  se  haud  nimii  pretii  est. 

")  Summa  vero  libidine  omnes  formas  praecipueque  solutas  clau- 
sularum  illis  quattuor  schematis  assignavit. 
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liunc  (licm  iiondum  ab.^oluta  est. ')  Xani  notum  est  fere  omnes 
editores  dc  distinctirmis  ratione  aliquo  niodo  dissentire,  vcluti 
Vlietium  nonnunquam  m-df^na,  eum  licentia  Hildebrandii,  editoris 
prioris  Metamorphoseon,  iuterpunctionem  mutasse  video. 

Atque  in  hac  quaestione  difficili  de  pausis  orationis 
expedienda  quodam  modo  rhetorica  distin<ruendi  ratio  atque  nu- 
merus  praecipuecpie  responsio  numerosa  nobis  succurrunt,  quo- 
cum  conferas  ea  quae  iam  Havet  bene  sic  expressit:^)  .,]]  lui 
^^cil.  a  la  prose  raetrique)  est  reserve  de  donner  a  la  prosc 
latine  ce  qui  risque  de  manquer  toujours  a  la  poesie,  une 
ponctuation  scientifique,"  vel  liornecque,  Havetii  discipulus,  in 
capite^)  „Ponctuation  du  texte,''  vel  Norden:  ,.Qua  in  con- 
stituenda  (scil.  interpunctione)  certissimus  dux  rhythmus."  ») 

Clausulis  ig^itur  Metamor})hoseon  congestis  (piarum  summa 
est  2766,  omissisque  ceteris  earum  formis,  repperi  exstare 
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ditrochaicas     . 
bicreticas    .     .     . 

bicreticas  catalecticas    .     356  fere   l^^/^o^  _^ _ 

hypodochmiacas  .     .     .     157  fere     SVi^/o  —^  —  ^^.''*) 

Quibus  clausularum  formis  consideratis  usuque  coj,mito 
facerc  non  poteriraus,  quin  Apuleium  in  scriptoribus 
numerosissimis  numeremus,  quippe  qui  clausulis  illis 
„rhythmicis-'  larjii^issimo  modo  indulserit: «)  re  vera  definitio  illa 
Nordeni    ad  Metamorphoseon  auctorem  optime  videtur  pertinere. 

At  multa  sunt  quorum  causa  a  partibus  viri  docti  stare 
vetor:  ciuae  infra  copiose  disserentur,  postquam  primum  nonnulla 
alia  quae  ad  hanc  quaestionem  spectant,  disputaverimus. 

0  Cf.  quae  nuperrime  Kirchhoff  1.  c.  p.  21  de  hac  re  gravissima 
exposuit. 

*)  Prose  UR'tr.  de  Sym.  p.  21  §  53. 

3)  Prose  metr.  dans  la  corresp.  de  Cic.  p.  205  §§  41tj— 22. 

*)  De  Minucii  Fel.  aetate  et  genere  diceudi.   Progr.  Gryphisw.  p.  IS. 

^)  In  hac  tabula  earum  clausularum  ratio  non  habui  —  ne  niniis 
progrediar  —  quae  si  breves  quasdara  syllabas  earum  contrahere  liceat, 
hnc  spectare  videantur. 

^)  Tamen  alias  clausularum  formas  nou  neglexit,   nam  clausula 

^^  34ti  locis  =  12  5/4%  usurpata  est,   dactylica  --^^  —  ^  S5 

locis  =  3"o  etc. 
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Quaeramus,  unde  sit  factum,  ut  Apuleius  iis  tribus  vel 
quattuor  clausulis  quas  Norden   „rhythmicas"  appellat, 
studiosissime  uteretur.     lam  idem  philologus  rectam  in  hac 
quaestione  viam  indicavit  et  sagaciter  probavit  scriptorem,   item 
at(iue    in   tota    scribendi   ratione,    ita    in   eligendis    clau.^^ulis   neo- 
sophistarum    (iraecorum    aemulatorem   diligentem    exstitisse    quos 
(|uidem   his  potissimum  conclusionibus  deditos  fuisse  multis  atque 
aptissimis    exemplis    in    libro    egregio    illustravit.       Quantopere 
Madaurensis  ab  illis  sophistis  pendeat,  iam  supra  p.  1  sq.  tetigi; 
taraen  operae  pretium  est  hic  cognoscere  quae  Norden  de  Apulei 
dictione  numerosa   comparata  cum  ratione  sophistarum  notavit:') 
..Graecorum    adi    eius    aetatis    auctorum    scripta    ut    l'olemonis, 
Herodis,    Adriani,    sophistarum    declamationes,    Philostrati    lcge 
vitas    et    quae    in    his    afferuntur    rhetorum    fragmenta:    vcterum 
sophistarum  germina  consimili  in  agro  luxuriose  pullulasse  et  a 
(Jraecis    ad  Latinos    auctores   veluti  Minucium,    Apuleium,    Ter- 
tullianum   propagata  esse  cognosces,-'    vel:    „Gorgias  Hegesias2) 
und    ihresgleichen    sind    die    (^eistesverwandten    dieses    8prach- 
zauberers,  und  hiitten  wir  des  Aristeides  oder  seines  Ubersetzers 
Milesische  Geschichten,  so  wiirden  wir  den  Zusammenhang  noch 
klarer  durchschauen."  -^) 

Re  vera  fere  unaquaeque  sententia  Metamorphoseon  tota- 
que  capita  illis  clausulis  abundant  —  (|uae  aut  unius  vocabuli 
aut  plurium  comprehensiones  esse  possunt  -—  inspice  haec 
exempla : 

VI  2  (finem  precum  a  Psyche  ad  Cererem  missamj:  „vel 
pauculos  dies  deUtescam,  quoad  deae  tantae  saeviens  ira  spatio 
teraporis  mitiyetar  vel  certe  meae  vires  diutino  la^orc  fessae 
quietis  intervallo  leniantar.'' ^) 

vel  III  10  „...risus  libere  iam  G\arsit  in  plebem :  hi  gaudii 
nimietate    (jratalari ,    illi    dolorem    ventris  manuum  compressiowc 

')  De  Miuucii  Fel.  aet.  et  geu.  dic.  p.  1«;. 

'')  Quanto  studio  Cicero  Hegesiae  usum  clausulaniui  rhythmicarum 
aemulatus  sit  E.  Mueller  1.  c.  exeraplis  satis  mauifesto  firmavit  cf. 
appendicem  diss.  citatae. 

^)  A.  K.  p.  ()()2. 

*)  Hoc  loco  tcr  clausulam  ditrochaicam  per  unum  verbum  ex- 
pre.ssam  legimus. 
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sedare  et  certe  laetitia  delihidi  meque  respectantes  cuncti  X\w^tro 
facessunt.^ 

vel  VIII  9  (orationem  Charites),  ,,boni  ergo  et  ojytimi  ron- 
sules,  si  luctiii  legitimo  misemmae  feminae  necessarium  con- 
cesseris  temjnts,  quoad  residuis  mensibus  spatium  reliquum  com- 
pleatur  anni,  quae  res  cum  meifm  pndorem,  tum  etiam  tuum 
salutare  commodum  rcspicit,  ne  forte  immaturitate  nuptiarum  in- 
dignatiowe  iusta  manes  acer&os  mariti  ad  exitium  salutis  tuae 
suscitemus.^ 

Quae  cum  ita  sint,  sane  concedendum  est  Apuleium  per 
Metamorphoseon  libros  illas  clausulas  „rhythmicas",  ut  eas  cum 
Nordeno  appello,  studiose  coluisse;  tamen  in  alia  re  cum  viro 
docto  facere  nequeo,  quod  scriptorem  per  Floridorum 
libros  illos  exitus  severe  servasse,  contra  per  Meta- 
morphoseon  libros  iu  iis  tantum  locis  adhibuisse  qui 
subliraem  materiam  argumentumque   sollemne  tractent, 

t 

expressis  verbis  contendit:  ,,Bei  Apuleius  kann  man  liiibsch 
beobachten,  dals  er  den  Rhytlimus  ' )  in  geliobenen  Partieen  sehr 
sorgfiiltig  beobaclitet,  in  niedern  ihn  vernachljissigt,"  ^)  cui  sen- 
tentiae  demonstrandae  duo  exempla  adiecit,  preces  Psyches  VI  4, 
quibus  numeri  larga  copia,  et  vulgarem  sermonem  quendam, 
I  22,  quo  inopia  numeri  comprobentur. 

Profecto  loci  sollemnes  gravesque.  veluti  preces,  descriptiones, 
{txfpQiiOSig)  per  se  idonei  sunt  qui  largo  usu  illarum  clausularum 
emineant,  ideoque  persaepe  numerosam  compositionem  ferunt,  tamen 
variabilitas  atque  inconstans  mixtaque  scribendi  ratio  Apulei  vel  ex 
libero  libidinosoque  usu  clausularum  cognoscuntur.  Itaque  liaud 
difficile  est  sententiam  Nordenianae  plane  contrariam 
exemplis  demonstrare,  dummodo  alterum  locumab  eo  citatum^) 
tantum  obiter  contemplemur  quem  quidem  haud  sollerter  elegisse 
videtur  vir  doctus.  Minime  vero  in  eodem  sermone  vulgari 
Madaurensis  illis  clausulis  rhythmicis  adhibendis  abstinuit;  contra 
exstant  copiosae  statim  in  verbis,  quae  citatis  antecedunt.    „lleus 


*)  Norden  tantnm  de  eo  namero  cogitat  qui  frequenti  illarum  trium 

clausularum  usu  _^_ou,  — ^ ^  r^,  —^^ r>o  constat. 

2)  A.  K.  p.  944. 
»)  Met.  1 22. 
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ta"  mquit  „qui  tam  /^ortiter  /bres  verhcrasti ,^)  sub  (|ua  specie 
mutuari  cnpis?  An  tu  solus  ignoras  praeter  aurum  argentum- 
que  nullum  nos  pigmis  admittere?^  „Meliora"  inquam  otninarc 
et  potius  responde,  an  intra  aedes  emm  tuum  ot^nidcrim.-' 
..Plane"   inquit  ,,sed  quae  quaestio«7S  huius?^ 

Vel  inspice  hanc  periodum  ex  alio  sermone  cotidiano  de- 
promptam  quae  omnia  tria  genera  clausulae  rliythmicae  exhibet: 

I  18  Mihi  denique  quod  poculis  vesperi  minus  temperavi, 
nox  acerba  diras  et  truces  imagines  obfulit,  ut  adhuc  me 
credam  cruore  humano  aspersum  atque  impiatum.''  Ad  liaec 
itlc  sulyridens. 

Item  in  Metamorphoseon  libris  satis  multi  loci 
sollemnes  sublimesque  insunt,  ubi  illas  clausulas 
„rhythmicas-'  frustra  quaeras,  veluti  in  gravi  initio  fabulae 
Psyches  aut  Lucii  precum.Sj  Quamobrem  Nordeni  sententia 
improbanda  est:  contra,  Apuleium  sicut  orationem  pedestrem  ad 
libitum  cum  ratione  dicendi  poetica  confudit,  ita  in  usu  clausu- 
larum  certas  leges  vitasse  censeo.  Nimirum  sicut  tota  capita 
exstant,  intra  quae  nullae  nisi  iUae  clausulae  ,,rhyth- 
micae"  usurpatae  sunt,  sic  alia  tota  capita,  intra  quac 
ue  una  quidem  ex  illis   finiendi   formis  legitur. 

His  de  libero  libidinosoque  usu  clausularum  Apuleianarum 
expositis  liceat  paucis  tangere  similem  quaestionem. 

Metamorphoseon  enim  auctor,  quamvis  in  tota  dicendi 
ratione  haud  ita  regulis  rhetoricis  adstrictum  se  praestet,  tamen  in 
universum  rem  argumentumque  idoneis  metris  exornat, 
id  quod  sophistae  Graeci  ^id^oq  servare  appellabant.:^)  Quae  si 
ex  Metamorphoseon  elocutione  fuse  demonstrare  conemur,  amplam 
dissertationem,  sicut  Norden  postulat,^)  instituere  cogamur:  ergo 
in  paucis  exemplis  aiferendis  acquiescamus. 


0  Nota  allitteratiouem  quam  vocamus 

')  IV  28,  XI  2. 

'J)  Cf.  quae  Norden  A.  K.  p.  435  copiose  dc  Apulei  exemph's 
dissent:  vel  Volkmann,  Khet.  III,  p.  452  „Je  nach  dem  Charakter 
aessen,  was  man  zu  sagen  hat,  muis  man  auch  die  Rhythnien  wahlen.'' 
Atque  conducat  de  numerorum  usu  mimetico  librum  Blassii  consulere 
Kh.  d.  att.  K.  p.  171,  ubi  exempla  afferuntur. 

*)  A.  K.  p.  604. 


26     — 


—     27     — 


Facilc  ver(»  (iiii  opus  Apuleiauum  Jittentc  perlcgcrit  pro- 
prictatosciuc  diccndi  obscrvaverit,  scntiet  scriptorem  aliter  hospites 
Lucii  dclinearc  loqucntesque  facerc  atque  Fotidcm  vel  latrones 
vcl  accusatorem  publicumi)  vel  Psychen  vcl  Lucium  deos  im- 
plorantcs,2)  aliter  describcre  spelnncam  latronum,  aliter  Amoris 
dci  palatium  aut  liortum,  aliter  deorum  terapla  aut  convivia, 
alitcr    narrare    fabulam  lcpidam  Psyches  atque  facinora  feminae 

adultcrae.  •') 

Scquitur  ex  linguac  natura.  scric  pcdum  longorum  ora- 
tionis  cursum  fieri  tardum,  gravcm,  solicmnemM.  veluti 
in   Lucii  prccibus  XI  2  sublimitas  argumcnti  benc  designatur: 

t((  me/s  lam  nunc  extremis  aenmnis  subsi^^ic^ 

fu  fortunam  conlapsam  aclflrma, 

tu  saevis  exanvlatis  caslhus  pausam  pacemqxw  tribue. 

Sollemnitas  pompae  Isidem  deam  venerantis^)  hoc  cursu 
syllabarum  longarum  constat:  Ecce  pompae  mar/nae  paulatim 
procedunf  rt>2teludia. 

Vel  hac  periodi  subsequcntes  cx  fabula  Psychcs  Amoris- 
que^)  testimonio  esse  possunt: 

IV  33  Maeretur  fletur  tamentatur  iWebus  jdustxilis.  Scd 
dirae  sortis  iam  urguet  taetei'  cffecius. 

Contra  dubinm  non  est,  quin  series  syllabarum  brevium 
orationem  vividam,  celerem,  excitatam  reddat. 

Sic  festinatio  sororis  Psyclies  ad  Amorem  deum  properantis 
cgregie  his  verbis  exprimitnr: 

M  Apuleiura  causidici  partes  non  frustra  egisse  ex  Apologia  scimus. 

'-*)  Omnino  preccs  quae  in  Metam.  exstant,  fere  poeseos  speciem 
ferre  videntur  vehiti  VI  4,  vel  praecipue  XI  2  quae  a  versu  incipiunt 
clioliambico  cf.  Kirchhoflf  1.  c.  p.  3. 

')  X  2  sqq.,  X  29  sqq. 

♦)  Quintil.  Inst.  orat.  IX  4,  83  sqq.,  91. 

")  XI  S. 

f')  Vel  initium  fabulae  gravitatem  sublimis  illius  uarrationis  quodam 
modo  ilhistrat,  cum  prima  periodus  „Erant  in  civitate  .  .  .  penuria 
poterar'  hjngis  syllabis  ita  abundet,  ut  phis  dimidio  breves  recedant 
b2  :  40. 


j  V  27    ,,et    tu    Zvphifrc   snscipc    dominam,!^      Atque    ibidcm 

paulo  infra:  aemula  festinan7  ad  scopulum  \  mquc  similr  mortis 
cxitinm  cccidit, 

Ardor  operaquc  formicarum  sic  delineantur: 

VI  10  i\\ssitisf/uc  (fcncribus   \   c  conspectu  pcrni(77(r  abcMwt. 

Excitatio  Vencris  dcac  iratae  numcro  fit  perspicua: 

V28  Ergo  iam  il/c  bonm  filius  mcus  habct  amicam  aliquam! 
vcl    V  30  Sed  nunc   inri.svn  habifa  quid  af/am  .^ 

Angor  trepidatioquc  Lucii  magna  arte  sic  dcpinguntur; 

I  14  „(^uid''  iuquam  .,de  me  fkf,  ubi  iste  %/?/latus  mawc 
l^sirueriff'  Cui  r/debor  vcri  similia  dicere  pro/erens  ve/rtV"  vel 
..suh  oculis  fuis  homo  iuf/uUfur  et  s?les?"  (5:10.) 

Sed,  ne  dissertationis  provinciam  transgrediamur,  illam  rem 
accurata  disquisitione  dignam  relinqucre  cogimur,  praesertim  cum 
aliae  quaestiones  gravissimae  urgueant. 

Vidimus  Apuleium,  ex  consuetudine  plerorumque  scriptorum, 
praeter  alias  clausulas  indulsisse  potissimum  iis  tribus  finiendi 
generibus  quae  Norden  clausulas  ,,rhythmicas"  appcllat:  -^-^, 

Attameii    non    intcllego,    cur    has    solum    clausulas 
f         nominaverit   ..rhythmicas". 

Nimirum  vox  „^u^//oi"  nihil  aliud  significat  atque 
responsionem  repetitionemque  artificiosam  syllabarum 
qnarundam  orationis  quae  non  adeo  semotae  sint,  ut  numcrus 
aures  audientium  effugiat.  Ergo  ab  hac  re  proficiscendum  erit, 
antcquam  de  rhythmo  vcl  clausulis  rhythmicis  dicere  licebit. 

Quis  cnim  ullum  numerum  scntiat,  si  forte  in  illas  clau- 
sulas  -^-^,  -^--^-^  _v>----  iuciderit,  nisi  carum 
responsio  manifesta  sit? 

Nihil  igitur  interest  per  qualcm  clausulac  formam 
periodi  ac  mcmbra  concludantur :  eodcm  quidcm  iure  alia 
quaelibet  praeter  illas  clausulas  Nordenianas,  licet  sit  rarissime 
iJsurpata,  „rhythmica"  appcllari  potest,  dummodo  illi  altcra 
^'lusdem  speciei  haud  nimis  semota  respondcat. 

Atquc  mirum  e>t,  quod  de  hoc  fundamento  praecipuo  regula- 
que  simplici  elocutionis  antiquae  inter  nonnullos  viros  doctos  ad 
hunc  diem  disscnsiones  cxstant,   ut  Frid.  Blass  qui  de  numerosa 
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veteruin  oompositione  co.i^noscenda^)  omnium  optime  meritus  est, 
passim  expressis  verbis  repetere  atque  notare  neeesse  putaverit: 
,,Wer  nv&fifjg  sajrt,  saji^t  Entsprechen!  Es  iribt  eben  keinen 
Rhytbmus  ohne  ofjoia;  die  Beseiti|j^ung  des  Entsprechens  lasst 
nur  (iQQvfhfiia  zuriick.  cf.  Aristot.  Rhet.  Ill  8.  So  gibt  die 
ditrochaeische  Klausel  z.  B.  erst  Rhythmus  und  wird  bemerkt, 
wenn  ihr  t-ine  andere  entspricht '• -)  quam  rem  vir  doctissimus 
et  loco  citato  et  copiose  iii  libro  inscripto  ..Die  Rliythmen  der 
attisclien  Kunstprosa"  exposuit,^)  ubi  de  eis  quoque  quae  Cicero 
in  Oratore  narravit,^)  accurate  disputavit.  Qui  locus  Ciceroni- 
anus  optimus  testis  sententiae  nostrae  est,  unde  numerum  in 
oratione  Carbonis  laudatum  non  usu  solo  clausulae  dichoriacae 
^pcrsolufas''  vel  „comj)robaiif^\  sed  earum  clausularum  re- 
sponsione  constitisse  elucet,  postquam  illa  altera  clausula 
ditrochaica  auribus  populi  occurrit. 

Quia  igitur  numerus  nihil  aliud  est  atque  parium 
syllabarum  repetitio  dilucida,  non  modo  clausulas,  sed 
etiam  alias  orationis  partes  obtinet:  id  tantum  postulatur, 
ut  series  illa  syllabarum  inter  se  respondentium  haud  nimis 
semota.  perspicua,  auribus  facile  percipienda  sit. 

.)am  E.  Mueller  qui  multos  errores  de  clausula  rlietorica 
expedivit  et  primus  simplicissiraas  clausularum  formas  cognovit, 
numerum  aliarum  oratiouis  partium  paucis  tetigit,  etsi  rhythmi 
sedem  praecipuam  in  clausulis  esse  probavit.  Tum  potissimum 
Frid.  Blass  qui  iam  in  prima  editione  operis  illustris  de  elo- 
({uentia  Attica^)  varia  numeri  genera  in  libris  Graecorum  obser- 

>)  Cf.  p.  4,  ubi  singulas  Blassii  dissertationes  attuli. 

2)  ,.Der  Rhythm.  bei  d.  att.  Rednem."  Jahrb.  f.  d.  klass.  Alt.  IJHHl, 
1».  4211  Similem  detinitionem  numeri  iu  editionis  epistul.  ad  Hebr.  prae- 
fatione  p.  2  statuit:  ..Alles,  was  Rhythmus  heifst,  hat  Entsprechen 
und  besteht  in  der  Wiederholung  des  Gleichen:  wir  nennen  es  Takt. 
Aber  nicht  um  solche  kleine  Takte  (wie  Jambus  oder  Trochaeus)  handelt 
es  sieh  beim  prosaischen  Rhythmus,  sonderu  um  grofsere  und  beliebig 
aus  Langen  \md  Kiirzen  geformte;  nur  mufs  Wiederholung  sein, 
einmalige  mindestens,  damit  dies  Gebihle  als  Rhythmus  gekeunzeichuet 
sei  und  Rhythmus  sei." 

3)  p.  24  sq. 
*)  Or.  §  213. 

5)  Ed.  I  anno  1868. 
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vaverat  hirgisque  exemplis  firmaverat,  nostra  aetate  in  multis 
scriptis  compositionem  numerosam  tractavit  atque  certas  eius 
regulas  enucleavit.  Qui  vir  doctissimus  imprimis  scriptorum 
Graecorum  rationem  liabuit,  nuper  autem  Romanorum  quoque 
numerum   egregiis  exemplis  demonstravit.i) 

Quac  sint  praeter  clausulam  illae  aliae  partes 
orationis,  quae  numerum  ferro  possint,  Mueller  nos 
docet2):  ^Vidimus  chMusulas  inter  se  saepe  respondere  seque 
quasi  munire.  Verum  non  solum  inter  se  respondent,  sed  etiam 
cum  aliis  sententiarum  partibus,  quo  eis  vis  etiam  maior  accedat. 
Ilae  sententiarum  partes  possunt  esse  diversae:  necesse  est 
autem  semper,  ut  perspicuae  sint  quam  maximc :  nam  aliter  fieri 
non  potest,  ut  percipiantur  auribus.  Saepe  initia  periodornm 
numerose  conformata  sunt,  saepe  etiam  membrorum  fmes  eodem 
modo  distincti  sunt  quo  clausulae  periodorum."  =^) 

Quae  Muellori  opinio  fortasso  ob  parca  atque  paruni  idonea 
exempla  a  viris  doctis  diu  neglecta,  immo  a  multis  plane  im- 
probata  est,  veluti  a  Bornecquio.-»)  Demum  Blass  summo  studio 
illam  sententiam  exeraplis  firraare  et  ab  irapetu  vehementi  de- 
fendere  conatus  est  corum  qui  eam  nimis  artificiosam  ac  qnae- 
sitam  duxerunt,  ut  Thalheimii,  in  dissertatione  inscr.  „Der 
Rhythmus  bei  d.  att.  Rednern"''^),   vel  Immischii.6)      Revera  illi 

0  Die  Rhythm.  der  att.  K.,  p.  186,  in  adnotatione.  In  epistulae 
ad  Hebr.  editionis  praefatione  accuratam  analysin  orationis  Cic.  Milo- 
uianae  §§  23,  24  dedit,  unde  fere  nulhim  niembrum  numero  carere 
apparet. 

')  P-  35,  §  6. 

3)  Blass,  Rh.  d.  att.  K.  egregia  exempla  protulit.  cf.  ed.  epist.  Hebj. 
praef.,  ubi  de  variis  numeri  locis  haec  notavit  p.  4.  „Es  kann  i  (initium) 
rait  i,  c  (clausula)  mit  c  respondieren,  iudes  auch  i  mit  c  innerhalb 
eines  Gliedes  oder  bei  verschiedenen,  besonders  oft  c  des  einen  Gliedes 
=  i  des  nachsten,  woraus  sich,  wenn  sich  das  fortsetzt,  formliche  Ketten 
bilden  konnen.  Auch  das  ganze  Glied  kaun  einem  andern  oder  einera  Teile 
eines  andern  entsprechen."  Ibidem  p.  3.  „Der  Numerus  hat  also  in  den 
Schliissen  seinen  Hauptsitz,  demnachst  auch  in  den  Anfangen,  am 
wenigsten  kommt  die  Mitte  in  Betracht.  So  Cicero  im  Orator  cap.  59 
§  m  ff." 

*)  Prose  raetr.  p.  195,  §  405. 

»)  Jahrb.  f.  kl.  Philol.  1900  p.  428  sqq. 

•)  Jahrb.  1902  p.  725. 
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viro  doctissimo  conti^^it.  ut  niimerosas  series  vel  vicenas  aut  tri- 
cenas  syllabas^)  complexas  erueret,  qua  responsionis  accumulatione 
nimia  Jatis  elucet  forti  certe  nihil  eiusmodi  tribuendum  esse.^) 
Praecipuam  numeri  sedem  clausulas  et  initia  esse  vidimus, 
sed  non  modo  periodorum  clausulas  atque  initia  numerus  ob- 
tinet,  verum  etiam  membrorum  et  incisorum.  Itaque,  ut 
compositionera  numerosam  percipiamus,  sicut  poesis  in  versus, 
ita  oratio  soluta  diligenter  distinguenda   est  in  jttQio- 

dovQ,  Tidtla,  xoiifiaxa.^) 

Quod  autem  Norden4)  dixit:  „Periodisierte  und  rhythmische 
Kede  sind  nach  antiker  Vorstellung  identisch",  id  profecto  solum 
ad  aetatem  Komanam  ref erri  licet :  quanta  enim  licentia  oratores 
Attici  atque  Plato  in  usu  numeri  distinctionem  rhetoricam 
neglexerint,   ex  accuratissimis  Blassii  disputationibus  satis  mani- 

festum  est.^) 

At  Cicero  qui  Komanorum  primus  nuraeri  leges  atque  na- 
turam  in  libris  oratoriis  copiose  exposuii,  liberam  compositionem 
numerosam  Atticorum  iam  non  opinatus  esse  videtur.  Bene  vero 
Blass  numerum  Ciceronianum  atque  in  universum  Komanum  his 
delineavit  verbis»):  „Das  Wesen  des  Rhythmus  liegt  in  etwas 
ganz  anderem,  niimlich  natiirlich  >vieder  in  der  Wiederliolung, 
hier  auch  der  Klausel  oder  auch  des  Anfangs;  denn  diese 
Khythmik  ist  in  der  Tat  mit  der  Gliederung  der  Kede  in 
Perioden  und  Kola-)  eng  verkniipft  und  daran  gebunden." 

~~  0~Epist  Hebr.  praef.  p.  4.  „Ein  Maximum  fiir  deu  Rhythmus  gibt 
es  nicht   oft  16-17,  ja  einmal  18,  einmal  26  Silben"  (im  Hebr.  Br.). 

^)  Blass,  Jahrb.  IIXX)  p.  425.  „Wenn  es  sich  ura  identische  Gruppen 
von  2  Silben  handelte,  so  ware  eine  Widerlegimg  sehr  leicht  zu  geben, 
auch  wenn  ura  Gruppen  von  3,  4  oder  5;  aber  mit  jeder  Sdbe  raehr 
steigt  die  Schwierigkeit,  dafs  der  Zufall  dies  geraacht  liaben  konnte. 

"')  Cf.  Cic.  Orator  cap.  66  et  67.  Blass  numeii  causa  textum 
epistulae  Hebr.  ^cacc  onxov^  scripsit  in  recentissiraa  editione;  ideni 
exemplura  numerosura  orationis  Milonianae  §  23  f.  „per  coUx  et  commata' 
notavit. 

s)  Potissiraura   liber   inscr.    „Die  Rhythmen  d.   att.   Kunstprosa" 

testis  est. 

«)  Rh.  d.  att.  K.  p.  187  in  aduotatione. 

^)  Cf.  ed.  epist.  Hebr.  praef.  p.  2.  „Cicero  spricht  oft  davon  und 
gibt  als  ungefahre  Grofse  (des  Kolon)  die  eines  Hexaraeters  an,  d.  i. 
13—17  Silben:  unter  8  Silben  nannte  raan  es  Koraraa." 
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Atque  Apuleius  numerum  distinctioni  rhetoricae 
anxie  adstrinxit,  velut  hoc  loco,  unde  statim  rationem  com- 
positionis  numerosae  Metamorphoseon  quodam  modo  cognoscns: 

I  9  ,,Cauponem  quoque  vicinum  atque  ob  id  aemulum  |  de- 
formavit  in  ranam  |  et  nunc  senex  iUe  dolium  innatans  |  vini 
sui  adventores  pristinos  |  in  faece  snmmissus')  |  officiosis  ronchis 
raucus  appellat." 

Quater  singula  huius  periodi  membra  idem  metrum  dilucide 
praebent  --^ ^,  ter  clausulae,  semel  initium. 

deformavit  in  ranam  \     cl. 

et  nunc  senex  ille  ...     in. 

in  faece  summisms  \     cl. 

0.  Yonchis  rauciis  appellat.  cl. 
Videmus  ex  hoc  exemplo,  numerum,  quo  sit  vicinior,  eo  magis 
eminere2):  tamen,  etsi  in  hac  brevi  sententia  quater  redit,  inter- 
dum  interrumpitur  parvo  intervaUo,  ne  scriptor  fiat  metricus.3) 
Plerumque  vero  Apuleium  numeri  frequenti  repe- 
titione  abuti  elucebit,  ita  ut  nonnunquam  fere  taedio  mono- 
toniae,  si  verbo  uti  licet,  satiemur:  sicuti  igitur  persaepe  in 
ceteris  ornamentis  rhetoricis  nimium  se  praestitit,  ita  composi- 
tionem  numerosam  fere  absurde  atque  ridicule  coluit.  Atque 
Cicero  eum  vehementer  vituperasset,  si  Metamorphoseon  libros 
inspicere  ei  licuisset,  memor  praecepti :  „Sed  in  orationis  nnmero 
nihil  est  tam  vitiosum,   quam  si  semper  est,   idem"4)   vel:    „Sed 

*)  Vliet  suraraa  licentia  lectionem  traditara  „summissus"  mutavit 
in  ,,suraraersus'*,  qiiae  coniectura  plane  sensu  caret  cf.  Petschenig,  qui 
in  Ephem.  philol.  181)7  p.  968  ft'.  editionis  Vlietianae  criticus  exstitit: 
„1  9  wird  ,,suramersus"  fiir  „sumraissus"  geschrieben,  wie  vom  caupo 
witzig  gesagt  wird,  Aber  kann  deiiu  der  Frosch  „in  faece  sumraersus" 
auch  quaken?''     Haec  snfficiant. 

»)  Blass,  Rh.  d.  att.  K.  p.  43.  „I)ie  gebrauchlichste  Eorra  des  Ent- 
sprechens  ist  diese,  dafs  das  Entsprecheude  in  unraittelbarem  An- 
schlufs  steht." 

3)  De  hoc  gravi  vitio,  f'/nfitTitov  appellato,  supra  disputatura  est 
p.  6  cf.  Arist  Rhet.  III8.  Sane  rairura  est  quara  saepe  Apuleius,  sim- 
plici  clausularuni  rhythnio  non  contentus,  tenios,  quaternos  vel  plures 
pares  exitus  deinceps  subiunxerit  quibus  numerus  quera  aures  modo 
accepissent,  renovaretur. 

*)  Or.  §  213. 
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n\  crebro   fieii  uoii   oportet:    primum    euim    uuuierus    aguoscitur, 

(leiude  satiat,  postcu  cognita  facilitate  contemuitur." ')     Tamen 

exstant  nonuuUi  loci  Metamorphoseon,  ubi  numerus  fere 

neglectus  videatur  -  quae  quidem  res  ob  scriptoris  dictionem 

variabilem  nullique  certae  regulae  subiectam  liaud  nimis  mira  est. 

Praeterea  ex  responsionis  excmplo  supra  allato  cognoscimus 

numerum  non  solum   clausulas  ipsas  -  clausulam  duobus 

minimum  pedibus  constare  scimus^)    -    sed    plures    syllabas 

antecedentes  clausulae  complecti  posse. 

Vel  aliud  contemplemur  exemplum,  unde  numerum  mem- 
brorum  structurae  infixum  esse  discas: 

V  9  Quo  protenus  perpetrato  \  sorores  egregiae  domum  re- 
deuntes  \  iamque  gliscentis  invidiae  felle  flagrantes  |  multa  secum 
sermonibus  mutuis  perstrepebant. 

Duae  series  numerosae  inde  patent:   1)  ^        ^ 

I.  Quo  protenus  perpetrato  |     membr. 

.  .  .  (sermoni)bus  mutuis  perstrepebant.     cl. 

et  2)  -V.W-- 

II.  (sorores  egregiae  do)mum  redeuntes  |     cl. 
(iamque  gliscentis  invidiae)  felle  flagrantes  |     cl. 

Denique  exempli  gratia  locum  afferre  liceat,  ubi  vel  quinae 
denae  syllabae  paribus  mensuris  repetuntur,  unde,  quousque 
Apuleius  cursum  numerosum  nonnunquam  extenderit,  apertum 
fiat.     Legimus 

VIII  23  Hac  quoque  detestabili  deserta  mansione,  |  paganos 
in  summo  luctu  relinquentes  rursum  pergimus  l  dieque  tota  cam- 
pestres  emensi  vias  |  civitatem  quandam  populosam  et  nobilem 
iam  fessi  pervenimus. 

Primum  vero  membrum  parem  numerum  praebet  atque  clau- 
sula  totius  periodi,  item  exitus  eorum  membrorum  quae  mediam 
sententiam  continent: 


a 


.   b  .b 


a 
b 


v^  v^  — 


v^  —  rvj 


N^  rxj 


0  Or.  §  215. 

•■«)  Cic.  Or.  §  216.    Qnintil.  Inst.  orat.  IX.  4.  95. 


« 
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^  I.  Hac  qmqiie  drtcsfahili  dcscrta  mansionc  , 

.  .  c  .  quanrf«,«  populosam  ct  nobilem   iam  fcssi  pcrrcninms. 
II.  in  snmmo  luctu  relinqiicntcs  riirsum  pergimus, 

dieque  tota  campcstres  cmensi  vias. 

Scd  antequam  numerum  variasqne  eius  rationes  Meta- 
morphoscon  plnribus  exemplis  demonstramus ,  paululum  sub- 
sistamus,  nara  multa  restant  digna  expositu  quae  ad  compo- 
sitionem  nnmerosam  pertinent. 

Atque  primum  panca  dc  vocalium  concursn  disputemns, 
dc  qua  quaestionc  gravissima  adhuc  disscnsiones  exstant.  Itaque 
nupcrrime  Kirchhoff  eara  copiose  tractavit  exemplisque  allatis 
evincere  studuit  ncminem  scriptorum  Latinomm,  quoscunque 
adhuc  viri  docti  perscrufati  sint,  tanto  opere  concursionem 
vocalmm  in  elausulig  effugisse  quam  Madaurensem,  contra  nus- 
quam  eum  dubitasse  vocabulo  in  _  m  cadenti  vocalem  vocabuli 
sequcntis  snbiungere. 

Dnplici  vero  modo  hiatus  deleri  potnit 

1.  elislone  vel  synaloepha  (amatast)  2.  correptione. 

Tamen    non   ad    libitum    his    rationibus    i-hctoricis   uti  lieet 

s.euti  Wolft   in   dissertatione    inser.   „De  clausulis  Ciceronianis" 

>  ^  (  summa  hbidine  modo  elisionem,  modo  coneptioncra  adhibuit   ut 

^acecptiores"    clausulas   cfficeret:.)    quamobrem    ea    qnae    omni 

ccrta  regula  carentia  proposuit,  planc  omittere  debemns 

In  nniversum  fere  ea  dc  dictione  Romana  valent  qnae 
Blass  de  Graeca  sic  cxpressit:^)  „AnsIautender  elidicrbarer 
Vokal  vor  anlautendem  Vokal  wird  elidicrt  -  anslautender 
langei-J^al    oder    Diplithong^)   vor    anlautendcm   Vokal    wird 

raro  end7r„"l  ^? -f '•  ^  ''^"''  (scil.  vocales  longae)  cum  et  ipsas  non 
Zl  V  det  .r  M        TT'  ^'""f  "'"  «"'"'"''  ««^"'  ««"«P^»  »dmissa 

zjLe  ::;ir  ""^  ""■"""'"'  ^•""^  "^'"'^'''"■"  -"« -"«- 

^)   Ed.  epist.  Hebr.  praef.   p.  \i),     Cicero  hanc  rem  mvissimam 

lingua  Latma  semper   vetitam   esse   discimus   cf.   Or.  iso  sqq      Quod 
qu.de     L  ..na  Hogua  sic  observat,  nemo  nt  tam  rusticus  sit  qui  vocales 
oh    cou.ungere."  -   „A'o6i,  nc  si  cupianuis  quidem,  diHra- 
nere  voces  conceditur." 

cuu.  It^  r^^^f"  "'"■'»»y'''"'a  practer  „c3"  et  .esf  quae  semper 
cum   vocaU  exeunte  coufunduntur  cf.  Rh.  d.  att.  K.  p.  35  sq.     Ut  enim 

3 
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verku.v.t"    quae   quidcm   sententia   iis   nititur   quae   de  vocalinm 
„elione'ex  immaticorum  iibris  discimus,  a  ^^^^^ 
exposita:.)  „C«niusio  duarum  longarum  vocalmm  «^t  g,a  -.m. 
™cdiocri    offensioni    sunt    eoncursiones    vocal.um    longa.um  ^e 

brevium,  breves  vocales  mi..i...e  P'»-"*-*'-:;.''^^^;^  „  j 
Apuleius  etsi  iutcrdum  transpos.t.one  verbo.um 
frequentes  clisioncs  cvitassc  putandus  est,^)  tamen  .n 
Mctarorphoseon  libris  locos  praebet,  nbi  unaquaeque  vocai.s 
ob  concursionem  elidenda  est,  veluti 

I  7  sordium  enormem  eluviem  operose  effrico. 
V  23  prona  in  eum  eftlictim  inliians. 
VU  13  denique  ipse  etiam  hilarior. 
X  23  neque  egrcgia  illa  uxor. 
Quae    cum   ita   sint   atque   Cicero    ipse   tcstis   egregius  s.t, 
„o„   dubium   esse   arbitror^)  quin  hiatum  ut  .n  pocs.,  .ta 

"or  tione    soluta   atque   ea  ..umerosa,   sempe.-  «xs  .nxen 

scriotores  Romani.     Quamobrcm  mirum  v.detur,   c..i  M  dcn 

„     11  mlegcm   peccaverit  l.oc  exemplo  clausularum  „rl.ytl.m.- 

in    iiiam    it^^^i     f  „i,„^^..-v^  vt  a      o-ermana  e1 


„ ^_    et   -- "    allato:-')  VI  4   „germa„a  et 

"ga  TlTu^inam   appcllat":   ac   non   solum   hoc  loco,   scd 
„er  totum  librum  suum  hiatus  nusquam  rat.onem  l.abu.t! 
'       uli  monere  alia.     Kirchhoft  in  disscrtatione  sna  de  co..- 
cursu  vocalium  in  clausulis  accuratc  ac  copiosc  disputav.t  prae- 

r^;;^acca.  ita  io  ■-ti"--f  [^^^  ^  qTt  'eZT  vTx^^" 
finiunt,  corripi  necesse  est,  velut.  Met.  I  21  M.lo  qui  exir    y 

sed  de  ipsa  tide  p  m. 

l  BlL    ed  epist.  Ilebr.  praef.  p.  5.    „Storcnde  Zusammenstolse 
Voka  eu  missen  vermiedea  oder  beseitigt  werden  durch  W.s.on 

, ..  c        •„    »r,nh  tWf^  Vprkurziine  mcht  allzu  iiaung  . 
^"  "t Vr  1  c  P  «60  in  clpitf  „De  vitata  elisione"  exempla  eius 

-^\~^':;:;rfp.  4.   Gatschap.tG6.  Bornecque,Prosemetr.§7. 
5)  A.  K.  p.  944. 
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cipuec,ue  voees  syllabis  „am,  em,  im,  «m«  terminatas  re.pexit 
(inas  ante  vocem  a  vocali  incipientem  elidendas  esse  viri  docti 
inter  se  consentiunt  cf.  quae  Bornecque  notavit:  ■)  „Toute  vovelle 

ou  toute  svllabe  en  —  am    em    im    nm    ,.,*.     ,i      -  ,'• 

'  ^*"^»  ^"^  im,  om,  um,    placee  en  hiatus 

a  la  fin  d'un  mot,  s'elide." 

Contra  Kirchhoff  probare  conatur  illud  m  finale 
in  hiatu  sono  debili  pronuntiandum  esse  neque  vim 
metncam  syllabae  am  em  im  um  et  quae  eius  generis  sint, 
negligi  debere.2) 

Sed  in  Jiac  quaestione  expedienda  multum  proficere  potuisset 
si  non  tam  clausularum  ^rliytlimicarum"  quam  clausularum  inter 
se  responsionis  rationem  habuisset,^)  unde  semper  elidendas 
esse  voces  in  „am  em  im  um«  terminantes  didicisset,  veluti 
omnes  illas  decem  clausulas  quas  non  ex  rhetorum  praeceptis 
tormatas  esse  Kirchhoff  dicit,4)  elisione  adliibita  aut  bene  inter 
se  respondere  aut  „rhythmicis"   tribuendas  esse  apparet. 

I  1   Graecamcam  incipimus  =  aogressus  cxcolui.      I^esp    num 
I  12  verum  etiam  fugam  instmit  ^.  sietatutam  mcam. 

I  22  erum  tuum  o/fhidcrim  =.  pigmis  admittere. 

II  10  sarium  imprcssi  =  (^'ApiHus  ascendit 
II  IH  pam»  piMicam  infcstat  =  Passim  tmcidatos. 

V  27  pabiilum  interiit  =  ad  civitatem  aliam. 
VII  seseproximum  intulit^)  =  spicas  Jiordei  videt 

VI  26  iam  novissimum  expectas  =  CI.  rhythmica  -w__ 
VI  29  ^.r^/^^,„,  iMs  =  iestinas  ad  Orcum.  Kesp.  num 
A  2  ad  pnvignum  adiecit  =  m^riti  pracpollens. 


n 


n 
n 
n 


n 


Neque    vero    cum    Kirchhoffio    facere    possum,    quod    p    26 
"atorum   nonnullorum    fines   vere    hiulcos    appellavit    quos 

')  Prose  metr.  dans  la  corresp.  de  Cic.  S  7  n.  5 
'')  p.  1 2.  i      P     • 

horJLrf''^  ^^f  1^''''  Ciceroniano,  in   quem  forte  incidi  Phil.  II  §  40 

neTeaitatibus  rettuli  =  feliciorpm  ^««p   /p      pi..,„  , 

facile  est.  i^i^iciorem  esse  te.     Plura   exempla   congerere 

')  p.  12. 
intulilj'  ^ro^a''  ^"'*\^"^°^.^b  Elmenhorstio  mutuatus  est  „proximans 
,proxuuuui     senbamus,  seusus  pos^ulat;  codd.  pr.>ximaui. 

3* 
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quidem  ne  emendatioiie  quidem  vel  explanatione  perpolire 
potuissetJ)  Ilic  iterum  clausularum  ratio  numerosa  consuli 
debuit:2) 

I  7  cuhUl  sito  adpJicat  =  Et  sfathn  nnser.  Resp.  num. 

I  15  antelucio  volo  irc  =  etiara  nunc  semisomnus.         „        „ 

1  17  altissi/iio  somno  excussit  =  hospifcs  detestan- 

tur  =  dum  imi^ortune  irrumpit.  „       „ 

I  18  gravia  somniare  autumant  —  truces  imagines 

ohtulit.  ri        « 

I  18  afque  impiatum  =  mi>ms  temperavi.  „        „ 

I  20  menc/«c/o  ahsurdius  —  taedio  evasi       I  22  me  opperimino. 
Hic  tres  clausulae   "rliytlimicae"   leguntur! 

IV  25  viva  exurare  =  Xatrones  consuerunt.  Resp.  num. 

V  20  Sic  denique  alfera  =  monstrahimus  tihi.  „  „ 
VII  12  ^uelfae  ipsius  =  praedo/?m  famosum.  „  „ 
IX  5  sermone  accipif  =  psLtafactis  aedihas.  „  „ 
IX  13  scabiosa  macie  exaspcrati  =  tritura  continua 

exulcerati.  „        „ 

Quantopere  interdum  nonnullae  orationis  figurae  com- 
positioni  numerosae  subveniant,  iamdudum  patet^)  atque 
bis  exemplis  Apuleianis  illustretur. 

lam  Blass  11.  cc.  annominationem  quam  vocamus, 
grave  numeri  argumentum  atque  subsidium  esse  dixit, 
qua  eius  vis  augeatur,^)  atque  idem  egregia  annominationis 
exempla  numerosa  attulit.  Apulei  vero  Metamorphoses  hac  lo- 
cutionis  ratione  abundant. 


^)  Sicuti  septem  Metamorphoseon  locis  licenter  fecit. 

*)  Cf.  exemplum  Ciceronianum :  Or.  Phii.  I  38,  ubi   ter  clausula 

bicretica  —^^ w  oo  redit: 

Mihi  fere  satis  est  quod  vixi  vel  ad  aetafem  vel  ad  gloriam:  \ 

huc  si  quid  acceaserit,  \ 
non  tam  mihi  quam  vobis  reique  publicae  accesserit. 
8)  Cf.  potissimum  Blass,   Kh.  d.  att.  K.   p.  134—136. 
*)  Velut  in  praef.  ed.  epist.  Hebr.  p.  7    „Aufserdem  auch  gehorige 
Verstiirkung  des  Entsprechens  durch  Wiederholung  gleicher  Worte  an 
entsprechender  Stelle". 


III  26  ad  equum  illum  vectorem  meum  pn.bissimum  in 
stabulum  concedo,  ubi  alium  etiam  Milonis  quondam  hospitis 
mei  asinum  stabulantem  inveni. 

Responsio  exstat  aperta: 

probissmjMm  in  stahulum  concedo 
.  .  .  asimm  stahulantcm  inveni. 


IV  32  spectatur  ah  omnihus  \   laudatur  ah  omnihus. 
IX  41    annominatio    (contendit   —    contendebant)    re    vera 
multum  ad  hanc  seriem  numerosam  componendam  contulit: 

ac  diebus  plusculis  nec  vidisse  quidem  illum  hortulanum  con- 

tendit.  I 
contra  .  .  .  ^GWtescere  adiurantes  genium  principis  contendehant 

Vel  senae  denae  pares  syllabae  hic  repetuntur! 

X34  Postquam  finitum  est  illud  Parirf/s  iudicium  \ 

luno    quidem    cum   Minerva    tristes    et    iratis   similcs 

e  scacna  rcdeunt^) 
indignationem  TQjmlsac  gestihus  professae  \ 
laetitiam  suam  saltando  toto  cum  choro  profcssa  est. 

Annominatio  „professac  —  professa  est"  numerosam  membrorum 
compositionem  adiuvat. 

Porro  parechesis  (vel  assonantia,  si  voce  licet  utij  i.  e. 
vocabula  pariter  sonantia,  numerosae  scribendi  rationi 
interdum  subvenit  maioremque  vim  praebet.  Ilacc  vero 
figura  rhetorica,  a  sophistis  libentissime  usurpata,  ab  Apuleio 
saepe  eo  perducta  est,  ut  fere  id  quod  nostra  lingua  „Reim" 
nominamus,  exsistere  videatur:  neque  raro  fit,  ut  anaphora  eo 
accedat.  Velut  hoc  loco  responsio  initiorum  vel,  dummodo 
unius  syllabae  longae  solutionem  concedamus,  totorum  mem- 
brorum,  dilucide  eminet: v^_^_(i^\ 

')  Sic!  Vlietii  coniectura  „recedunt"  plane  supervacanea  est  et 
insignem  clausularum  inter  se  responsionem  delet:  iratis  similes  I  e 
scaena  redeunt. 


I  •' 
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XI  1  nunc  incrcmcnfis  conscqucnter  rtw(geri), 
nunc  detrimentis  ^)  ohsequenter  im{mmm). 

Kevera  omnia  exempla  quae  parata  liabeo,  proferre  non  possum, 
cum  et  spatii  et  temporis  angustiis  premar:  haec  pauca  sufficiant. 

11  1    Duodenae   pares   syllabae  repetuntur:   ^- 


\_/  s_/  >^ 


boves  et  id  fjenus  pccua  dicfaras  pracsagiiim, 

de  ipso  vero  caelo  et  iubaWs  orf)C  solito  ventnrum  oraculum^) 

I  12  Et  anaphora  (et  —  et)  et  similis  membrorum 
structura  et  parechesis  numerum  augent  atque  apertum 
reddunt: 


P^ \_/  —  \_^  —  r>j 


et  praeccdenfis  dicacitatis  \  y 
et  instanfis  curiosifatis.^)      i 

III  21  In  describenda  mutatione  Pamphiles  leguntur 
promicrt/i^  moUcs  plumutae,    \     j 

f 


crcscunt  et  fortes  pinnulae,  *)  |  [- ^  - 

.  fit  hiiho  Pamphile. 


IV  2  mmcus  color  renidehaf  \  =  regius  nitor  retucchat. 
VI  2  et  curriim  rapacem  \  cf  tcrram  fenaccm. 

VI  28  quos  honores  hdbeho,  \  quos  cihos  exhiheho'^ 

VII  6  aerumnas  a.  ingenio  masculo  sustinehat  \ 

.  .  .  terroribus  exAuclatis  Zacynfhiim  pctchat. 

VIII  12    In    oratione    Charitcs    iratae    plures    clausulae 
assonantes  numerose  exeunt:  -^>-~  et  -^ — ^. 


1)  Ad  conformitatem  membrorum  funditus  efficiendam  Metam. 
editor  Bipontinus  pro  lectione  tradita  „detrimentis"  in  textum  recepit 
„decrementis". 

2)  Quo  loco  Kirchhoffii  seutentia  de  elisione  qnam  supra  p.  3S  sq. 
copiose   refutare    conatus    sum,    egregia   responsione  numerorum  im- 

probatur. 

3)  Sicut  in  oratione  numerosa  novissima  syllaba  anceps  '^  metienda 
est,  (cf.  Cic.  Or.  §217.  Blass,  Rh.  d.  att.  K.  p.  50  et  passim)  ita  in- 
differentia  syilabae  initialis  coustat,  cf.  Praef.  ed.  epist.  Hebr. 
p.  4  „Erstlich  die  Sclilufssilbe  ist  immer  anceps,  dann  auch  die  Anfangs- 
silbe,  wenn  sie  nicht  den  Iktus  tragt". 

*)  Similiter  III  24  AVc  idlae  plnmulae  \  nec  usquam  jnnnulae. 
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Legimus:  „Lumen  certe  non  videhis,  \  manu  comitis  indi- 
gehis,  \  Charitcn  non  tenehis,  \  mi^fias  non  frueris,  \  ncc  mortis 
quiefe  recreaberis  |  nec  vitae  volupfate  laetaberis.  ^  —  tuo 
luminum  cruore  lihaho  \  et  sanctis  manibus  eius  istis  oculis 
parcntaho." 

X  33  Quid  ergo  miramini  vilissima  capifa,  \ 
immo  forensia  pecora. 

Denique  aliae  proprietates  rhetoricae  ad  Meta- 
morphoseon  compositionem  nnmerosam  multum  attulisse  videntur 
quas  quidem  Cicero  sic  delineavit:^)  ..Nam,  ut  paullo  ante  dixi, 
paria  paribus  adiuncta  et  similiter  definita  itemque  contrariis 
relata  contraria,  quae  sua  sponte,  ctiamsi  id  non  agas,  cadunt 
plerumque  numerose,  Gorgias  primus  invcnit,  sed  eis  est  usus 
intemperantius." 

Contraria  saepe  numero  augeri  hi  loci  Metamorphoseon 
probent: 

V  16    Ternae    denae   syllabac   paribus  mensuris  repctuntur: 


—    —  v^  v-/ 


Tunc  adulescens  modo  tlorenti  lanuginc  harham  insfrucns, 
nunc  aetate  media  candenfi  canitie  Jucidus. 

XI    27 r^ 


deae  qmdcm  me  tanfum  sacris  inhufum, 

at  magni  .  .  .  Osiris  necdum  sacris  inlustratum. 

Concinnitas  atque  similis  structura  merabrorum,  immo 
totarum  sententiarum  quam  Apuleius  ex  neosophistarum  con- 
suetudine  summopere  colebat,'^)  dictioni  numcrosae  valdc 
favebant:  atque  eius  tam  innumerabilia  praesto  sunt  exempla, 
ut  optima  eligere  haud  facile  sit. 


)    1  1 \^  —  rvj . 

2)  Or.  §  175  cf.  etiam  §  fi5. 

^)  Sane  ad  Apulei  Metamorphoses  valent  ca  (luae  Norden,  De 
Minucii  Fel.  progr.  p.  16  sic  exposuit:  ,,Cuius  artis  (scil.  concinnitatis) 
quodvis  Minucii  enuntiatura  exempla  praebet  omnium  hiculentissiraa, 
quin  modum  ea  in  re  ita  excedit,  nt  circino  et  regula  admotis  noctes 
diesque  nihil  fere  aliud  eura  egisse  existimes,  nisi  ut  verba  tornaret 
derigeretque  sententias." 


—     40     — 

11  29  Anaphora  et  par  ambitus  vocabulorum  ad 
similem  membrorum  constructionem  atque  eam  numerosam  acce- 
dnnt:  „iam  tumore  pectus  extolli,  \  iam  salubris  vena  pulsan, 
iam  spiritu  corpus  inpleri." 

Simillime  111  18: ^ r^ 

et  A.1  o :   —  '^  —  w  rvj 

„Tunc  decantatis  spirantibus  jlhris  \  litat  vario  laticc,  | 
nunc  rore  fontano,  \  nunc  lacte  vaccino,  \  nunc  mclle  montano  \ 
lihat  et  mulsa."  —  „nunc  albo  amdore  tucida,  \  nunc  crocea 
floro  lutea,  \  nunc  roseo  Yuhore  flammida.'^ 

111  9  et  Orci  hmilia  numeratus. 


\ .- 


c. 


.  .  .  in  contrariam  faciem  ohstupefactus.  i 

IV  7  Vel    tria    membra   numerum   quodam  modo  ostendunt: 
Etiamne  tu  busti  cadaver  extremum,  \ 
et  vitae  dedecus  primum,  |  i 
et  Orci  fastidium  solum.  ] 

IV  13  Nam  praeter  domestic/s  renationihus  capfas, 
praeter  largis  emptionihus  partas. 

IV  26  Tali  puel/a  sermone  deterrita  |  ) 

manumque  eius  exoscnlata.  j    ^         ^* 

V  1  Palatium  Araoris  dei  onini  apparatu  rhetorico  depingitur, 
veluti  Iiaec  isocola  praedita  sunt  pari  numero  cuius  vis  anno- 
minatione    quadam   (pretio  —  pretiosae)  augetur:   - 


^~y  K^  ^>  v^  v_/ 


r>j 


lam  ceterae  partes  .  .  .  domus  sine  pretio  pretiosae, 

iotique  parietes  sotidati 
massis  aureis  splendore  proprio  coruscant. 

V  22  cervices  lacteas  genasque  putpureas  percrraniQ^  \ 
crinium  glohos  decoriter  impeditos. 

ubi    ternae    denae    syllabae    paribus    mensuris    exstructae    sunt: 

V  28    llaec    membra    artissime    subiuncta    rhythmice    for- 
mata  sunt: 

non  nuptiae  coniugaUs, 
non  liherum  caritatcs. 


I 


—  v^  rv* 
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VIII  4    In    descriptione    apri    liorribilis    haec    tria    isocola 
praeter  parechesin  numerura  dilucide  ferunt:    -- 

setis  insurgentihus  spinae  hispidus, 
dentibus  attritu  sonaci  spumeus, 
oculis  aspectu  minaci  flammcus. 

Vlll  IG  caecae  iestinationis  tcmeritatc  \ 
ac  .  .  .  spreta  satuhri  monitione. 

IX  8  munificentia  puhtica  s«ginati  | 

vaticinationisque  crehris  raercedibus  suffarcinati, 
ubi  initiura  respondet  initio  -^^-^ v^-,^. 

IX  19  sed  quamf/?/«m  procul  semotus  \ 

et  doraum  cele/v  gradu  provectus  \  .  .  . 

IX  28  llis  et  plurihus  verhis  compctlatum  \ 

et  insuper  adfatim  plagis  castigatum  \  .  .  . 

IX  36  Haec  isocola  has  responsiones  egregias  continent: 
lamque  ad  extrcmam  insaniam  vaccors,  \ 
suspendium  .  .  .  ipsis  legihus  mandarc  proctamans. 

Ibidem    numerus   --^^^ | \^^q  cognoscitur: 

passir/s  morsihus  alumnatos,  taxari 

atque  in  eorum  exitium  inliortatos,  immitti. 

IX  39  At  meus  ^dilmc  maerore  pcrmixtus  \ 

ei  alias  L^diini  sermonis  ignarus. 

X  6  Conformatio  membrorum  huic  initiorum  responsioni  sub- 
venisse  videtur: ^ ^^ 

accusationis  manifestis  probationibus  | 
et  responsionis  meditatis  ambagibus. 

Item  clausularum  X  9 

corapa/«/e  sotticitus  \ 

centuraque  aureos  solidos  offcrens  pretium. 

X  12  Ecce  pater  .  .  .  coopercu?o  caputi  remoto,  \ 
coramodura  discusso  mortifero  sopore. 

X  15  eenis  inescatus  |  et  .  .  .  clhis  saginatus. 
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Par  membronim  stnictura  sine  dubio  ad  hanc  responsionem 
inter  clausulam  et  initium  multum  contulit  v^ ^^f^ 

XI  3  Ad  istum  modum  fusis  precibus  \ 

et  adstructis  miseris  lamentationibus. 


XI  5  sedatis  hiber/^/s  tempestatihus 

et  lenitis  maris  jiTocellosis  fluctihus. 

XI  7  m&iino  rore  respersus  \  magnisque  imperi/s  cius  intcntus. 


XI  12  tantis  Gxanclatis  Jahorihus,  \\ 
tot  cmensis  pericutis.  f 


v^  v_^    CNJ  , 


XI  19  deae  ministeriis  adhuc  priratis  adpositus  \ 
contuberniisque  ssLcerdotum  individuus. 

Satis  multis  eiusmodi  exemplis  cognitis  dubium  esse  non 
potest,  quin  similis  membrorum  structura  compositioni  numerosae 
saepe  succurrat.    Sed  haec  hactenus. 

Apparet  vim  responsionis  rhythmicae  praecipue- 
que  clausularum  tum  magis  eminere,  cum  vocabula 
pari  arabitu  fines  obtineant,  veluti  saepe  clausula  diclio- 
riaca  per  unum  vocabulum  exprimitur  cf.  IV  29  pervagatur  — 
confluebant  —  navigabant  —  negleguntur  —  adprecantur.  Saepe 
vel  plures  voces  pari  ambitu  inter  se  numerose  respondent, 
veluti 


I  21  Neque  \m\cam  pascit  ancillam 

et  habitu  mendican//s  semper  incedit. 

Aut   IV  31    ubi   haec    series   parium    syllabarum    repetitur: 

V_/ \^   \_^  '^    OJ 

Per  ego  te  maternae  caritatis  foedera  dcprecor,  \ 
per  tuae  sayittae  dulcia  vulnera. 

Ibidem    alterum    exemplum    egregium   legitur:    —  w^  — ^^ 

alius  sub  ocu//s  dominac  spccutum  progerit,  \ 
cmru  hfiuges  alii  suhnatant. 

VII  7  Ad  parem  vocabulorum  ambitum  duplex  elisio  accedit 
qua  responsionis  vis  augeatur: 
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adgressurae  plewflm  vindictam  impctravit 
...  ct  confestim  interivit. 

XI  22  iam  nunc  stas  otiosus  |  tequc  ipsum  dcmoraris? 

Praeterea  exstant  Metamorphoseon  loci,  ubi  auctor,  ut 
rationem  scribendi  numeris  artificiose  exornaret,  non  veritus 
esse  videtur,  ne  in  gratam  venustamque  vocabulorum 
cullocationem  licenter  peccaret  aut  complementa  in- 
epta  ac  supervacanea  insereret,  ex  niore  sophistarum;  con- 
feras  enim  ea  quae  Cicero  Asianis  opprobrio  dedit:')  „Apud 
alios  autem  et  Asiaticos  maxime  numero  servientes  inculcata 
reperias  quaedam  verba  quasi  complementa  numerorum".2) 

Saepe  quidem,  ubi  numerus  postulabat,  Apuleius  regulam 
grammaticam  quam  nos  tirones  discimus,  periodum  aut  periodi 
mcmbra  per  verbum  concludendi,:*)  neglexit,  quam  quidem  ipse 
plerumque  magna  diligentia  observat,  etiamsi  notum  est  apud 
omnes  fere  scriptores  alias  voces  crebro  in  fine  periodorum 
atque  membrorum  legi  variasque  causas  aliam  collocationem 
nonnunquam  effecisse.^) 

Ut  igitur  clausularuni  aut  totorum  merabrorum  inter  se 
responsionem  construeret,  nonnunquam  legitimae  verbi  collo- 
cationis    rationera    non   habuit,    cum  non  modo  substantiva,   sed 


0  Or.  §  230  sq. 

-)  Cf.  etiam  Fortimat.  p.  128  „ne  cessantem  numerum  verbis 
inanibus  compleamus". 

3)  Volkmann,  Rhet.  p.  437  „So\veit  es  irgend  angeht,  muls  man 
den  Satz  immer  mit  einem  Vtibum  schliefsen,  cf.  Dionys.  de  comp. 
verb.  V. ,  denn  in  den  Verben  liegt  die  Kraft  der  Kede.  Zu  Gumten 
des  Rhythmus  kann  man  indessen  von  diescr  Regel  abweichen  uud 
sich  ein  Ilyperbaton  erlaubeu". 

*)  Vel  Ciceronem  uumeri  gratia  in  bonam  vocabulorum  colloca- 
tionem  interdum  peccavisse  Julius  Wolflf  1.  c.  sat  multis  exemplis 
demonstrare  temptavit,  cf.  p.  «72  sqq.  caput  inscr.  „De  verborum  colk)- 
catione  a  Cicerone  clausularum  gratia  mutata",  unde  haec  aflrero:  „Ubi 
solitus  verborum  ordo  clausulam  (scil.  unam  ex  iis  clausulis  quas  WolflF 
cum  Nordeuio  rliythmicas  appellat  cf.  p.  21)  non  efficiebat,  verba  a 
Cicerone  interdum  satis  audacter  traiecta  esse  iam  Norden  obiter  p.  214 
animadvertit.  Quid  quod  traiectionem  interdum  adhibuit,  ut  pro  sat 
boua  clausula  meliorem  nanciscereturV"  cf.  ibidem  p.  502. 


rvj 
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etiam  pronomina,  participia,  adiectiva,  adverbia  in  clausulae  sede 
ultima  poneret,  veluti 

I  9  mutavit  in  castomn  |  =  gemtalium  libcrat. 

II  16  res-plcicns  sorhillat  dulcitcr  \  —  frcqucns  altcrnat poculum. 

IV  23  pauper^a^/s  ncccssitas  adcgit  \  \ 
su/  sanguinis  rcdcmptioncm.      j 

VI  23  Y>Tofccto  scitis  omncs  \  —  cohercendos  cxistimavi. 

IX  41  egregium  exemplum  responsionis  numerosae  tria 
membra  artissime  complexae  cognoscimus:  hic  vero  primum 
membrum  quinarum  denarum  syllabarum  congruentia  cum  tertio 
accuratissime  coniungitur :  ( )^ v^ ^  r^ 

-<—  miccta  manu  quidam  mc  vclut  captivum  dctrahunt  \ 

capi/t'  pcnsurum  in  publicum  dcducunt  carccrcm  \ 
-«—  summoque  risu  mcum  prospcctum  cavitlari  non  dcsinunt. 

X  35  partim  voluptario  spcctaculo  adtonita  \ 
m.  c.  liberum  iY\\)\xcbatur  arbitrium. 

Eodem  pertinet  quod  Metamorplioseon  auctor  non- 
nunquam  numeri  gratia  formas  quasdam  verbales  con- 
tractas  adhibuisse  putandus  est:^) 

I  4  dcvorasse  ac  .  .  .  condidisse ; 

ubi    certe    ob    responsionem    clausularum    ditrochaicarum   forma 
contracta  perfecti  posita  est.     Item 

1  25  me  in  forum  libidi/^/s  rcduccns  —  nugamenta  haec  com- 
parasti? 

Ut  clausula  cum  initiis  membrornm  subiunetorum  mimerose 
congrueret,  scriptor  pro  forma  vulgari  „exploraveris"  usus  esse 
videtur  contracta  „exploraris":  —^^ r^   c  =  i  =  i. 

I  3  quae  si  paulo  accuratius  erploraris,  | 
non  modo  compcrtu  <?r/dentia  | 
vcrum  etiam^)  factu  /acilia  senties. 


1 


')  Cf.  WolflF  1.  c.  p.  065  §  13  De  syncopa. 

*)  Similiter  II  3   7ion  modo  sanguinis  |  veriim  alimonianim  etiam 
socia  c  =  i.    III  11  Neque  tuae  digniidXis  \  vel  etiam  j^rosapiae  i  =  i. 


r 
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XI  15  ad  serviles  delaps?/s  roluptatcs 

.  .  .  sinistrum  praemiw»?  rcportasti. 

Forma  contracta  „putarat"  procul  dubio  causa  fuit  huius 
egregiae  responsionis  quae  totum  membrum  et  clausulam  membri 
proximi  complectitur  lioc  numero:  ^^-^-^^^-^-c^ 

IX  25  quod  cnim  putarat  ab  ea  profectum  \ 

s.  sermowc  salutcm  ci  fuerat  imprccatus. 

Similiter  IX  26 wv^  — w ^r^ 

larem  m.  lupawan"  maculassct  infamia,  \ 
iamque  .  .  .  pYosiitutac  sibi  nomcn  adscivcrit. 

Sane  huc  pertinet  quod  frequentativum  „imperitat"  in 
hac  periodo  quae  duas  series  rhythmicas  exhibet,  pro  simplici 
exstat  a. ^  n^  b. v-^v^r>o 

V  9  lamiam  sursum  rcspicit  \  et  deam  spirat  mulier,  \ 

quae  voces  ancillas  habct  \  et  ventis  ipsis  imperitat. 

Item  usus  aliarum  formarum  contractarum  saepe 
a  numero  videtur  pendere,  veluti  „nil"  pro  „nihil".  Cf. 
quae  Wolff  1.  c.  p.  663  sq.  de  hac  vocula  disputavit. 

Affero  haec  exempla  Apuleiana: 

IV  7   Quae  iWebus  ac  noctibus  nil  quicquam  rei  1 
quam  mcrum  sacvicnti  vcntri  fuo. 

quo   loco    numerus    vel  undenas  syllabas  obtinet:    -v> v^ 

V  13  Horum  initiorum  syllabae  pari  metro  praeditae  sunt: 

v/  w  —  v-»  rsj 

Nec  quicquam  amplius  in  tuo  vultu  requiro  | 

iam  nil  officiunt  mihi  vel  ipsae  nocturnae  tenebrae. ') 

Quae  praeterea  Wolff  de  aliis  formis  contractis  numeri 
gratia  adhibitis  disseruit,  veluti  „saeclum,  prendo  etc.",2)  etsi 
fortasse  quodam  modo  etiam  ad  Apulei  Metamorphoses  applicari 

0  Nota  etiam  Dumernm:  iam  nil  officiunt  —  nocturnae  tenebrae. 
i  =  c. 

=•)  p.  664  sq. 
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possnnt,  tamen  niniia  sunt,  quam  ut  liac  dissertatione  aceurate 
exponi  possint.  lam  llavet  et  liornecque  lianc  proprietatem  „(le 
la  prose  metrique''  breviter  tetigerunt,  deinde  multa  discas  ex 
disputatione  quam  loannes  Sclimidt  inscr.  ,,Das  rliytlimische 
Element  in  Ciceros  Reden"  ^)  instituit,  ubi  de  usu  formarum 
qnarundam  duplicium,^)  contractarum,^)  in  ,,re"  aut  „ris" 
exeuntium'*)  quibus  aut  hiatus  deleretur  aut  numerus  efficeretur, 
copiose  e*^it.  Unde  haec  proferam  digna  notatu:  ,,Mancher 
sprachliche  Ausdruck  und  manche  zweifelhafte  Stelle  finden 
durch  die  rhythmische  Behandlung  ihre  Erklarung.  Aber  die 
Leser  miissen  mitftihlen,  was  sich  nicht  immer  aussprechen  lafst." 

Neque  vero  dissertationis  spatium  sufficiat,  ut  fuse  exponam, 
quid  fructus  ortho^raphia  ex  compositione  nuraerosa 
capiat:^)  ergo  paucis  contentus  ero. 

Ubi  numerus  postulabat,  ut  prima  syllaba  loni^a 
esset,  Apuleius  raras  scripturas  repperire  pro  reperiie 
remmanere  pro  remanere,  remmeare,  rennuere,  reccidere,  recjinere, 
relliquus  etc.  adhibuisse  videtur  quales  Vliet  nonnunquam 
in  textum  recepit  cf.  116.  IV  4.  V  25.  X  9  etc.  Kevera  et 
libro  Luciani  Muelleri  „Dc  re  metrica"  inscripto^)  scimus  formas 
eiusmodi  apud  poctas  non  inusitatas  esse  et  metro  saepe  postu- 
lari. ') 


>)  Stud.  Vindob.  18<)3  p.  20H— 247. 

2)  velut  siqui  —  si  quis;  nec  —  neque;  ante  —  autea;  simulac  — 
simulatque. 

^)  velut  putassem,  putarim. 

*)  velut  scripsere,  putaris. 

^)  Cf.  Wolff  I.  c.  p.  <)65sq.  §  14  „De  syllabarura  mensura  obser- 
vationes  reliquae".    Hic  ille  de  prosodia  quaedam  protulit. 

«)  Ed.  altera  1^04  p.44Ssqq. 

■^)  Cf.  Zielinski  1.  c.  qui  cum  Wolffii  dissertationem  recenseret, 
usum  formarum  „relliquus,  reccidit"  disquisitione  accurata  dignum 
putavit.  Etiam  Paulus  de  Winterfeld,  „Der  Satzschlufs  bei  Eulogius" 
(recens.  Philol.  1902  p.  623  sqq.)  hanc  rem  paucis  exposuit,  unde  haec 
affero  p.  624  „0b  Eulogius  repperire  oder  reperire  geschrieben  hat, 
wird  ungewifs  bleiben.  VI  14  ist  esse  reperitur  metrisch  allein  richtig, 
aber  XIII 10  wiirde  man  metrisch  portio  repperitur  verlangen.  —  Hiermit 
verwandt  ist  der  Versuch,  metrischen  Satzschluls  durch  Einfiihrung  des 
alten  red  —  herzustellen :  Skutsch  fordert  114  reddncimus  und  Vll  9 
relliquias."    De  scriptura  ,,repperire*'  cf.  F.  Neue,  Formenlehre  der  lat. 
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Quid  ad  hanc  quaestionem  difficilem  diiudicandam  compositio 

numerosa  afferre  possit,  ex  his  exemplis  quodam  modo  elucebit: 

VI  2  Scriptura  „remmeacula"  in  Psyches  precibus  ad  Cererem 

deara   missis    lianc    egregiam    responsionem    totorum  membrorum 

ostendit : -^ ^ w ^  —  ^^ 

et  inhminanim  Froscrpinac  nnptiarmn  dcmcacida  \ 
et  luminosarHm  filiac  inventionum  remmcacula. 

Similiter  numeri  gratia  X  15  lectionem  „remmanere"  proponam: 
\_^  —  \^ \^  —  \^ 

Insoli/a  namquc  tcrgoris  vastitatc  commoti,   — ► 

f.  prorsus  mtactum  cotidic  remmancrc  ccrncntcs  \    — > 

.  .  .  hora  consuefa  vchit  halncas  petituri, 

II  9  contra  solis  ac/cw?  vcgctus  fulgurat  \  vel  placidus  rcnnitcf. 
\ll  20  in  proximam  casulam  vcndifo  \ 

raiserrimumque  istud  magisterium  rennucns. 
VIII  5  Quadrupcs  reccidens  \  qua  sanguis  cffhucrat. 

IX  1  niliil  Fortu;m  rennuenfe  \  licet  h.  n.  dexter//»?  provcnirc. 
Primam  syllabam  verbi  „reperire"  interdum  longam  metiri  ne- 
cesse  esse  haec  exempla  videntur  docere.  i) 

IV  1  in  hortulis  candcns  rcppcrircm  rosarium  \ 

erectus  in  horainem  inspectante  nullo  rcsurgcrcm. 
IV  21  nullam  fidem  in  vita  nostra  rcpperiri  \ 

quod  .  .  .  odio  perfidiae  nostrae  dcmigrarit. 

quo  loco  annominatio  (nostra  —  nostrae)  clausularum  numerum 
auget. 

VI  12  cum  quadruplici  repetitione  clausulae  choriambicae: 
„Et  cum  primum  mitigafa  furia  \  laxaverint  ovcs  animum,  \  per- 
cussis  frondibus  attigu/  ncmoris  \  lanosum  aurum  rq>pmcs." 

VIII  3  opportunum  rcpperiret  locum  =  copia  c\i^io6\cnfium 
cerncret. 

Prosodiam  vocabulorum  quorundara  per  se  in- 
certam    saepe    numeri    ope    aliquo    modo    statui    posse 

Sprache  IIP  p.  366,  sed  Apulei  nusquam  rationem  habuit:  repperiantur 
C.  J.  L.  V  532  col.  2  lin.  14.  Forcellini,  Lexic.  locos  contulit,  unde 
scripturae  „repperies"  et  „repperiens''  firmantur. 

')  Ipse  Vliet  iu  his  qiiattuor  exemplis  scripturam  „repperire"  in 
textum  recepit! 
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manifestum    estJ)     Sed    ne    longus  fiam,    paucis  tantum  affe- 
rendis  acquiesco. 

Veluti  III  25  numerosa  responsio  flagitat,  ut  legamus  „unius'\ 

ne  moram  talem  patereris  vcl  noctis  nnius.  \ 
sed  p.  diluculo  Tcmrdinm  fcstinahitur  tibi. 

Contra  „ipsTus"  metiendum  est  secundum  liaec  exempla: 

IV  3  d.  cogni/o  cum  grandi  baculo  furcns  dccurrit,  \ 

.  .  .  plagis  obtundit  adusquc  vitac  ijysius  pericuium. 

nbl  c==i V-/W  —  w oo. 

VII  12  cognosco  .  .  .  praedowcm  famosum  \ 
sed  T.  sponsum  ^w.cllac  ipsius. 

XI  23  deducit  ad  ijisius  sacrarii  penetralia.  \ 
Quacras  forsitan  satis  anxic. 

Ne  series  numerosa  per  singula  cola  accurate  perducta 
interrumpatur,  ex  analogia  vocis  „prunepos"  item  legendum  esse 
videtur  „pr5nubas",  etiamsi  nostris  libris  compendiisque  „pro- 
nubas"  metiendum  esse  erudiamur. 

VIII  12  „Sic  pudicae  mulieri  tui  plac?/m/wf  ocuV,  \  sic 
faces  nuptiales  tuos  iWmninarunt  thalamos.\\}\iT\ccs  liabchis pronu- 
bas  I  et  orbitatcm  comitcm  \  et  perpetuae  conscientiae  stimuJum.^ 

Videmus  illam  quaestionem  quam  de  vocabulorum  quorundam 
prosodia  ancipiti  paucis  modo  illustravimus,  dignam  esse  quae 
accurata  disputatione  tractetur.  At  timeo  ne  dissertationis  spatium 
nimis  transgrediar:  itaque  pergamus. 

Deinde  aliud  commodum  numeri  praecipueque  responsionis 
clausularum  memorandum  est:  iamdudum  enim  a  philologis 
cognitum  est^)  rhythmum  arti  criticae  persaepe  sub- 
venire   quo   lectiones    codicum   aut   fulciantur   aut  improbentur 


»)  Cf.  Wolff  1.  c.  §  1 4  ubi  de  voculis  „eius,  huius,  ipsins,  mihi, 
tibi,  quasi"  etc.  agitur. 

2)  Havet,  Rev.  de  phil.  1S93  p.  33  sqq.  in  Ciceronis  „Oratore" 
multas  et  bonas  coniectnras  numero  adiutore  proposuit;  Meyer  G.  G.  A. 
1893  I  p.  26;  Bornecque,  Prose  metr.  §412  p.  203;  passim  Wilamovitz, 
item  Blass,  Rh.  d.  att.  K.,  Jhb.  11)02  p.  725,  Ed.  epist.  Hebr.  praef.  p.  0 
„Von  grofsem  Einflufs  ist  naturlich  auch  die  Textgestalt  auf  die 
Rhythmen,  und  die  Rhythmen  miissen  aut  die  Textgestalt  von  Einflufs 
sein  mehr  als  irgend  welche  Hss.  oder  canones" ;  J.  Wolff  1.  c.  p.  G7G  sqq. 
Cap.VII  De  crisi. 
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aut  facile  corrigantur.  >)  Quamobrem  nonnulli  viri  docti,  imprimis 
Frid.  Blass  in  novissimis  editionibus  oratorum  Graeeorum,  velut 
Lycurgi,  tum  in  recentissima  editione  epistulae  ad  llebraeos, 
elocutionis  numerosae  diligenter  rationem  habuerunt.  Tamen 
in  hac  re  cavendum  est,  ne  numero  nimis  indulgeamus 
neve  in  eo  quaerendo  ad  nimium  progrediaraur,  cum  non  ubique 
plane  manifestum  sit  quo  loco  scriptor  numoro  studuerit  quo 
non.  Nempe  Metamorphoseon  singuli  libri  aut  singula  capita 
non  pari  modo  speciem  rhythmicam  praebent  quam  quidem 
Apulei  variabilitatem  atque  inconstantiam  iam  animadvertimus.  2) 
Quantopere  vero  numerosa  Metamorphoseon  compositio 
arti  criticae  succurrere  possit,  ex  multis  locis  intellege- 
mus  quos  rhythmo  adiutore  a  coniecturis,  potissimum 
Vlietianis,  aut  defendere  aut  emendare  temptavi. 

Aliud  quoque  est  quod  ex  dictione  numerosa  discere  ac 
proficere  liceat:  saepe  enim,  ubi  ob  parem  scripturam 
tempus  formarum  quarundam  verbalium  haud  concise 
dinoscere  possumus,  numerus  nobis  subsidio  est:  con- 
feras  velim  quae  iam  Bornecque^J)  de  hoc  magno  commodo 
notavit:  „La  prose  metrique  peut  aider  aussi  a  Finterpretation 
du  taxte.  FAle  permettra  souvent  de  distinguer  p.  e.  les  formes 
'consequere'  du  present  et  'consequere'  du  futur,  'venit'  et 
'vcnit'  etc." 

Quae  res  his  locis  Metamorphoseon  probetur: 

II  3  cum  parechesi   „admodum  —  ad  domum". 

paucis  admodum  confcctis  passibus  \ 
ad  domum  Byrrliacnae  pcrvcnimus. 
ubi  c  =  i  -w wr>o. 

III  16  non  tam  ex  conformitate  temporis  verbalis  quam  ex 
clausularum  inter  se  responsione  licet  concludere  formam  „in- 
venit"  hoc  loco  esse  adscribendam  praesenti,  non  perfecto: 

me  .  .  .  colYigcntcm  tonsor  invenit        \ 

et  .  . .  adreptam  inclenienter  increpat.  /  ^ 


v^   r>j 


*)  Havet  1.  c.  p.  33  „La  metrique  de  la  prose  permet  souvent  de 
critiquer  la  critique,  de  plus,  elle  peut  r6veler  des  fautes  inapercues." 
')  p.  32. 
^)  Prose  metrique  de  la  corresp.  de  Cic.  §  415  p.  205. 
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III  29  serio  tamen  suhvvnit,  \  ad  auxilium  civile  deciurere  \ 
et  interposito  venerabili  pnncipis  nomine. 

vel  VIII  23  cf.  p.  33!  vel  XI  16: 

iam  ripam  maris  proximamus  \  atque  ad  ipsum  illum  locum 
.  .  .  pervmimus. 


Nunc  postquam  de  variis  proprietatibus  compositionis  nume- 
rosae  satis  instructi  videmur  iamque  multa  eius  exempla  cognovimus, 
conducat  perscrutari  non  sin<rulos  Metamorphoseon  locos 
numerosissimos,  sed  nonnulla  tota  capita,  ut  dictionem  rliytli- 
micam  fere  ubique  studiosissime  ab  auctore  perductam  esse  inde 
intellegamus.  Ipsum  vero  primum  totius  operis  caput,  ne 
in  eligendo  nimis  anxius  videar,  mecum  velim  perquiras,  etsi 
id  certe  non  ita  numero  abundat  ut  multae  aliae  partes  libri, 
neque  plane  sincere  traditum  est.     Legimus 

I  1  At  (ut)  ego  tibi  .  .  .  varias  fabu?«s  conseram  \ 
auresque  tuas  .  .  .  lepido  susurro  permulceam. 

Ac  non  multo  infra  earundem  clausularum  inter  se  responsio 
recurrit:  exordior  —  pauc/s  accipc.  Similiter  in  proxima  periodo: 
feliciori6<(s  conditae,  \  mea  vetus  prosapia  est.  Si  vero  lectio 
Vlietii  „quis  ille  (ego)  paucis  accipe"  quam  ,,ex  vetere  con- 
iectura"  sumpsit,  recta  est,  hic  in  clausulis  numerus  elucet: 

quis  ille  ego  paucis  accipe.  \ 
mea  vctus  prosapia  est. 

Sequitur  haec  sententia  numerose  formata:  „lbi  linguam 
Attidem  primis  pueritiae  stipendiis  merui,  mox  in  urbe  Latia 
advena  studiorum,  Quiritium  indigenam  sermonem  aerumnabili 
labore,  nullo  magistro  praeeunte,   aggressus  excolui." 

Hic  per  denas  syllabas  numerus  perductus  est :   ^^ 


^_-'  v^  ro 


primis  pueWf/ore  stipendiis  merui, 

n.  magistro  praeeante  aggressus  excolui. 

Confer  paulo  infra:  Yahutam  Graccanicam  incipimus.  Tum 
repetitione  clausulae:  „exco]ui  —  praefawjwr  reniant^^  responsio 
aliquantum  patet. 
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Bene  vero  metrum  clausulae  et  initii  inter  se  congruunt: 

mox  in  urbe  La//a  advena  studiorum,  \  \ 

Quiritium  indigenam  smnonem  ...         ^^  —  ^  —  ^^ 

Denique  triplex  consensus  numerosus  in  iine  capitis 
statuendus   est : 

siquid  exotici  ^)  |  ^ 

ac  si  .  .  .  rudis  ]ocufor  offendero.     \    ~^        ^ '^ 
Cf.  infra:    Lector  intende  laetahcris. 

I  2  Haec  periodus  capitis  alterius,  simili  membrorum  struc- 
tura  praedita,2)  numero  abundat: 

„Postquam  ardua  montium  \  \ 

et  luhrica  vallium  \     [ K^^  —  ^^n^ 

et  roscida  cespitum  \  1 
et  glebosa  camporum  emersi,  me  equo  indigena  peralbo  vehens, 
iam  eo  quoque  admodum  fesso ,  ut  ipse  etiam  fatigationem 
sedentariam  incessus  vegetatione  discuterem,  in  pedes  desilio, 
equi  sudorem  fronde  curiose  exfrico,^)  auris  demulceo,^)  frenos 
detraho,  in  gradum  lenem  sensim  proveho,  quoad  lassitudinis 
incommodum  alvi  solitum  ac  naturale  praesidium  eliquaret." 

Membra    paria   ac  concinna   libenter  numeroso  vinculo  arte 
coniungi    iam    vidimus    exemplisque    probavimus;    hic   numerus 
exstat  eiusmodi:  vegetatione  discutcrcm,  \  in  pedes  dcsilio, 
equi  sudorem  fronde  curiosc  exfrico,  \ 

auns  demulceo, 
frenos  detraho 
in  gradum  lenem  sensim  proveho. 

^)  Vel  numerus  clausnlarum  Vlietii  additamentum  „sonuero"  per 
se  incertissimum,  refellere  videtur. 

2)  Cf.  p.  39  sqq. 

^)  Vliet  in  orthographia  parum  constantem  se  praestitit,  confer.: 
ex/rico  12  effnco  17  ecfnco  IV  7;  vel  a^^ressus  I  1  adgresai  1X3«; 
vel  nu6tialis  VI  1 0  nu^^tialis  VI  24  etc. 

*)  Ne  insignis  cnrsus  numerosus  deleatur,  pro  lectioue  tradita  „re- 
mulceo"  (nisi  fortasse  „remmulceo"  legendum  est  cf.  p.  4()sq.)  lenem 
mutatiouem  „demulceo^  ia  quam  Blass  benigne  me  convertit,  proponere 
nou  vereor.  Quippe  verbum  „demulcere"  de  equis  dicitur  Liv.  IX  ]G 
„dorsnm  demulceatis  cum  ex  equis  descendetis"  (cf.  etiam  Terent. 
Ileaut.  IV  5.  14  „caput  demulceo".) 

4* 
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lam  in  proximo  eniintiato  Imic  conclusionum  responsioni 
occurrimus :  (hwbus  comifinn  \  qui  forte   paululum  praecesserant,  | 

tertinm  me  facio. 

Maiore  etiam  studio  Apuleius  clausularum  nume- 
rum  tum  coluit,  cum  orationes  quasdam  inducit:  tum 
enim  altera  illarum  clausularum  inter  se  respondentium  in  exitu 
periodi  orationem  inducentis,  altera  in  fine  eius  orationis  aut  in 
exordio  membri  cuiusdam  illius  sermonis  exstat,  veluti 

I  2  alter  exerfo  cachinno:  „Parce"  inquit  „in  verba  ista 
liaec  tam  absurda  tamque  immania  mentiendo."' 

Melius  exemplum  statim  initio  capitis  sequentis  legitur : 

I  3  At  ille  qni  cocpcrat:  Ne  „inquit"  istud  mendacium  tam 
verum  est,  quam  si  qiiis  rclit  diccre  \  magieo  susurramine  etc. 
Atque  eadem  numeri  ratio  apparet  ibidem:  Tunc  ego  in  vtxha 
ftdcntior:  „Heus  tu  . . .  ne  pigeat  te  vel  taedeat  YQWqua  pcrtcxcre.'' 

Hac  occasione  data  liceat  multa  exempla  illius  numeri 
con^^erere  quem  potissimum  in  orationum  exordiis  scriptorem 
observasse  contendi:  cui  tabulae  commentario  opus  non  est. 

I  12  Infit  illa  cum  (jladio :  \  „Hic  est  soror  V^nthia  carus 

Endiimion."' 

121  (Insigne  exemplum.)     Ad  hacc  cgo  risum  suhicio:  \ 
„Beni<z:ne"   inquam  „ct  prospicuc  \ 
Demcas  meus  in  me  consuluit." 
123  meque  ...  adrep^a  lacinia  dctrahcns:  \ 

„Adside  .  .  .  supellecti/m  parare  nohis  licct." 

1  25  cf.  p.  44 

I  26  ctrcsidcnti:  „Quam  salve  agit"  inquit  „Dcmcas  noster?'' 

1111  cum  cccc  iam  rcspcra  \  lucernam  intucns  Pamphilc :  \ 
„Quam  largus"   inquit  ,.imber  ^dcrit  crastino". 
Ibidem:   Milo  risu  secutus:   „.  .  .  candela?>W  contuetur." 

II  13  Ad  h(tec  rcnidcns  Milo :  „.  .  .  hic  istc  Chaldaeus  cst." 
II  1 5  devorato pudorc  ad  Miloncm  aio :\     \^ ^__^ 

„Ferat  suam  Diophancs  illc  fortunam."  i 
II  23  Nota  triplicem  consensum  numerosum : 
demonstrat  matronam  flebilem  iusca  rcste  contectam,  \  quam 

proptcr  adsistcns :  \   „Hic"  inquit  „auctoratus  ad  custodiam  mariti 

tui  fidcntcr  acccssit." 
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II  25  Dcnupic  sic  ad  illam : 
rccundis." 


ad  tui  similes  mnsculos 


II  26  yentUaham  attonitus :  „Immo"   inquam  „domina".  \ 

II  28  Ergo  \gitur  scncx  illc:  \  „Veritatis  arbitrium  in  divi- 
nam  providenf/am  rcponamus." 

1129  sed  aliquanto  prophefa  commotior:  „Quin  refers"  ait 
,.\iopuIo  singula."     Ibidem  cum  duplici  responsione: 

Suscipit  illc  dc  Icctulo  \  et  imo  cum  gemitu  i^opulum  sic 
adorat:  \  „Malis  novae  nuptae  peremptus  artibus  |  et  addictus 
noxio  poculo  \  torum  tepentem  aduUt'/o  mancipavi.^ 

II  30  Nam  rursus  altius  ingcmcsccns:  1         ^ 

„. . .  alius  nemo  co^norcrii  indicaho."  I 

III  7  At  tunc  sic  tacitus  mccum :  |  „.  .  .  reus  (^npitis  inducor." 

III  1 1  Ad  liaec  dicta  semionis  vicem  rcfcro :  \  \ 
„...honorum  talium  i[)Rrcm  gratiam  mcmim.'' } 

111  12  et  procul  perlior>rsct'/?s  ctiam  ipsam  domum  cius:\\ 
„...praesens  iussis  tuis  ohscquium  commodarc^      I' 

III  25  percussit  facitm  suam  manihus  infcstis  \  et:  |  ^ 
..Occisa  sum  miscra",  clamarit.  )' 


•v_y  V^  OJ 


IV  23  sic  adIo(juuntur:  \   „.  .  .  necessUas  adcgit." 

V  18  voce  substre^t7?s  sic  ad  illas  ait:  \ 

„.  .  .  non  videntur  mihi  mcndacium  fingcre." 


V  27  caeca  spc  tamcn  inhians :  \  \ 

„. . .  et  tu  Zephyre  suscipc  dominaml"  ( 


v-i  w  w  v_/  r\j 


bonaeque 


V  29  iam  inde  a  ionhus  quam  maximc  hoans: 
tuae  frugi  congrucntia." 

VI 4   sese    luno    cum    totius    sui   numinis   augusta   dignitate 
^YSiescntat  ct  protinus:  \  „. . .  praestare  mc  pudor  non  sinit.'^ 

VI  5  Psyche  .  .  .  tota  spe  saltdis  dcposita,  \ 
sic  ipsa  suas  co^\t2itioncs  consuluit:  \ 
„Iam  quae  possunt  .  .  .  Sidhihcri  suhsidia.^ 

VI  10  sic  ad  illam:  „Videris  . . .  amatores  tuos  promcrcri.'' 


y^  ^_x  rvj 
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VI  11   Nmus  mjit  falia:  \  „Vklesrie  ilJud  ncmus  \  qiiod  fluvio 
pnieterluenti  ripisque  \ongis  atfendifur.^ 

VI  23  Ultima  fabulae  Psyclies   verba  haec  exempla  numeri 
perspicua  contincnt: 

1,  ^ wv>f^    Et  RdY  enerem  conlata  facie :  \  „. . .  de 

matrimon/o  mortaJi  metuas." 

2. w^ ^~   yorrecfo  amhrosiae  pocuJo :   |   „.  •  •  sed 

istae  vobis  erunf  pcrpetuac  nuptiae." 

VI  29  sic  in  animo  meo  tacitus  cxpostuJaham :  \  „Quid  facis 
mfeJix  pucJJa  ?    Cur  iesfinas  ad  Orcum  ?" 

VI 30    Sed    unus    e   numero   sic  appeJJat:    „.  .  .  Larvasque 

formidatis?^^ 

Ibidem:  qui  mc  retraxcrat:  \   „.  .  .  ambu^orc  ncsciunt." 

VI  31    placido   ^exmonc   sic   orsus    esf:  \    „.  .  .  ac  ne  meae 
quidem  modestiac  congniit." 

VII  12  contempta  mea  praesentirf  quasi  verc  mortui:  \ 

„Bono  animo  es"   'mquit  „C1iarite  duJcissima". 

VII  23  Sed  quidam  de  coetu  iJJo  rusticorum:  \   „asi/?«m  s/c 
enecare  |  et  .  .  .  tam  necessario  carere.^ 

VII  25   ille  fidem  hominum  deumque  detcstahatur :  \  „Quid 
mc  raptatis?" 

VIII  25  Egregium   numeri   testimonium :   —^^^ ^^ 

cognito  cavillafit  siyniJis  indignanti:  \ 

„At  te  .  .  .  Yenus  domina  caccum  reddant.^ 

1X6  Additamento  preti/  Jaefus  maritus:  \  „Et  quis  est  ille" 
ait  „qui  fanto  praestinavit?" 

1X7  sed  exurgens  aJacriter:   \    „Vis"    inquit    „verum   scire 

mater  famiJias?" 

IX  17  illa  uxor  suhiciens:  \  ...  .  .  condiscipulftw  memoras.'' 
1X23  animo  suspirans  adsidue:  |  „.  .  .  iviga  me  proripui." 
1X28  nates  eius  ohvcrherans :  „Tu  autem  .  .  .  mulieres  ad- 

petis  atque  eas  Jihcras." 

X3   sic  eum   hreviter  adfatur:   \    „.  .  .  et  salus  unica  mihi 

tute  ipse  es." 
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X  11  Tum  mvdirus:  \  „Kon  pafiar"  inquit  „hercules  n<ut. 
pafiar.'^ 

X  15  attoni/^(s  sic  effatur :  \   „.  .  .  tandem  Luci  lenisti." 

Post  hoc  florilegium  quod  ob  ccrtum  genus  clausularum 
numerosarum  demonstrandum  inserui,  redeamus  eo  ubi  p.  51 
substitimus,  in  percensente  capite  altero. 

1 2  „Immo  vero"  inquam  ,,impertite  sermone  non  quidem 
curiosum,  sed  qui  velim  scire  vel  cuncta  vel  certe  plurima: 
simul  iugi  quod  insurgimus  aspritudinem  fabularura  lepida 
iucunditas  levigabit." 

In  his  paucis  verbis  satis  multa  ob  numerum  notabilia 
cxstant : 

imperfite  scrmone  \  c. 

. . .  sed  qui  veJim  scire  \  c. 

vel  cuncta  vel  certe  plurima.  i. 

Praetera    clausula   et  initium   has  pares   syllabas  praebent 
imper/^76'  scrmonc  \  non  quidcm  curiosnm. 

Denique  pari  numero  hi  exitus  praediti  sunt: 

sermone  non  quidcm  curiosum  \  | 
.  .  .  lepida  'mcunditas  Jevigahit.  j 


rsj 


De    insigni    exemplo    numeroso    quod    in    capite    tertio   legitur, 
confer  pag.  44. 

1  4  Et  ecce  pone  lanceae  ferrum')  qua  baccillum  inversi 
teli  ad  occipitium  per  ingluviem  subit,  puer  in  mollitiem  dccorus 
insurgit  inque  flexibus  tortuosis  enervam  et  exossam  saltationem 
cxplicat  cum  omnium  qui  aderamus  admiratione. 

Ter  pares  numeri,  bis  in  clausulis,  semel  in  initio  mem- 
brorum  cogrnoscuntur:  c  -~  c  =  i. 


et  ecce  pone  Janccae  fcrrum 

.  .  .  in  mollitim  dccorus  insurgit 

inque  ftexihus  fortuosis  .  .  . 


l 


v^ rxj 


*)  Initium  versus  iambici. 


5^3        — 


oo   —  — 


\^  \^  ^^ 


Itaque  vel  ex  initio  Metamorplioseon  numerosam  scriptoris 
compositionem  aliquo  modo  licet  intellegere:  neque  vero  nimium 
est  contendere  eam  fere  ex  unoquoque  capite  libri  elucere. 
Quia  autem  inj^a^nti  numero  exemplorum  impedior,  ne  singulos 
locos  quos  rliythmice  formatos  esse  perspexi,  afferam  neve 
diligenter  perscruter  —  spatium  centum  paginarum  nou  suffi- 
ceret  —  nonnullos  optimorura  eligam,  ubi  numerus  per  multas 
syllabas  perductus  est.  Atque  in  ea  re  ordinem  singulorum 
Metam.  librorum  servabo  et  breves  responsiones  rliytlimicas  quae 
tantum  quaternas,  quinas,  senas  syllabas  complectuntur,  plane 
omittam. 
I  6  At  tii  hiv  larvak  simulamtm  \      |    c. 

cam  sammo  (lcdecore  nostro  viseris.  i    i. 

9  iam  octo  annorum  onere  misella  iHa  \  \   c. 
velat  etephantam  paritiini  distenditur    j    i. 

14  legimus:  „Commodum  limen  evaserant  |  et  fores  ad 
pristinum  statum  integrae  resurgunt,  |  cardines  ad  foramina 
resident,!)  ad  postes  repagula  redeunt,  |  ad  claustra  pessuli 
recurrunt." 

Haec  periodus  binarum  clausularum  responsionem 
duplicera  continet  atque  eam  tam  artificiose  coraplicatam, 
(respice  etiam  parechesin  et  parem  singulorum  membrorum 
structuram)  ut  prima  cum  quarta,  secunda  cum  tertia  metrice 
congruat  a  .  b  .  b  .  a. 

ftj    —  ^^  —  ^^  —  v_^  —  rsj 

b)  — -- 


w  v_/  w  \_y rNj 


v.,/  W  v-/  ^>   OJ 


fores  ad  pristi/iw«i  statum  integrae  resargant, 
csiYdines  ad  foramina  resident,   \ 
ad  postes  repagaJa  redeant,  \ 
ad  claastra  pessati  recarrant. 


')  Nnmerus  hanc  scripturam  fulcire  videtur  quae  ab  omnibus  fere 
Metam.  editoribus  —  Vlietio  excepto  —  recepta  est:  scimus  enim 
verbum  „resideo"  intransitivum ,  si  hac  voce  licet  uti,  persaepe  ex 
transitivornm  more  adhibitum  esse  cf.  Forcellini  Lex.  Quo  accedit, 
quod  aliis  Metam.  locis  verbum  „residere*'  eandem  significationem  habet 
atque  verbum  „resldere",  veluti  XI  13  ^venter  obesus  residet"  quem 
locum  Vliet  exemplo  Luetjohanni  frustra  emendare  studuit,  cf.  etiam 
1X11.33.  111  hi. 
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In  verbis  quae  sequuntur,  numerus  lectionem  traditam 
„perirtus"  ab  illa  coniectura  supervacanea  „perl?ltus"  quam 
Vliet  ab  Oudendorpio  mutuatus  est,  tuetur.^)     Legimus: 

„At  ego  ut  eram  etiam  nunc  humi  proiectus,  inanimis, 
nadas  et  frigidus  |  et  lotio  perlitas,  \ 
quasi  rccens  utero  matris  editas,  \  immo  vero  semimortaas.'^ 

Liceat  hoc  loco  ad  demonstrandam  responsionem  binorum  vel 
initiorum  vel  clausularum  nonnulla  exempla  afferre,  unde  hoc 
numeri  genus  in  Apulei  Metamorpliosibus  saepe  statui  posse 
intellegas:  praeter  locum  modo  tractatum  iam  supra  p.  45 
exemplum  eiusmodi  vidimus  (V  9). 

I  26  tandem  patitur  cubitum  concederera.  Evasi  aliqnando 
rancidi  senis  loquax  et  famelicum  convivium  somno,  non  cibo 
gravatus,  cenatus  solis  fabulis  et  in  cubiculum  reversus  optatac 
me  quieti  reddidi. 

la)i  =  i w^— r^  b)c==cv^ v^r^ 

2a)c  =  c^-^.^-~  b)c  =  c 


v-'  rsj 


1.  tandem  patitar  ca\t)itam  concederem. 
Evasi  aliqaando  .  .  .  fsLmelicum  convivium. 

2.  somno  non  cit)0  gravatus  \  cenatus  solis  fahalis, 
et  in  cuhieutum  reversus  \  o.  me  quic-f/  reddidi. 

II  15  saucio  da  veniam  \  maturius  coucedam  cuhitum,  \ 

ct  cum  dicto  facesso  \  et  cubicu?Mw  meum  contendo 
atqae  iltic  deprehendo  e.  dispositio/zes  satis  concinnas.'^) 

II  17  Nec  mora  cum,  omnibns  illis  cibariis  vasculis  raptim 
remotis,  laciniis  cunctis  suis  renudata,  crinibus  quam  dissolutis 
ad  hilarem  lasciviam  in  speciem  Veneris  quae  marinos  fluctus 
subit,  pulchre  reformata,  paulisper  etiam  glabellum  feminal 
rosea  palmula  potius  ohumhrans  dc  industria  quam  icgens 
verecundia. 


0  Cf.  adnotationcm  sagacem  «juam  llildebrand  in  Mctam.  editionc 
ad  hunc  locnm  adiecit,  qua  codicis  lectio  commendetur. 

*)  a.  b.  a.  b.    Respondent  membr.  =  i ^-  r^   etc  =  c 


nv 
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cibariis   vuscidfs  r<(pt'nn  remotis  \  1.  su/y  renudata,  \ 
crinihus  qnam  dissolutis  |  .  .  •  pnlchrc  rcformata.^) 

II  22  Nec  satis  quisquam  defin/>x'  poterity 
quantas  latebras  nequissimae  mulieres 
pro  lihidine  siia  comminiscuntur.^) 

IV  18  clavique  subtracfrt  fores  ianuac  repandit  \  c. 
nobisque  promp/t'  convolantihus  \  c. 
et  domus  alveo  receptis  \  membr, 
dcmonstrat  Jion^eum.^)  „ 

V  11  Ac  sic  parentes  quoque  |  redulcerato  rursum  dolore, 
raptim  deserentes  |  vesania  turgidae  |  domus  suas  contendunt  | 
dolum  scelestum,  |  immo  vero  parricidium  struentes  |  contra 
sororem  insontem. 

Haec  periodus  has  quattuor  varias  series  compositionis 
numerosae  summa  arte  inter  se  complicatas  continet: 

^  Ac  sic  parentes  quoquc 
\vcsania  turgidae  \ 

[  redulcerafo  rursum  dolore 
\  raptim  deserentes  \ 

[  (iomus  suas  contendunt 
{ contra  sororem  insontem 


2. w- 


rvJ 


3.  - 


OJ 


4.  w  —  w  — 


f  dolh 
\  i.  V. 


dolum  scelestum 

parrici (?/«/»  strucntes. 


VII  13    Procurrunt  parentes    \    affines   clicntes^) 
famuli,  I  lacti  fuciem  \  gaudio  delihuti. 


silumni 


c  =  membr.    b)  — 


r>J 


0  a.  b.  a.  b.    a)  —  v^ ^  -  t 

c  =  c. 

")    Initium    totius    periodi    cum    clausula    numerose    congruit: 

_  v^ f^    (Nec  satis  quisquam  —  comminiscuntur.).    Praeterea  c  =  i 

—  s^  —  ^^^n^  (nequissimae  mulieres  —  pro  libidine  sua). 

')  a.  b.  a.  b.    a  =  — v> s^  —  v^— r>o,  b  = ^  —  v^rxj 

*)  Notaparechesin.  a.  a.  b.  b.  a.  a  = s^— r>o  b  =  —  v_/v_/no 
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1X8  Pauculis  ibi  diehus  commorati 
et  munificentia  publica  saginaU 
vaticinationisque  crebris  mfircQdihus  suffarcinati 
purissimi  illi  sacerdotes  \ 
novum  quaestns  genus  sibi  comminiscuntur.^) 


I. 

Post  hanc  digressionem  revertamur  ad  rem  propositam,    ad 
congerenda  singula  exempla  nuraerosa  primi  Metamorphoseon  libri. 

I  14  si  resistere  vir  tantus  mulieri  nequihas:  \     c. 
suh  oeulis  tuis  Jiomo  iugulatur  ...     i. 


20  sed  utcumque  fata  decreverint 
ita  cuncta  mortalihus  provenire 


c. 

i. 


1. 


llis  locis  initiorum  numerus  apparet: 

22  et  ianuam  firmiter  o;)i;^ssulatam 
pulsare  voculiter  /;?c/pio.2)     i. 

23  surcinulus  hospitis  SMsceptas  .  .  . 
ac  simul  ex  promptuario'^)  ...     i. 

23  et  hospitem  meum  perr/^c  ad  proximas  hulncus:  |     c. 
satis  arduo  itinere  atque  prolixo  fatigatus  cst.     c. 


1. 


II. 

1.  Conteraplari  conducit  artificiosam  dictionem  numerosam 
qua  prima  totius  libri  periodus  praedita  est:  „Ut  primum  nocte 
discussa  I  sol  novus  diem  fecit  |  et  somno  simul  emersus  et 
lectulo  I  anxius  alioquin  et  nimis  cupidus  |  cognoscendi  quae 
rara  miraque  sunt,  |  reputansque  me  mcdia  Thessaliae  loca 
tenere,  |  quo  artis  magicae  nativa  cantamina  |  totius  orbe  con- 
sono  ore  celebrentur." 


')  a.  b.  a.  b.  b.    a  =  v^  _ 

) w v-'v_y 

)    —  v^v_y v_/  — 


V_/  f>j 


b  =  _v. 


v-'  v_>  —  rxj 
ro 
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j    c. 

I  I     c. 


1.  nocte  cUscussa 
no ius  dicm  fccit 

2.  cmcrsus  et  lcctulo 
nutiva  cantaminu 

3.  anxius  nUoquin  et  nimis  cupidus 
quac  rara  miraquc  sunt  \ 
(rcpu)tansquc  mc  mcdia  .  .  . 

4.  Thessa//rte  loca  tcnerc  \      \    c. 
consono    ore    cclchrentur.  I    c. 


—  r<o 


—  w  rsj 


f ; 


c. 
c.     - 


v^ V-/  V-/    fXJ 


v^  —  v^  v_y  s^ 


5    Paene   tota   membra   numerose  inter  se  respondent:   ^  — 

_^^ ^oo   (duodenae  syllabae !) 

Scrit  blanditias,  invadit  spiritum,  \ 
amoris  profundi  pcdicis  actcrnis  alligat. 

6      i    =   C v_^  w—   r>J 

et  prorsus  in  ipsum  barathrum  saltu  conci^o  praccipitarc, 

membr.  =  c v^v^  —  ^oo 

et    „salve"  propcre  addito  \  ad  Milonis  hospiti«/M  pcrnicitcr 
evolo. 

7  fo>('S  MiJonis  accedo  j     c. 

et  .  .  .  in  senfcnfiam  mcam  vado.  c. 

9    Quinquies   pares    syllabae   initiales    in   membrorum   sub- 

sequentium  initiis  occurrunt: v^ '^ 

et  contra  solis  aciem  v.  — *) 
aut  in  contrariam  gratiam  — 
et  nunc  aiirum  corwscans  — 
nunc  corvina  nigrc^ine  — 
vel  cum  guttis  -4mbicis  — 

13  i  =  i 

immo  vcro  mcrcedes  opimas  iam  consecutus  | 
fortunam  scaevam  an  sacvam  verius  dixerim  .  .  . 

Ibidem    dubia   lectio    quaedam    „accessit  eum"   clausularum 
inter  se  responsione  probari  videtur:  —^- 


^>  v>  rsj 


*)  et  contra  solis  aciem  =  vel  cum  guttis  Arabicis : 


v.^v^v^  no 
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Cerdo  quidam  nomine  negotlafor  acccssit  cum 
diem  commodum  percgYinafioni  cupiens. 


14  c 


c  ^ 


v^  ro 


Quodcunque  .  .  .  henxvoJcnfia  confraximus,  \ 
id  omne  latroc/;/rt//s  invasit  manus. 

Paulo  infra: 

sensit  'impYudcntiae  suae  lahcm,  \ 

cum  .  .  .  in  clarum  cachin;?^(?«  vidcrct  effusos. 

20  qui  cunctorum  oh^iinafionc  confusus  \  mdigna  murmura- 
hundus  I  cum  vellet  cxurgere. 

22  Tria  membra  pari  clausula  -^^^e^  exstructa  sunt: 
primum  vero  membrum  eandem  numeri  seriem  praebet  atque 
secundum: v^  — v^wv^oo 

Ehem  ct  quod  pacne  prarfcricram,  \  — ► 

siqui  non  integrum  corpus  manr  rcsfifucrif,  \  — > 

quidquid  inde  decerptum  dimmnfumquc  fucrif. 


23  luculentam  profcrens  facicm  1  \ 

i\      J   — w  — 
meque  resptciens.^)     ) 


^  v^  rsj 


v_/  rsj 


24  Totum  membrum  iisdem  mensuris  conformatum  est  quibus 
initium  proximi: v^ w— no 

in  qua  tot  iugis  iam  diehus  \ 

nc  fumus  quidem  visus  cst  ui(lns). 

27  et  manibus  Rmhahus  invadcns  torum  \  i    c. 

voce  confcnta  quidcm  \  i    membr. 

Emedita^/s  ad  haec  ilia  ficfihus,  \  \    c. 
quamquc  sancfissimc  potc^YaX)        f    i. 

29  Tunc  uxor  egregia  capit  p.  a.  \y    i. 
et  mcnte  sacriicga  c.  m.  r.  a.      i    l. 

32  Bumque  iam  iunctim  proximamus,  | )    i. 
ecce  tres  quidam  vegetis  —  i    i. 


*)  Numero  lectio  „respicieus"  commeudari  videtur. 
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III. 

3  Liceat  afferre  locos  quosdam  qui  numerosam  compositionem 
capitis  tertii  dilucide  illustrent:  hic  enim  contra  Lucium  accu- 
sator  quidam  publicus  exsurgit. ') 

Ncque  parva  res    ac  praeci^ue  pacem  civitatis  respiciens 
et    exemplo    serio    profutura    tractatur,    \    Quirites    sanctissimi. 

^i__g  ^^_w r^)   Quarc  magis  congnut  \  sedulo  singulos 

atque  universos  vos  pro  dignitate  publica  providere,  |  ne  ne- 
farius  homicida  |  tot  caedium  lanienara,  |  quam  cruenter 
cxeraiit,  \  impune  cotmniserit.-) 

Paulo  infra  lioc  exemplum  numeri  legimus: 


OJ   v_^  V-» 


W  ^ 


r«o 


membr. 


v^  


rvj 


1. 


conscientia  tanti  facinoris  merito  permotus  \     c. 

.  .  .  in  domum  qu.  praesidio  tenehrarum  etapsus.     c. 

Ibidem  i  =  membr.  — ^ ^^  <^ 

in  domum  quandam  praesidio  — 
peipctem  noctcm  deJituit. 

5  Sic  salvi  rccedemus,  \  \ 

si  salvum  in  domo  neminem.  reliquerimus.  ^) ) 

6  certa  manu  percussum  \  \   membr. 
feliciter  prosterno.  1    membr. 

7  risu  c^chinnabili  diffluebant.  \  \   c. 
risM  maximo  dissotutum.  I    c. 

8  Post  hdiec  magistratus  qui  nsitu  maior  adsurgit  et  .  .  . 
quod  serio  rindicandum  est,  \  membr. 

nec  ipse  qui  Gommisit  potest  diffiteri.     c. 

14i   =   i ^ v-^(— ^ wr>o)4) 

nuUi  me  prorsus  ac  ne  ti(bi  quidem  ipsi  adscveranii  — ) 
quod  tu  quicquam  in  meam  cogi{taveris  perniciQm). 


»)  Orationes  forenses  ex  sophistarum  cousuetudine  quaaa  numerosis- 
sime  plerumqae  formatas  esse  satis  constat  cuius  rei  Apulei  Apologia 
testis  egregius  est:  scriptorem  enim  ipsum  summa  cum  laude  iu  foro 
versatum  esse  iam  supra  p.  26  commemoravi. 

«)  Respice  quadruplicem  repetitionem  clausulae  bicreticae. 

3)  Hic  annomiuatio  quam  vocamus,  nnmero  quodam  modo  subvenit. 
Alia  exempla  eiusmodi  cf.  p.  36  sq. 

*)  Eousque  numeri  cursum  extendere  licet  (quem  uncis  sechisi) 
dummodo  „tibT"  ex  poetarum  more  legamus. 
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15  Sed  melius  de  te  doctrinaque  fua  praesumo,  \     c. 
qui  praeter  gcncrosam  nataVmm  —     i. 

16  Tres  periodi  ^ubsequentes  per  eandem  clausulae  formam 
^  —  ^^^  concluduntur: 

capittamenta  surriperc  —   te  constanter  obiciam  — 
capillos  absconditos  iratus  abripuit. 

24  cutis  tenella  dumfwr  in  corium  \  et  in  extimis  pal- 
mulis  I  pcrdito  numero  \  toti  digiti  coguntur  in  singulas 
ungulas  I  et  de  spinae  meo  termino  |  e.  q.  s. 

et  nares  hiantes  et  labiae  pendulae,  \     c. 

Sic  et  aures  immodicis  horripilant  auctibus.     c. 


Vel  c  ==  i 


v^ v^^> v^  r\j 


na>-t^s  hiantes  et  labiae  pendulac.  |     c. 
Sic  et  aures  immodicis  horripiHnt  auctibus. 


1. 


26   membr. 


1   rvj  — 


'  —  V^   V_/  \^    (^.J 


verentes  scilicet  cibariis  suis 

vix  me  praesepio  videre  proximantem. 

27  canthcrium  patiemur  istum  —         i. 
nunc  etiam  simulacris  deornm  —   i. 

28  Tunc  opnlentiac  nimiae  nimio  \    c.    \ 

nos  duos  asinos  et  equum  meum  —  i.  1      ^ 


^  ^  —  »^  v^ 


Ibidem  c  =  i ^ ^ v^  — 

Quo  passim  recluso  totas  opes  evehunt  |  ^) 
raptimque  constrictis  sarcinis  singuli  partiuntur. 

29    Cum    deniquc    iam    luce    clarissima.    \    vicum    quenpiam 
frequentem  et  nundinis  celebrempraeteriremus  \  etc.  i  =  c  f^  - 


v^  v-/ 


rvj 


Ibidem  i  =  i  =  c v> oo 

Nam  cum  multas  villulas  ct  msas  amplas  — 
in  quo  praeter  ceteras  gratas  herbulas 
rosae  virgines  matutino  rore  florebant. 


')  Numerus  lectiouem  „evehuut"  quam  Vliet  pro  tradita  scriptura 
„vehunt"  recepit,  apertc  commendat. 
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IV. 


1    c  --^i 


V_y\^v^v^ ^     <"*^ 


de  inmcnti  quadripedis  incnrvo  grada 

rursum  erertus  in  hominem  inspcctante  nuUo     r. 

4   rivulum    quendam    seipentis    leniter    aquae  proptcr  in- 
sistens,  \  subtilem  occasionem  feUciter  nactus.  \ 

ceteris  \\xmentis  distrihuturos  \  c. 

meque  .  .  .  vulturi/s  pracdam  relicturos.      c. 


10  c 


v^  ^  —  \^  —   rsj 


v_y  v^  W V-^  '■^ 


.  \^  \^  V.X    ("KJ 


v^  v_y  —  v^  v^    f>J 


immissa  manu  claustrum  evcllcre  gesticbat. 
Sed  dudum  scilicet  omnium  ?>/pedum  .  .  . 
Ibidem    totum    membrum    initio    membri    proximi    numerose 

respondet : ^^ ^'^ 

et  singula  rerum  sentiens, 

lenem  gradum  et  ohnixum  silcnimm  tolerans 

12  iactare  simiJitcr  dcstinarct,  \    c.  \ 
genihus  eius  profusa  \  c.  J 

13  Quis  tantus  ingenii,  \       \ 
qui  singulas  species  —    1 

Ibidem :    Qni  iwaeterea  numems  \  \ 
Nam  praecipno  studio  \    \ 

15  Thrasyleon  factionis  optionc  r?dectu3 
ancipitis  machinae  suhivit  aleam  \ 

ubi  initium   primi  membri  paribus  mensuris  praeditum  est  atque 
totum  membrum  insequens :   ^^^ ^-^-^-^  r^ 

16  e  suis  locu/Zs  adnumcrari.  \  Tunc  ut  novitas  consuent 

multi  numero  mirahundi  bestiam  confluebant. 

Hic  elucent  liae  responsiones :  --v^^-^c  =  i. 

v^v_. no  menibr.  —  i. 

Ibidem  clausularum   numerus   egregius   exstat:   -  —  --- 

^"""^impetu  minaci  frequenter  inhihchat.  \ 
Demochares  ille  saepe  celehratur. 
C=-=i:   quod  post  tantam   cladem  Urarum  novo  provenfu  \ 
quoquo  modo  fortunac  resisteret. 
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17  An  ignoras  |  hor  gettus  J)estiae  lucos  consifos  \ 

cf  specus  roridos  vt  fontes  amoenos  — 
Merabrnm  =  i  ~^ v^ ^_ 

21  Ner  tamcn  nosfri  scnnonis  artes  i. 

quippe  quidam  proeurrens  e  domo  —    i. 

Ibidem  paulo  infra  c  =  i:  casum  generoso  vigorc  foJerans 
gloriam  siln  /vse/vavit. 

22  fauces  diutina  famc  saucias  |        c. 
et  aranean^cs  vaknter  cxercco.      c. 


23   i 


c 


v^  —  v> v_/  r>j 


(trgcnimc  famen  digrediens 
rivu/o  proximo  sifim  hnio. 


1     V^ v^ 


"^  rsj 


immo  faetionis  suac  cunetis  virihus 
unicam  virginem  filo  lihcvalem  — 


1  —  w 


tamcn  sinc  mora  parahunt  \ 
seilieet  idoncam  sui  sanguinis  r. 

26   Ex  hoc   capite   numerosissime    composito   liaec  excmpla 
liceat  afferre: 

Speciosus  adulescens  intcr  suos  prineipalis,  1   c. 

qucm  fdium  puhlieum  omnis  sibi  civitas  i. 

m?(ndo  nuptiali  decenter  ornabat  | 

mellifisquc  saviis  crebriter  ingestis  | 

iam  spera  f.  1.  votis  anxiis  propagabat. 

non  eaedi,  non  rapinae  manus  adferunt 
scd  dcnso'  conglohatoque  cuneo  — 

31   et  in  pulcliritudinem  contumacm  scveriter^)  rindica  \  c. 
idque  unum  et  prae  omnibus   unicum  volens  cfficc:  1  c. 


1.  c. 

1. 

c. 

i. 
1. 


0  Pro  ^severiter"  in  codice  legitur  ^reverenter"  quae  quidem 
lectio  ab  Hildebrandio  (cf.  adnotationem)  probata  atqne  recej^ta  est. 
At  recte  iam  Brantius  nixus  duobiis  locis  Apuleianis  (Met.  II  27  severiter 
vmdicate  III  :3  severiter  vindicaretis)  (luae  lectio  responsione  accurata 
clausularum  valde  commeudatur. 
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.  v^  —  rsj 


32   Membrum  —  clausulae  --^ 

Olim  (htae  maiores  sorores,  \ 

qusLrnm  tmperafam  formonsitatem  \     n.  d.  p. 

Initium  —  initio ^'^ 

Sic  infortunatissimae  filiae  m.  pater 
suspectatis  caetestiltns  odiis 

33   i  =  i 


r>j 


3Iaeretur  fletur  lamentaiur  diebus  plusculis. 
Sed  dirae  sortis  iam  urguet  tacter  effectus.») 


OkJ 


c  —  c ^ ^ 

Sic  Sidfectae  dontus  triste  fatum 
cuncta  Qi\am  ciritas  congcmehaf. 

34   festino^)  felices  isfas  nuptias  ohire,  \ 
festino  l^  illum  maritum  mcum  ridcre. 


c. 
c. 


V. 

1    lamque    sufficienti    recreafa    somno    \   placido    resurgit 

animo  (c  -—  i). 

4  Totum  membrum  cum  ultima  parte   sequentis  numerose 

congruit :  ^ ^^ ^  '^ 

et  Kxorem  sihi  Psychcn  feccrat 

et  ante  Incis  exortum  propcre  (liscesserat. 

5  opcm  satufarem  fctrc  \  membr. 
ac  ne  videre  cas  quidem  omnino  possef. 

6  „Sed  priMs"  imiuit  „centies  moriar  \ 
quam  t.  i.  dulciss/mo  conuhio  caream". 

9  Sermones  sororum  invidiosarum  Psycbes,  etsi  plerumque 
cotidianam  dicendi  rationem  olent,  tamen  interdum  numero 
abundant  veluti  in  his  verbis: 

En  orba  et  saeva  et  iniqua  Fortuna!  Hocine  tibi  com- 
placuit,  ut  utroque  (pari)  parente  prognatae  (tam)  diversam 
sortem   sustineremus  et  nos  quidem,   quae  natu  maiores  sumus, 


c. 
c. 


1)  Cf.  p.  26. 

2)  Nota  anaphoram  numero  faventem  cf.  p.  38. 
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maritis  advenis  ancillac  deditae,  extorres  et  lare  et  ipsa  patria 
de«:anius  longe  parentum  velut  exulantes,  liaec  autem  novissima, 
quam  fetu  satiante  postremus  partus  effudit,  tantis  opibus  et  deo 
marito  potita  sit,  quae  nec  uti  recte  tanta  bonorum  copianovit? 
Vidisti,  soror,  quanta  in  domo  iacent  et  qualia  monilia,  quae 
praenitent  vestes,  quae  splendicant  gemmae,  quantum  praeterea 
passim  calcatur  aurum. 

Percipe  has  structuras  rhythmicas :  ter  clausulam 

En  orba  et  saeva  et  iniqua  Fortuna  /1  c.  ^ 
ut  utroque  parenfe  prognatae  \  c.  j 
diversam  sortem  sustineremus,  \      c. 

et  nos  quidem  \  quae  natu  maiorcs  sutnus^  \  c.\ 
maritis  adve/</s  ancittae  deditae,  c.  j  ~ 

degamus  \ongc  parentum  \  velut  cxulantes, 

liaec  autem  novissima  |  quam  ...  jpostremus  parfus  cffudit,  | 
.  .  .  deo  marito  potita  sit,  |  quae  .  .  .  honomm  copia  norit? 

quac  praenitenf  rcsfcs,  \        \ 

quae  spJendicant  gemmae.  1  I         ^ 


v^  —  —  f>j 


v_/  v^  —  \^ rvj 


—  v^  r>j 


12   c 


v^  v_^  \_/ 


Sed  iam  x^cstcs  ifJac  facterrimaequc  furiac 
ct  festinanfes  impia  celeriffde  navigabant. 

14  i  =  cv^  — ^  — w 

Jugum  sororium  consponssiG  factionis,  | 
ne  parentihus  quidem  risis  \ 

Ibidem  i  =  c  oo— v^  — v_/v^ 

Ncc  immemor  /jpltijrus  regaJis  cdicii  1 
.  .  .  mscepfas  cas  greynio  spiranfis  aurac  | 

15  Denae  pares  syllabae   haec  initia  inter   se  respondentia 
reddunt:  —^^--^-^^—c^ 

dissimulanfer  occipiunt  sc/scitari,  | 
qualis  ei  maritus  et  unde  natalium  | 

Ibidem:  Nec  sermone  isto  tantillum  morata  |  rursum  op?- 
paris  muncrihns  eas   onustas  |  ventoso  vehicaJo  rcddidit  (i  —  c 


—  v^  v_/  v_/ 


v-/  v^). 
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1. 


16  c=:membr. ^ ^ '^    (11  syll.) 

mendacio  istum  pessimam  feminam  cor(fiuge{re) 
rel  fonnum  mariti  sui  nescire. 

17  i  =  i=rc(-)----- ^ 

Nunc  recordare  sortis  P^thicae, 
qiiae  te  trucis  hestiae  nupti  — 
is  destinatam  csse  clamavit.     c. 

Ibidem:   Et  multi  coloni  quique  circnm   secus  venantur  \ 
et  accolac  proximi  viderunt. 

19  nudatum  sororis  animum  \  facinerosrtc  mulieres,  \  omissis 
tcctae  machinac  latifnilis  \  etc. 

20  Tria  membra   per  idem   metnim   concluduntur :   -  ^  -  ^^ 


r>J 


Secundum   vero   cum  tertio   numerossime   congruit: 


^^  \-y 


Quoniam  nos  origmis  nexus 

pro  t.  incolumitate  ^ericulum  quidem  nullum 

ante  ocn  los  hahcre  compellit. 

22  Per  umeros  rolatitis  dei  \  pinnae  roscidae  |  micante^) 
flore  candicant,  \   et   quamvis   alis    quiescentibus    |    extimae 
plumulae    |    tenellae    ac    delicatae    |     tremule     resultantes 
inquieta  lasciviunt. 

23  c 


1  — ^  — 


w  —   rvj 


et  mariti  sui  miratur  arma,  \     c. 
depromit  unam  de  pharetra  sagittam.     i. 
Ibidem    tota    membrn    pares    mensuras    praebent 


inrolavit 


Sed  dum  hono  tanto  percita 
quod  tale  corpus  contingere 

24  Nec    deus   amator  |  liuwi/    iaccntcm   dcsercns 
proximam  cupressum  (c  =  i-^ -^  r^). 

25  c  =  i ^^ '^ 

et  utpote  adulescentem  delicafwm  luxuriosumque     c. 
hlandis  ohsequiis  promereYe.     i. 


>)  Numeri  gratia  „micante"  pro  lectioue  tradita  „micanti"  legam 
cf.  iu  eodem  Mct.  capite  „fulgurantf,  spleudentt". 
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27   i   -  i «^ oo 

Nec  rindictae  sequcntis  poena  tardavit. 
Nam  Fsyche  rursus  errahundo  gradu  - 


VI. 

2  m  =  c    Ain  Psyche  miscntnda  ! 

Totum  per  orbem  Venus  an.</a  disquisiti^mc  \ 

Preces    quas   Psyche    ad    Cererem    deani    mittit,    dictionera 
numerosam  bene  demonstranti),  velut: 

et  uljcri  flctu  rigans  deae  vestigia  | 
humumque  cerrens  crinibus  suis  | 
iibi  i-^t=mv^  —  ^ ^  —  ^  — 

3  Etiam  verba  quae  deae  responsum  continent,  digna  sunt 
quae  numeri  gratia  afferantur :   ^^v.^ ^-^  r^ 

Tuis  q.  lacrimosis  prccihus  et  commoveor  | 
et  opitulari  cupio. 

Aut:  Decede  itaque  de  istis  aedihus  protinas  \  et  . . .  optimi 
consulc. 

4  c  —  i  qui  ^c  iani  nuptam  Tonantis  \  et  reginam  deorum 
memorat. 

7   Ternae  denae  pares  syllabae,  subsequentium  membrorum 
fines    obtinentes,     Metamorphoseon    QVihfiov    optirae    illustrant: 


^  V_/    \_/ 


—  v^  rv> 


petit 


Tunc  se  y^rotinus  ad  lovis  rcgias  arccs  dirigit  \ 

et  petitu  sujicrho  Mercuri,  \  d.  v.,  operac  necessariam  usuram 

10   dissitisque  generihus  \  e  conspectu  peTnicitcr  aljcunt^) 


11    c 


1 s^  —  v^  —  v^  rvj 


totumque  revincta  corpus  rosis  micantibus 
visaque  diligentia  miri  laboris. 

12   e=^\f^  —  ^^ ^ -^  ^  rs^   (14  s}'ll.) 

Sed  inde  de  fluvio  musicae  suavis  nuiricula 
leni  crepitu  dulcis  aurae  divinitus  mspirata. 


')  Alia  exempla  ex  eodem  Met.  capite  deprompta  cf.  p.  3S  et  p.  4' 
*)  Cf.  p.  27. 
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1. 


13  Nec  me  priieterit  haias  quoque  —     i. 
Sed  i(tm  nimc  eyo  sedulo  periclitabor 

14  At  illa  studiose  (jradiim  cckrdns  \     c. 
montis  exfremum  pctit  cnmnhnn.  |     c. 

15  deique  numen    in  uxoris   Uhoribus  pcrcotens,  \   alti  cul 
niinis  Axales  ciaa  descrit  \  et  ob  os  ^XktVae  praevolans  incipit: 

\i  \\i  simplex  'A\\(Kiuin  \  et  expers  rerum  talium,  \ 

. . .  vel  unam  stillam  posse  iwrari  \  cel  omnino  contin(jere. 

20   Quater  numerus  -^-^^<^  membris  infixus  est: 
8ic  turris  illa  pntspicua  \     c. 
vaticinationis  munus  erpliruif.  \     c. 
et  spretis  texfricuw  sulnlofis  precil/us  \     c. 
domum  l*r<>scrpinae  pcnetraf.  \    c. 

22  Interea  Cupido  amore  nimio  pcrcsus  \  et  aegra  facie, 
matris  suae  repentinam  sobrietatem i>('>//mc6m/8  |  ad  armillum 
redit,  |  alis^iue  pcrnicihus  caeli  penetrato  vertice  |  mag/io  Jovi 
supplicat  I  suam(p(e  causam  prohat.  \  Tunc  Juppiter  prebensa 
Qwpidinis  huccula  \  manuque  ad  os  suum  relata  |  consaviat 
atque  sic  ad  illum.  | 

23  deos  omnes  ad  c^oiviwnem  protinus  convocare  | 

ac  siqui  coe^^*  caelestium  dcfuissct  \  .  .  .  pronuntiare. 

Ibidem  membrum  =  clausulae  -^ ^— <^ 

Fsyche  ct  immortalis  csto  \     m. 

nec  u.  digredietur  a  tuo  ncxu  Cupido.  \     c. 

26   Duo    membra    plane    rhythmice    inter    se    consentiunt: 


v^  ro 


Nec  magno  conatu  rcs  indi(jet 
Vides  istus  rupinas  proximas 

27   C^m^-'^ ^ '^ 


m. 

m. 


auxilium  yAlidioris  manus  implorare.  I     c. 
nisi  sola  illa  virgo  captiva.  \     m. 

Ibidem   c  cum  i  egregie   congruit:   — 

Extorto  etcnim  toro  manihus  cius  —     c. 
me  placidis  (jannitihus  ah  imjyein  —     i. 


\^  \_y v^^yw  —   rvJ 


29  Asino  vcctorc  vinjo  regia  |  fujicns  captivitatcm  (i  --  c). 

30  tui  licdcs  fu(jcrc  possunt.  \     c.      | 


Pegasi  vince6«i>  celcritatem.  1     c.  J 


VII. 


v>  \_/  v^  —    r>j 


1  Ut  primum  tcnctn-is  abiectis  |  dies  inalbebat  |  i. 
et  candidum  sotis  curriculum  \  cuncta  conlustrabat, 
quidam  de  numero  latronum  pervenit. 


5   c 


1 —  v_/ v_/  —  rvj 


nescio  an   idti  pracscntium  comparandum  \ 
nam  practcr  cctcram  corporis  naAem  — 
Ibidem :   Xcc  me  putctis  c(jcnum  \ 

Nam  pr((cfui  validissimsiG  manui 

7   Egregium     exemplum     compositionis     numerosae    quod 
undenas  syllabas  complectitur,    legitur: wwv_/ ^oo 

Tantum  potr,s7  nufus  cfiam  majni  principis.   \     c. 
mediis  Orrv  fancihus  ad  hunc  cvasi  modum.     c. 

10  Contemplare  hanc  periodum:  8ed  in  diutina  dclibera- 
tione  I  ceteri  cruciantes  mora  consilii  mea  praecordia,  |  immo 
miserum  spiritum,  |  libentes  tandem  novicii  latronis  accedunt 
sententiae  |  et  protinus  vinculis  exsolvunt  virginem. 

c  =  c :  consili/  mca  praecordia  \  ^ 
immo  miscrum  spiritnm  \  \ 


—  \^  \^ \_^  rvj 


c  —  c  — 


novicii  \atronis  accednnt  sententiae  | 
et  protinus  vinculis  cxsolvunt  virgincm. 

13  Totis  crgo  prolatis  er//tisque  rebus  |     i. 

et  nohis  auro  argentoque  et  ccieris  onustis  |     i. 

14  Exitus  membri  respondet  toti  membro  insequenti: 


Exin  me  suum  sospitatorcm  nnncup(xtum 
matrona  prolixc  curitahat. 


19   c 


1 v^  __  _    oo 


plagis  compellchar  ad  cursum. 

Nec  quicquam  videhatur  aliud  cogitare 
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22   c  =  m  — ^  — ^ v-^  r>o 

ipse  etiam  psLstoralis  exsecutor  sentoifiae 
luetus  et  meis  insidtans  ^nalis 


23  adhibi/f/  tali  detestatione  \  mansuefos  ac  mansncs  cxinde 
faetos  I  c  —  c ^—  n^ 

24  lornm  quo  tenehar  rumpo  \  meqne  protinus  pernici  fayae 
committo  (m  =  c). 

28   manibus  Qius  fustis  cssct  clapsus.  \     c. 

Tunc  de  .  .  .  cita  Wiijatione  conqucsta.  \     c. 

VIII. 

2  Jamque  scrmonihus  assiduis  \ 

.  .  .  sese  paulatim  nescius  praecipitaverat.  \ 

Ilic  vero  insignis  responsio  inter  periodi  initium  et  finem 
statuenda  est:  — ^ ^^  —  ^f^ 

6   Ad  hunc  modum  dcftnito  iuvene  |     i. 
At  illc  quanquam  perfccto  voto  |     i. 

civitas  cuncta  vacu//f//>*  studio  visionis.  \    c. 
Et  ccce  manti  cadarcr  accurrit  |     i. 

8ed  a,  manibus  erep(ta  suorum)  invita  remansit  in  vita^),  \ 
funus  .  .  .  prosequente  (populo)  |  dcducitur  ad  srpulfuram.  Duo 
igitur  tota  membra   hoc  loco  paribus   mensuris  repeti  videmus: 

\^  v^  —  v^  —  —  r\j 

9   Sed  illa  clementer  aspernata  sermo//m  Thrasylli 

astuque  miro  personata  \     m. 

instanter  fjarricnti  \  summisseque  deprccanti. 

10   taci//es  fores  mcas   acccdas  \     c.  ^ 
mioque  sihilo  contentus  \     c.         J 


f>j 


V-»-  ^^  v^ 


11    c  =  i 

CRiptiosa  vigilia  dcceptus  \  inrepit  cuhiculum  pronus  sjtei. 

17    et  cuiuscemodi  vocihus  nobis  inhortantur,  |     i. 
qui  practer  gcnuinam  /trocitatem  —     i. 


19  „Interea  quidam  senex  de  summo  colle  prospectat,  |  quem 
circum  capellae  pascentes  opilionem  esse  profecto  clamabant. 
Eum  rogavit  unus  e  nostris  haberetne  venui  lactem."  Unde  hic 
numerus  est  notabilis: 

de  summo  colle  prospcctat,  \     c. 
qucm  circum  capcllac  ^^r/.scentes  |     i. 

capellae  pascentes  =  profecto  clamahant  (c  =  c). 
Eum  Yogavit  unus  e  nostris  |  c. 
hnheretne  vcnui  lactem  1     c. 


20    consectatur  adripere,  \    delapsus  in  proximam  foveam. 


21    c 


^~y  \^  \^  rxj 


canitiem  distrahentis  totos  quidcm  miscruit.  \ 
Sed  unus  prac  cctcris  et  animo  fortior  — 

26  i=:c  — ^ ^-: 

Haec  et  huiusmodi  mutuo  blaterantes  |  praesepio  me  jnoxi- 
mum  dcligant. 

27  Inspice   liunc    egregium    cursum   numerosum   per   denas 
syllabas  perductum:  m  =  c ^ ^^r^ 

Ncc  paucis  pererratis  casulis  \     m. 

ad  q.  villam  possessoris  hcati  pcrvcniunt.  \     c. 

Ibidem:  cervices  luhriris  intorqucntes  motihus  \     c. 
morsihus  suos  ineursantes  musculos.  \     c. 


v_>    OJ 


')  Nota  annominationem  „invita  —  in  vita". 


28  i=:i wv. 

Spccta  denique  quffle  caelcsti  providentia  — 
//////  vaficinationc  clamosa  — 

29  pinguissimum  dcposcunt  arietem  \  qui  Deam  ...  suo 
^•A.t\aret  sacrificio.  \ 

prohequc  disjwsita  ccnula  \     c. 
halncas  ohcunt  ac  dehinc  lauti  |     i. 

30  deamque  votivo  ^u^cipiens  hospntio  \  nos  omnis  intra 
conseptum  domus  amplissimac  constituit  \  numenque  summa 
vencratione  .  .  .  placare  contendit  (c  =  i). 


I 
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75     — 


IX. 

5   lascivia  famhjenibnis  =  ad  opus  snsceptum  protkiscltiir 

(c  ^  c). 

11  beatitu(/o  dnravU  idterhis,  \  sed  . . .  mattdinus  adstituor. 

12  postposito  ciho  qui  copiosus  aderat,  ] 
moj^tabilis  officinae  discipJinam  1  .  .  •  arbitrabar. 

i  =  c  —  ^^  — ^ w  —  ~ 

20   Jamfpie  nocte  proniota  \     m. 

Commodum  novis  awj)/t'xibus  A.  r.  litabant  ]     i. 

22    i  —  i  v-^"^  —  ^ \^ ^  —  f^  I 

temerarius  adutfer  adventat,  ] 

puer  ad  modum  et  adhuc  ///brico  — 

25  r^motaque  cacea  \  producit  hominem  \ 

26  c  =  m~-^ "~' 

At  Ule  ufpote  intcrcepta  cena  \  profufjerat  prorsus  ieiunus. 

27  m  =  i-> ^^..--ww^: 

exsangui  paffore  trepidantem  puerum  \ 

serena  fronte  et  propitiata  facic  commulcens  | 

Ibidem   egregia   inter    initia    membrorum   subiunctorum  re- 

sponsio  legitur :--^ ^  '^ 

nec  agrcsti  morum  squalore  praediins  \ 
nec  ad  exemplum  naccinae  frwcwlentae  — 
30   dominum  voccdHtnt  \  operiquc  supptementnm  postulabant 

(c  =  i).     Ibidemc  =  c- ^v>-r^ 

Nec  usquam  rciyerta  illa  muliere  \ 
vident  .  .  .  e^sinimem  pendere  dominum.  \ 
33   iam    fesso    equo    deverterat   \    receptusque    comifcr  pro 
tempore  \ 

35  m  =  c w~: 

accurrit  quidam  servutus  | 
.  .  .  illi  iuTidorum  cfadcs  adnuntians.  \ 
37   yec  tamen  eorum  ferociam  . . .  expug/i(//c' potuerc  (i  =  e). 

Ibidem  c  =  c ^^--^-  r^: 

lapidi6</s  crebris  in  eum  refitantur.  \ 

alterum  per  pectus  medium  iransadcgd. 


i 


IX  40  sublimem  elatum  ievrae  gravitcr  adp/odd, 
et  .  .  .  etiam  dc  via  lapidc  corrcpto  \  1 

totam  faciem  manusque  eius  et  fatera  convcrbe(TRi.) 


41   i  =  i 


qui  nos  ifico  occufiari  fiunfisiTet.  \ 

Tum  commildoncs  acccrsiiis  magistratibus  mentiuntur. 

X. 

1    ipse  ad  pracposdum  suum,  \  .  .  .  sollici/c  proficiscitur. 

3  vocc  trcpida  sic  e\um  brcvdvr  odfidur  (i  =  c). 

4  marito  miris  pcrsuadct  artifms  \     c.  \ 

ad  1.  dissi///^  fcstinarc  riffidas.  \    c.  I  -^  ^ 

Nec  tanfiffum  (ruciarius  ille  — 

quasi   vera  adsetv7Y//r  afquc  adsercrc  incipit.  \ 

8   oriticium    mnac    manu   contcgens,  \   nequis  miticret  cal- 
culum  temere,  haec  ad  ordincm  pcrtufif.  \ 

11  Sed  si  vere  ^ntcr  meis  temperatum  manibus  —     i. 
Quod  si  yere  pcrcmptus  est,  p)  —     membr. 

12  qui  momento  modico,  |  immo  puncto  cxiguo. 

13  i  =  c ^- 


v_/  v^  s_x  rxj 


w  —  v^ 


hanc 


Nam  vespera  post  opiparas  cenas  — 
.  .  .  mei  Bofebant  rcportare  domini.  \ 

14   Vel  undenae  pares  syllabae  ^— ^  — 
responsionem  efficiunt: 

At  ubi  fiduem  fatcndi  pfeniore  capta  \     c. 
partes  opinias  quasque  devoraham.  \     m. 

16  Quidam  denique  praesens  scurrula:  | 
Quod  dictum  dominus  secutus:  | 

17  verbis  nuium  commodare,  \  ut  quod  noftem  retuto  \  e.  q.  s. 
Ibidem  c  =  c— v-^v^v^  —  v^-oo  : 

ciliis  alterna  conivc ns  bibere  tlagitarcm. 
Atque  haec  omnia  pcrfacUe  oboedicbam. 


0  Numerus  hic  anaphora  et  annominatione  augetur:  alia  exempla 
congessi  p.  36  sqq. 
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18  legimus  hanc  periodum:  Srd  prins  est  \  ut  vobis  quod 
initio  facere  drhunam,  \  vel  nunc  SRlfem  referam,  \  quis  iste 
vel    unde    fueW^    Tluasus   \   -  hoc    enim    nomine    meus    nun- 

cupaba^<(r  domimis. 

Singula  membra  has  structuras  rhythmicas  praebent: 

a)  quod  initio  faeere  debueram  \ 

quis  iste  vel  unde  fuerit  Thiasus.  \ 

b)  vel  nunc  satfem  referam  \ 

meus  nuTniVipabatur  dominus.  \ 
Exstat  igitur  duplex  atque  complicatum   genus  responsionis 

numerosaei),    nam   consentiunt   inter   se  syllabae    membri   primi 

et  tertii,  item  secundi  et  quarti: 

quod  inifio  faeere  debueram,  \  vel  nune  salfem  referam,  \ 
quis  isfe  vel  unde  fuerit  Thiasus  \...  mmcupabafur  dominus.  \ 

24  dehinc  detestari,  \  dehinc  cmdelissimis  laqueis  mortis 
insidiari  (m  =  i). 

25  medicus  ^ocuium  probe  tcmperafum  \  manu  sua  por- 

rigebat."^) 

26  c  =  m------'-   etm  =  c .  et  c  =  c 


OJ    v_/  W — 


\^    OJ 


a)  et  obstinationibus  eius  multum  ac  diu  fatifjafa 

iandem  ahire  concessit.  \ 

b)  enarratis  cunctis,  \  ad  uxorem  mandato,  \ 

c)  saltem  p.  mercedem  mor^/8  f/eminatae  deposccret. 
Sic  . . .  spectatissimus  medicus  effundit  spiritum.  \ 

29   Creticis»)   hic   locus   abundat    ob   responsionem    nota- 
bilis :  nimirum  tota  membra  pari  numero  praedita  sunt :  -  - 


—  —  \^ 


—  v^  r>J 


iam  (femmulis  floridis  cuncfa  depinycref, 
quae  me  priori  mco  Lucio  redderenf.  \ 

Similiter  ibidem :  -        ^ '^ 

et  commodum  ^Xrrupto  spineo  teymine  \     c. 
spirantes  cinnameos  odores  promicarcnt  rosae. 


c. 


>)  Exempla  eiusmodi  congessi  p.  56  sqq. 
«)  Nota  allitterationem  quam  vocamus. 
8)  Cf.  p.  15sqq. 


—     77 


Dies  ecce  mn{neri)  dcstinatus  adcraf :  ad  conseptum  t2((reac) 
prosefpientc  poputo  \  pompatico  furore  deducor.  |  Bene  initium 
cum  fine  eiusdem  enuutiati  congruit:  — 

Ac  dum   ludicris  scacnicorum  choreis 
primitir/e  specfaculi  dcdicantur.  1     c. 


v^  —  — 


—    OJ 


1. 


1  —  w 


rsj 


nunc  in  obliquam  seriem  connexi  \ 
in  catervac  discidium  sqmYati.  \ 

30  sublimi   instrucfus   fabrica,   \    consitus   virecf/s   et  vivis 
arboribus  (m  =  c). 

31  At  pone  tergum  tibicen  Dorium  CRncbaf  bcllicosum 
et  permiscens  bombis  gravibus  tinnitus  acufos.  \     c. 
in  modum  tubae  saltationis  agilis  vigorem  suscitahat. 

o2     C   =   C    «^  w  v^        w v^»  ro    ; 

Quibus  spectatorum  pectora  suave  mulccntibus 
—  et  sensim  adnutante  capitc  coqjit  inccdcre. 

35   partim   voluptario   spcctaculo  adtonita  \   meis   cogitatio 
nibus  liberum  {xihucbafur  arbifrium  (c  =  c). 


c. 


c. 


a.  b.  a.  b. 

1. 
1. 


XI. 

1  commodum  marinis  amcrf/cnfcm  fluctihus  \ 
nanctusque  opacae  noctis  silentio.sv/  secreta, 
certus  etiam  summatcm  deam  \ 
praecipua  maie.s/a^e  pollerc  \ 
resque  prorsus  humanas  |  e.  q.  s. 

Ibidem :  mcqur  protinus  ^9?(r/ficandi  — 
scpficsquc  summcrso  fl.  capite 

2  Ex  precibus  Lucii   haec  sumpta   sunt  numerum   demon- 
strantia : 

ista  luce  femine  a  conlusfrans  cumta  mocnia  1   — ► 

et  udis  ignibus  nutrir^^s  laeta  scmina  \ 

et  solis  ambagibus  dispcnsans  incerta  lumina  \  — > 

Tu  meis  iam  nunc  extremis  aerumnis  subsiste,  \     c. 
tu  fortunam  conlfipsam  adflnna,  |     m. 
tu  saevis  exanfhitis  ra^/bus  —     i. 
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3  qme  lonfjc  lonffeqne  ctiam  meum  —     i- 
qiUH'  circumcimi  rcmcans  \  et     m. 

4  rcflcs    amhroseos    \    fcffchanf   soleac    \    palmae    victricis 
foliis  intextae. 

6  Guius  hencftcio  redicris  ad  homines. 

7  gaudio    nimio   permixtus    exsurgo    \   summcque    miratus 

deae  .  .  .  praesentiam.  |  (c  =  i) 

12  religionis  quietus  fiobaretur  ordo,  |     i. 

sed  pJacido  ac  prorsus  humano  gradu  —     i. 


y 


14   c  =  c ^ ^- 


V_/  •>_/    OJ 


unde  norac  vocis  exordium  caperem.  \ 
quantisque  verbis  fantae  dcae  gratias  agercm. 
15   Sacerdotis  oratio  sollemnis  numerum  bene  ostendit: 
magnisquc  Forfunac  few^pestatibus  |     i. 
et  maximis  acfus  j^rocellis  |     i. 
Aut:  nec  tibi  nafalcs  ac  nc  dignitas  quidcm,  \     c. 

vel  ipsa  qua  flores  usquam  docfrina  profuif.  \     c. 
ubi  denae  syllabae  pares  repetuntur. 
Quo    famcn    futior    sis    atque   munitior,  \    . 
iugum  sub/  roJuntarium.  \ 

17    quem  cuncti  grammafca  dicchanf,  \     c. 

pro  forihus  assistens  \  e.  q.  s.     m. 
i=  c ^ ^-  c^: 


et  ministerii 


Exin  gaudio  dcJihufi  populares 
thallos  verJ)enas  coroJJas  fcrcnfes.  \ 

24  sed  tandcm  deae  monifu,  \  licet   non  plene  i^mcn  pro 
mco  moduJo  \  e.  q.  s. 

25  Quantopeie  in  precibns  Lncii  numerus  cultus  sit,  haec 

exempla  docent: 

Tuo  nutu  spirant  flamina,  |     i. 

Tuam  maicstatcm  perhorrescunt  —     i. 


41 


)  Cf.  exempla   p.  5G  sqq.     Hic  respondent  inter  se 


:    a.  b.  b.  a. 


Ibidem  duplex  ratio  compositionis  rhythmicae  exstat^): 
Tuo  nutu  spiranf  fJamina,  \  nutriunf  nuhiJa,  | 
germinant  scmina,  1   crescunt  germina.  \ 


^erhoYYescunt  avcs  caeJo  mcanfcs,  |  c.  i 
hcJuac  ponto  natantcs.  1     m.      1 


—  v_/  —  rxj 


26  Ecce  transcurso  signifcro  circulo  1   i.  i 
Sol  magnus  annum  compJcvcraf.  \   c.  J 

27  Ac  dum  reJigiosum  scrupuJum  |  . . .  sacra/on/wj  consiJiis 
cxamino.  I     m  =  c ^^  — 


v_y  rsj 


30   gregi  cetero  per^nixtus  deservirem,  \     c. 

. . .  inter  ipsos  decuriow?/m  quinqucnnaJcs  adJcgif.  \  c. 


Hoc  florilegio  copioso  exemplorum  rhythmicorum  adfixo,  ad 
finem  dissertationis  progressi,  si  summam  eorum  quae  exposuimus, 
complectimur,  facere  non  possumus,  quin  Apuleium  per 
omnes  Metamorphoseon  libros  compositionem  nume- 
rosam  diligenter  coluisse  concedamus.  Id  autem  expressis 
verbis  notandum  est  scriptorem  licentissime  frequenti  numeri 
/  repetitione  plerumque  abusum  elegantiae  artisque  oratoriae  ter- 
minos  esse  transgressum :  nam  cum  alii  scriptores  auribus  vix 
sentientibus  numeros  inseruerint,  Apuleium  minirae  cavisse  vidimus, 
ne  rhythmum  primo  auditu  patefaceret,  ut  re  vera  numerosae 
compositionis  arte  gloriatus  esse  videatur.  Ego  quidem 
contentus  ero,  si  ad  studia  quae  de  dictione  rhythmica  scriptorum 
veterum  ad  hunc  diem  parcissima  exstant'),  hac  dissertatione 
pauca  contulero. 


')  Cf.  Blass,  Rh.  d.  att.  K.  p.  186  in  adnotatione.    Norden  A.  K. 
praef.  p.  VIII. 


a  = v^v-^, 


I! 
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l 


Vita. 

1874  a-.e  11  n,.MaU  patve  Krnesto  q--  ^^Jf  ;;tte    Kind 
mihi    praereptum    valde    doleo,    matre   Augu   a    e   ge 
rtc^superle.     Fidei  addictus  -  -«f  !  Upsiae,  .uo  cum 

P  .,„.m  P^;— ^^^^^^^^^^  a^n^o    1B84 

parentibus    puer    transmigravi ,     n  ^^^^^^^ 

J,mnasiu.  regiu.  Lipsieuse  adu    cu.^^^^^^^^^^^^ 

(,  1901)  uon  tam  ^^^^eS  s  ^diu.^ntiquitatis  e.citavit. 
paedagogus,  de  me  opt.me  meiitu  academiae 

Maturitatis  testimonium  adeptus  ,n  °".^'  i„i,p,,„ologis 
Lipsiensis  referendum  me  eurav.  'b.que  ^  ««'-  ™P  .^^  ^^^.^^rrni 
ct  archaeologicis   incubui.    Atque   docue.e   me 

atque  humanissimi:  riplmriu^;     Fricke,   Gardt- 

Barth,   Biedermann,    Bvug™-» -   «- ^^^^  i,„. 

hauseu,  nartnK.nn    ^^f^^^^^^^,.,  Schre.bcr, 

sius,   Overbeck.   P""  '..1*''!^^' ^^^i^.ua,  Volkelt,  Wachsmuth, 
Settegast,   Sievers,    Strumpell,   Stu.ln.czKa, 

Wenck,  Wolff,  Wundt,  Zarncke. 

Fui  sodalis  ordinarius:  .    ,       „   hU   sex 

p.oseminarii    philologi    .noderante   Tmm.sch   per  b.s 

.em"::::ii  philologi  modd.  Lipsius  Ribbeck  Wachsmuth  per 

,  JrnaHi  ::r  Llogici  mod.  Overbeck  per  bis  se.  menses, 

mod.  Studniczka  per  ««-"«f"  ^P''*'^ '^^^.  ^,,  ,ex   menses, 
semlnarii  historici    mod.  ^N  achsmuth   pu  te. 

mod.  Cichorius  per  bis  sex  menses; 


seminarii  paedagogiri  mod.  Hiehter  per  bienuium : 
seminarii  francojj^allici  mod.   Hartmann  per  semestre. 

Atque  admiserunt  me  benijrne: 

ad  Graecam  societatem  antiquariam  Lipsius  per  ])iennium ; 

ad  societatem  philologam  liibbeck  per  semestre; 

ad  socictatem  pliiloloj^am  Zarncke  per  semestre; 

ad  societatem  historicam  Gardtliausen  per  semestre; 

ad  societatem  archaeoloj^icam  Sclireiber   per   ter  sex   menses ; 

ad   exercitationes  archaeolo^icas  Sclirei])er  per  biennium; 

ad  exercitationes  archaeologicas  Schneider  per  ter  sex  menses. 

Studiis  academicis  fere  absolutis  acerbissimo  morbo  bron- 
chiali  et  nasali  aftlictus  per  multum  temporis  studia  intermittere 
coactus  sum:  deinde  recreatus  variis  ))ere}Jcrinationibus  ter- 
minos  scientiae  litterarumque  amplificavi,  postea  et  Tiipsiae  in 
schola  quadam  et  in  castello  Silesiano  (K(qi])en  quod  prope 
Brieg  situm  est)  praeceptoris  paeda«:;ojj;ique  publici  atque  dome- 
stici  munere  functus  sum :  praeterea  variis  studiis  praecipue([ue 
poetarum  epicorum  Romanorum  incubui  quae  in  librum  conj^esta 
postea  edam. 

Quantum  vero  omnibus  quorum  scholas  audivi,  et  ^ymnasii 
et  universitatis  litterarum  praeceptoribus  debeam,  nunquam  re- 
minisci  desinam:  potissimum  autem  manes  Overbeckii  Kibbeckii 
Kichteri  qui  viri  studia  mea  semper  benevolentissime  foverunt, 
pie  colam.  Quam  maximam  vero  jj^ratiam  me  Friderico  Hlass 
habere  libenter  profiteor,  quippe  qui  mira  adversus  me  beni}.;nitate 
huius  dissertationis  patronus  comis  at^pie  liberalis  exstiterit. 


Druck  von  Ehrhardt  Karras ,  Halle  a.  S. 


